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Anopouwgyx Jlapuca Muxonaiena,
Hayionanvnuii ynisepcumem ““Ocmposvka akademis”™

CEMAHTHUYHUI AHAJII3 ®PA3EOJOITYHUX OJUHUILb
3 TOINIOHIMIYHUM KOMITIOHEHTOM

@pazeosorig € ogHUM 3 0araTboX PKEper MOBH, AK€ IiTHOCHTH ii Ha
BHCOKHH PiBEHb PO3BUTKY SK HAYKH Ta MOB’SA3YeE i1 3 IHIIMMHI HAyKaMH, 1110
B Pe3yNbTaTi MPU3BOANTH JI0 BUPIMIEHHS 0araTb0X BAXIJINBUX MPOOIEM.

Jane mocimiKeHHs ToJsITae y BUSBICHHI 3HAUCHHS TOTIOHIMIB y CKJla-
1l (pa3eonoTiyHUX OJMHUID 3 TOYKH 30pY JIHTBICTUKH Ta 3HAXO/KEHHI
ocobnmBocTel reorpadigHux Ha3B y (paseonorizmMax. 3aBAsgKH JTaHOMY
JOCHIDKEHHIO MH MAaeMO 3MOTY TPOCHTIJKYBAaTH ICTOPHYHHNA PO3BHTOK
JIIO/ICTBA SIK CYCITLTHCTBA TA PO3BUTOK HOTO MOBH, SIKMIA BOHA BijoOpaxae.

MeTta nociimKeHHs TTpoaHalli3yBaTH, HACKIIBKH MPHUpPOAa (Pppas3eono-
Ti3MIB CIIIBBIJHOCHUTHCH 13 IX KOMIIOHEHTHHM CKJIAJIOM.

VY XOfi HAIIoOro MOCTiKEHHS OYIM 3aCTOCOBAHI TaKi METOIU TOCITi-
JOKCHHS SIK: KpUTHYHUHN aHaNi3 JOCTIDKEHB 3 TaHOi IPOOIeMH Ta CeMaH-
TUYHUH aHaii3 (pa3eoIoriyHIX OJANHHUID 3 TOMOHIMIYHIM KOMITOHEHTOM.

TononimiuHi enemMenTH y ckiaai (ppa3eooridHUX OJUHHIE BimoOpa-
KarOTh CYTHICTh 3HaueHHA (paszeosorizmiB. Koxna reorpadiuna Ha3sa
Hece B co0i AKiCh 0COOIMBOCTI Ta Mae cBOIO icTopiro. Ppazeosoriui oau-
HUII 3 TOMIOHIMIYHIM KOMITOHEHTOM HeE IPOCTO KOHCTATYIOTh (DAaKTH 49U
MTOBIIOMIISIFOTH TIPO SIBUIIE, BOHU KAHOHI3YIOTh TPAIUIIil, CIOHYKAIOTh 0
i1, BUXOBYIOTh Y JIFO/Ieii JTF000B 70 piHOTO Kpato, 10 pigHoi 3emii. Buco-
Ki MOpaJbHi 11eaw, JTF0AChKA TiAHICTh € 0A30BUMU IMTOHSITTSIMH.

East or West, home’s the best (mpuK.) — B TOCTSX 100pe, a ToMa KpaIlle;
nim moawad (i1 OyAMHOK, piHE MicTO, OaTHKIBIIMHA) € IS Hel MicTieMm, Jie
BOHA MTOYYBAETHhCA HAMIIACIHUBINION, 0COOIMBO Y MOPIBHIHHI 3 IHIINMHU
MICIISIMH, JIe 1151 JTFOJJMHA MOYKE 3HaXOUTHUCH [ 1: 326].

Haifuacrine TOMOHIMM 3yCTpidalOThes y TPHCTiB’AX. IX ecTeTmdHa
LIHHICTP MOJATaE B TOMY, IO B HUX YiTKO 1 JJOCHTbH CTHCIIO BUPaXXEeHa 3a-
KiH4eHa aymKa. BoHa siBiste coboro obpasHy (opmyiy, moOymoBaHy Ha
OCHOBI TIOPIBHAHHS, MeTa()OpH Ta IHIINX CTHIICTUYHUX NpHuiiomi. Opa-
3€0JIOTi4HI OJTMHMIII 3 TOTTOHIMIYHUM KOMITOHEHTOM TOB’5I3aHi 3 TOOyTOM
HapoJy, HOTo icTOpi€r0, HAIllOHANBHOIO caMOOyTHICTIO. baraTo 3 Hux Oynu

© Anopowyx Jlapuca Muxonaisua, 2010



4 Crynenrtcebki Haykosi 3anmucku. Cepis “Pistonoriuga”
y

3aCBO€EHI B pe3yJIbTaTi 0araToBiKOBUX 3B’SI3KiB 3 CYCIHIMU HapOAaMH.

Coals to Newcastle— six Byrimist B Hprokacn (ToOTO JapemMHa, MapHa,
Oe3rimy3/ia crpaBa); YacTHHA BUpasy to carry coals to Newcastle “pobOutu
I0Ch He MoTpiOHe” — OyB yke Bimomwuii y cepenuni 1500 pokis, a came B
Toii yac, ko Newcastle upon-Tyne OyB ToJIOBHIM BUAOOYBHHYUM IICH-
TpoMm Bxe npotsirom 400 pokis. Ha choroHimIHii JeHb BHpa3 BKUBAETHCS
Ha0aro pifire, Ta e He 30BciM 3a0yTuit [1: 221].

OcoOIMBHIA TUTACT TTOCITAIOTH (Pa3eoIIOTi3MHU CTapOIaBHLOPHUMCBKOTO
Ta CTapOJaBHLOIPELILKOTO TOXOKEHb. 1X eKBiBaJEHTH MPOCIiAKOBYIOTh-
cs1 y 6araTh0X MOBax, BOHHU HAJIC)KATh JIO IHTepHAIIOHATI3MIB!

Rome was not built in a day (ipuci.) — Bpa3 Hi4oro He poOUTHCs, Pum
He Biapasy 30yaoBanuii [1: 824].

When Greek meets Greek then comes the tug of war (IIpHUCIL.) — KOJIH
JIBO€ JIFOJIEH OJHAKOBOi CTaTypH, CHJIH, PIIIydOCTi TOIIO MPOTHCTOSATH
OJIMH OJTHOMY, TOJIi BiTOYBa€ThCsI CIIpaBkHs OopoThda [1: 904].

TonoHiMiYHI KOMIIOHEHTH y CKJIafl (pa3eosoTidHUX OJWHHUIb MAIOTh
SK JIIHTBICTUYHE 3HAYEHHS, TaK 1 iCTOPHYHE, ke BOHHU CTBOPIOBAIIUCH
MIPOTSITOM POKiB 1 Oynu 3aikcoBaHi y MOBI, 3a JOTIOMOTOIO SIKOi MH MO-
YKEMO JIi3HATUCh TIPO KHUTTS, TOOYT Ta MIHHOCTI JIFOJEH, AKi KWK B Pi3HI
Yacu Ta B PI3HUX MICIIIX.

Jliteparypa:

1. bapannes K. T. Aurio-ykpaiHcbkuil (paseonoriunuii cinoBuuk. — K.
“3nanusa”, 2005.

2. Bunorpanos B. B. OcHOBHBIE TOHSITHSI PyCCKOH (ppa3eosiorny Kak JIMHT-
BUCTHYECKOM quciuruinael. — JI., 1946. — 118 c.

3. Kynun Amnekcanap. Kypc ¢paseonmornn coBpeMEHHOTO aHTIMICKOTO
si3pIKka: YueOHoe mocodue. — M.: denukc, 2005. — 488 c.

4. Kynun A. B. Anrauiickas ¢pazeosnorus. — M., 1970. — 165 c.



Bumyck 3. )

bapabacesuu Ilonina Onekcanopigna,
Hayionanvnuii ynisepcumem “Ocmpo3svra axademin”

IJIOMATHUYHI BUPA3U AHT' JIMCBKOI MOBH
TA OCOBJIMBOCTI IX HEPEKJIAZLY
YKPAIHCBKOIO MOBO1O

[Ipobnema BUBYEHHS, PO3yMiHHS 1 TPAKTyBaHHS IJ[IOMaTHYHUX BUPA3iB
HUHI € aKTyalbHO0. BaykimMBo 3BepHYTH yBary Ha po3riisij IIbOTO MUTAHHS
BiIOMHMH JOCITiTHUKAMH 1 BH3HAUUTH 0COOIMBOCTI Iepekiany ¢hpa3eomuo-
TIYHAX OJUHUIIb, BUIUIATH TTOCIIIOBHI €TaIK IHTEPIIPETallii X BUPa3iB
YKPaiHCBKOIO MOBOIO.

Komm mu rosopumo mpo ¢paszeosiori3aMu B aHTITIHCHKINA MOBI, MU 3a-
BXK/IM TIOBMHHI TaM’ATaTH, IO B aHTJINCHKIM JIHTBICTHII TepMiH “dpa-
3e0JIoTi3M” He BXKHMBA€ThCA B3araii. AHrmiiicekuii ¢pazeonor JI. [1.Cmit
BHKOPHUCTOBYE cI0BO idiom, sike BXXMBA€ B HOTO By3bKOMY 3HAUEHHI, ‘717151
BHM3HAYEHHS TaKUX OCOOJIMBOCTEH MOBH, SIKI € MOBJIEHHEBUMH aHOMAJTisi-
MH, 10 TOPYIIYIOTh a00 MpaBuiIa TpaMaTHKH, a00 3aKOHU JIOTIKK .

Imioma (Bim rpem. idioma, mo B mepexiani O3HA4YaE “0COONUBICTH”)
OJIMHHMII MOBH, SIKa MPEJCTABIsE€ cOOOI0 CTIHKE CIOIYYEHHS, 3HAUCHHS
SIKOTO HE MOTHBY€THCSI KOMIIOHEHTAMH, SIKI CKJIaJal0Th HOTO, 3HAYEHHS
YaCTHH HE 3BOJIUTHCS 10 3HAYCHHS ITOTO. PO3Pi3HAIOTH TEKCHUHI iTi0MHI
(pedeHHst ab0 CITOMYYEHHS CIIiB, AK€ XapaKTEPHU3YEThCS MMOBHUM 3HAUCH-
HSM), CHHTAKCHYHI 11loMH (CHHTaKCHMYHAa KOHCTPYKIis, sika Ma€e Gopmy
MIPOCTOro a00 CKIIAAHOMIIPSTHOTO PEUSHHS a00 MOEJHAHHS CITiB), MOP(O-
JorivHi imiomu ( PocTi a00 CKIIAIHI CIIOBA, SIKi HE PO3KIATAIOTHCS 3 TOUKH
30py CydacHOi MOBH, 32 MOP(OJOTIYHUM CKJIAIOM, aje SIKi TUISTHCS Ha
(opmaHTH, SKi BTPATHIN CMUCIOBY (DYHKIIIO Y CKJIa/i IJIOTO0).

I'oBopsiun mpo 3HaueHHA 11IOMH, HE MOKHA 3QJIMIINTH 11032 yBaroro
MOHATTS BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIMIHBOI opmH, siki O. O. ITorebns pospis-
HAB y cnoBi. Lli aBi (hopmu HasIBHI 1 B 11IOMaTHYHUX BHpa3ax. 30BHIMIHS
(opma — 11e OKpeMuii 3ByK, a BHYTpPIIIHS — Iie 1 € 3Ha4eHHsA. Big kommo-
HEHTHOTO CKJIaly 1/IOMaTHYHHX BUPA3iB 3aJISKUTHh HOro 3HaueHHs. llo-
piBHIOIOUM MOp(hEeMHMH CKIIaj CJI0Ba 1 CTPYKTYPY 1110MaTHYHOTO 3pOIIEeH-
Hs, B. I1. )KykoB 3a3Hauae, mo MopdemMu y ckiajii cioBa HOCAThH OLTbII
crieniani3oBaHui XapakTep, Hik KOMIOHeHTH ¢pazemu [1: 151]. Jlekcemu,

© Bbapabacesuu Ilonina Onexcanopisua, 2010



6 Crynenrcbki HaykoBi 3anucku. Cepis “@inonoriuna”

SKi CTAlOTh CKJIQJIOBOIO YaCTHWHOIO iJ[iOM, BTPA4yalOTh CBOE HOMIHATHBHE
3HA4YEHHS BHACIIJIOK ITEPEOCMHUCIIEHHS. B X011 IIbOT0 Tporiecy TO0CUTh Ba-
roMy poJib Bigirpae mpototun ¢paseosoriqnoi oxuaumi (PO), skuit me-
penye nosBi ¢ppazemu. SIKII0 MPOTOTHIT BiZICYTHIN, TO TIEPEOCMHCITIOIOTh-
Csl JIGKCEMH, IO BXOJAATH J0 CKJIAy TaHOTO (pa3eosoriyHOro 3BOPOTY.
Taxe siBHIIE 3yMOBJIEHE JIIHTBICTHYHUMH Ta €KCTPATIHTBICTHYHUMH YWH-
HUKaMH.

Curig 3a3HaunTH, 110 HaykoBenb A. K. CMUPHUIIEKHNA BUAUISE HE JTUIIIC
imioMu, ane i (pa3eoIOTiYHI OJUHUII. [ioMH 3acHOBaHI Ha MIEPEHECCH-
Hi 3HaYeHHS, MeTa]opi, sIKa ICHO YCBIIOMIIIOETHCS 00’ €KTOM MOBJICHHS.
Hanpuxman: To take the bull by the horns — y3stn 6uka 3a poru; miaTu
pimryue. Dead as doornail — 6e3 »oaaux o3HaK XUTTA. OTXKe, NPHU BH-
BYEHHI i1HO3€MHOI MOBH, iZlIOMH CIIPUYHHIOIOTH TPYAHOILI TIPH MepeKIai,
a TaKoX MOTpeOyIoTh crierianbHoro komenTyBanus. Lo xx no ¢paseosno-
TIYHAX OJIMHUIIG, TO 0 HUX HAJEKATh 3BOPOTHU THITY: to get up, to give up,
to fall in love [2: 138-139].

@paseosorismu — oxHa 3 yHiBepcamiii MoBneHHs [2: 4-5]. TpyaHo-
Il TepeKIaay iAioOMaTHYHNX BHpPa3iB MOYMHAIOTHCS 3 iX pO3Ii3HABaHHS
B Tekcti. [lpyroro BaKIMBOIO yMOBOIO B mporeci po3mizHaBaHHI PO €
BMIHHS aHAJI3yBaTH iX MOBJICHHEBI (yHKIIii. Maroun crpaBy 3 (paseo-
JIOTIYHUMH OJMHUILIMH TIpH TIepeKyajli, nepeKiagad MOBHHEH HE JIUIIe
noOpe 3HaTH OOWABI MOBH, ajie i OyTH 34aTHUM aHAII3yBaTH KyJIbTypHO-
ICTOpPUYHI H CTHITICTHYHI aCTIEKTH OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY, 3iCTAaBIISIOUH iX
3 MOXKITMBOCTSIMH MOBH TIEPEKJIaAy i KyJIbTYpH. Y TBOPEHHI iTiIOMaTHIYHUX
BHpa3iB BETMUE3HY POJIb Billirpae JIOACHEKAHN (aKTop, OCKITBKH TIepeBakK-
Ha OLTBIIICTH (PPa3eoIoTi3MIB OB s13aHA 3 JIFOUHOI0, PI3HUMH ChepaMu
Ti JIsUTBHOCTI.

s Toro mo06 aJeKBaTHO TEPEKIIACTH iTIOMATHYIHI BHpA3W 3 aHTIIiH-
CBhKOI Ha YKpaiHChKY MOBY, TIepeKIaadi Ta CTyACHTH, TOBUHHI TOTPHMY-
BaTHCh TaKUX €TaIliB:

1. Ilpountary yBakHo (hpa3eosorizMu.

2. BumucaTu BCi He3HAWOMI CI0Ba Ta 3pOOWTH TEepPEKIal, BHKOPUCTO-
BYIOYH CJIOBHUK.

3. 3icTaBuTH NPUOIU3HNH TTEPEKIIaa i3 KOHTEKCTOM.

4. latu epexnan ¢ppa3eonorizMmy 3 ypaxyBaHHIM OCOOJIMBOCTEH MEH-
TANIITETy Ta KYJIbTYPH PiAHOT MOBH, JIITEPATYPHUX Ta ICTOPHYHUX HOPM.

Hampuxitan, izioma to eat somebody He Moke OyTH TIepeKajcHa J0-
ciiBHO ““ ictr kKoroch” [3: 19]. [ToTpiOHO PO3TISIIATH Y KOHTEKCTI:

— I don’t want to talk right now — What’s eating you?

— Nothing. I’ll talk to you later.
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BpaxoByroun peadii Ta JliTepaTypHi HOPMH PiJHOT MOBH 1 HE BiIXOITIH
BiJl KOHTEKCTY, 30epiraroun 3MicT mianory, to eat somebody Moxke OyTh
nepekyageHe sk: mo Tede rpu3e? abo 3riHO 3 KyJIBTYpOIO PO3MOBHOTO
CTHJIIO — sika MyXa Tebe BKycuia?

3HaHHSA 0COONMBOCTEH Ta eTamiB MepeKiay iTiOMaTHYHHX BUPa3iB
J1acTh 3MOT'Y TIOTJTMOWTH 3HAHHS CTYJICHTIB PO KYJIBTYpY Ta TpaauIlii Ha-
POy, MOBa SIKOTO BUBYAETHCS, YAOCKOHAIIOBATH BUBYCHHS MOBH B OpH-
riami, ¢opMyBaTH PO3yMiHHS Ta BMIHHS BiJ4yBaTH JIOTiKYy MOBJICHHS,
30araTUTH CBITOTJISA CTYJCHTIB, HABYUTH IX aJICKBATHO Ta CBOEPIIHO Bi-
noOpakaTH BIAcHI TyMKH, BUKOPHUCTOBYIOUH IIi BUPa3H.

MoxeMo 3p0o0UTH BHCHOBOK, IO TOJIOBHUM 3aBJaHHSAM TEOPETUYHUX
JOCIIDKEHB € (JOPMYITIOBaHHS YiTKUX MPHHIUIIB TepeKiIaay i1ioMaTd-
HUX BUPa3iB BPaxoBYIOUM He JIMIIE 1X CTPYKTYpY Ta 3HAYEHHS OKPEMHX
JIEKCeMH, SIKi BXOJATH 10 IXHBOTO CKJIAy, ale W iX MOXO/DKEeHHs, a Ta-
KOX KOHTEKCT Y SIKOMY BOHHU BXKUBAIOThCS. [Ipu mepekiazi iioM pigHOIO
MOBOIO, IMTOTPIOHO TiAOUPATH BUCIOBH Ta MOBHI KJIIIIE, SIKi BiJTIOBiTAIOTh
caMe MEHTAIIITETy Ta KyJbTypi MOBH T€pPEKIIaay.

Jliteparypa:

1. XKyxos B. 1. Cemanruka pazeonornaeckux o6oporos. — M., 1978

2. Kynun A. B. Kypc ¢paseosioriun cOBpeMEHHOIO aHIJIMHCKOTO SI3bIKA. —
M.: Beicmias mikona, 1986. — C. 3-10,128-139.

3. Kyrun A. B. Aarno-pycckuii ¢ppaseonormaeckuii cioBapb. — M., 1956.

4. [ToreOns A. A. MbIcib 1 s3bIK. — K., 1993

5. Vxuenko B. J1., Yxuenko /{. B. ®pa3eonoriunuii CIOBHUK yKpaiHCHKOT
mosu. —K.: Ocsira, 1998.
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be3pyxa Ipuna Ilempisna,
Ipuxapnamcokuii HayionanreHuil yHisepcumem im. B.Cmeghanuxa

XYJIOXKHIN MEPEKJIAJ] TOE3IN EJITAPA TTO:
JIHTBOKYJIbTYPHI BAP’€EPA

XyIoXKHIA TIepexiaj € yXOBHUM HaJ0aHHIM Hapoay LiJbOBOI KyJ1b-
TypH, & TAKOXK aBTOHOMHHMM TBOPOM, 110 GyHKIIOHYE B uyxXii KyJ‘IBTypl
HEBIJUTIJIBHO BiJ OpPIFlHaHLHOI mTepaTypH [Mepexman 336631'16'-1}76 crin-
KyBaHHA MK JBOMa HAI[lOHAJIFHUMH JIiTepaTypamu, 3HAHOMHTH i3 370-
OyTKamH CBITOBOI KyJIbTYpH, €IHAE HApOaH Ta ernoxu. [loeTnanuii mepe-
knan mociimpkyBam A. B. Komomiers, O. Tymurs, Aaape Jledesp, Ilitep
Hsromapk, Crozan bacuer, Jlopenc Benyri, 1. Xirine, C. Xepsi Ta iH.
Hocnimkenusm mepexnany TBopiB Exrapa Ilo 3aiimamuics O. I1. Puxio,
I. M. bopoBuHchKkHii, A. O. [lepminosa.

XapakTepHOI0 03HAKOIO MOE3iH € IX 00pa3HO-eMOITITHIIA BIUTHB Ha YH-
Tada, SIKMH JOCATAETHCS 3aBISKH BUKOPHUCTAHHIO CTHIIICTUYHUX 3ac00iB,
HaIllOHAJIFHO-320apBIIEHO] JIEKCUKH, CUMBOJIKH 00pa3iB. BinTBoproroun
BIJIMTOBITHI OCOOJIMBOCTI OpHTIHAITY, TIEPEKIaad Ma€ Ha METi JTOCSTHEHHS
MIEBHOTO KOMyHIKaTHBHOTO eekTy. KoHTakTyioun 3 iIHOKYJIBTYPHOIO TIO-
€3i€10, PEIHITIEHTH CIIPUHMAIOTH 11 4epe3 IPU3My CBO€ET BIIACHOI KyJIbTYpH,
1 Te, IO € OYEBUIHUM JUTS HOCIiB BUXITHOI KYJIBTYPH, MOXKE OYTH HE3pO3y-
MUTAM JUTS HOCIIB 1iboBOi. Tam, J1e crocTepiratoThesi Taki po30iKHOCTI,
TOBOPSATH NP0 HasBHICTh O€3eKBiBaJIEHTHUX eneMeHTiB. OTxe, mepen re-
peKIazayeM 1mocTae MUTaHHS — MOKa3aTH CIEeMU(iKy i eK30THKY BUXITHOT
KYJbTYpH 9¥ 30€perTH 3BUUHICTD 1 BTPATUTH KOJIOPUT.

Bepyun 3a ocHOBY Teopito “KynbTypHOTOo mepemimensas” (cultural
transposition) C. Xepsi ta . Xirinca, OyB npoBe/ieHHI aHaJIi3 TIEPEKIIAIIB
noesiit Exrapa Ilo. 3a pe3ynpTaTamu bOTO aHANI3y MOYKHA IPOCTEKUTH,
SIK KYJIbTypHO-TIPEIIE/ICHTHI pUCH BUXITHOTO TEKCTY (source text) HerTpa-
J3YIOTECS MEepeKIaiaueM y MiTboBoMY (target text) 3a TakOI CXEMOIO: eK-
30mu3m (exoticism) — KanbKyeauus (calque) — Kynbmyphe 3ano3uuen-
HAa (cultural borrowing) — KomyHikamueHuil nepexiao (communicative
translation) — Kkynemypue 3amimgennsn (cultural transplantation) [2: 72].

1. Ex30TH3MU BiZ0OpakatoTh MOHATTS “‘dy’K0i €THOKYIBTYPH ™ 1 BXKH-
BAIOTHCS JUTA HaJlaHHA MOBI ocobnmBoro xojoputy. llpm mepekmani Taxi

© bespyka Ipuna I[lempisna, 2010
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CJIOBa TPAHCKPHOYIOTHCS YW TPaHCIITEPYIOThCS: ale — env (BUI TTHBA)
[1:195], Wall Street — Boan Cmpim (Bymaus 8 Hero Hopky) [1: 197].

2. KyabTypHi 3amo3u4eHHsI — iHIIOMOBHI CJIOBa, ITUTKOM 3aCBO€HI
MOBOIO, IO iX 3amo3uymia. BoHM He ClIpUAMAIOTECS K TyKOPITHUN ee-
MEHT i He TIOTpeOyIOTh MOSCHEHb 11010 (opMu i 3HaUeHHS: a bank note
— oanxnom [1: 197], serenade — cepenaoa [1: 105], lord — nopo [1: 119],
seraph — cepachum [1: 122].

3. KaapkyBanHs — 11e OyKBaJbBHI MEpeKIa]] CIIiB Ta CIIOBOCIIONTYYEHb,
HanpuKIan, lion ambition — nesuna mpia [1: 21], in each idol’s diamond
eye — wo csomo 6 idoabcvkux ouax [1: 99].

4. KomyHikaTHBHUH mepekJax BiOYBa€eTbCs TOJi, KOJH IEepeKiia-
Jlad 3HAXOJUTH BIATIOBITHUKN y MITHOBIM MOBi. L[ 3aMiHa He JOCIiBHA,
are Mae TaKWi ke BIUIMB, SIK 1 HA YyUTa4ya MOBH-OpuriHany. Hanpukian,
Soft may the worms about her creep! — Xait nyxom it semns aescums! [1:
92], 'Tis as plain as the light of the day —Xiba ne sicno? [1: 196], beyond
the utterance of the human tongue — sixa 1100coKOMYy c108y Henioéraoua [1:
151], ill angels — demonu [1: 134].

5. KyabTypHe 3aMillleHHsI — CJIOBO ITUUIbOBOI MOBH € HE JIOCITIBHHM
€KBIBAJIGHTOM, ajleé Ma€ CXOXi KyJIbTypHI KOHOTAMI{ 31 CIIOBOM BHXIi/IHOI:
diadem (ManeHbKa KOpPOHA 3 KOIITOBHUM KaMIiHHSIM) — GiHeyb (20108HUL
Yy6ip 3 aucms, 2inox i keimis) [1: 13, chamber (cnanbHs) — xopomu (Bew-
Ke, mpocTope npumimmeHHs) [1: 92].

Otxe, epekIa a0y HallloHATbHO-MapKOBaHy JICKCHKY, MepeKiianayd
MOBHHEH 3HATH KYJIBTYpY COIliyMy, B SKOMY BOHH ()yHKIIIOHYIOTH, Opa-
TH JI0 yBaru cnenn¢iky nepexiaay BiTHOCHO HOTO Iijied Ta penuITieH-
TiB, 8 TAKOXK CEMAaHTUYHY Ta CTPYKTYPHY CKJIJHICTh [IUX OJMHHUIIb. AJDKe
OCHOBHE 3aBJIaHHS TIepeKIagada — BUPIIIUTH K MepelaTh 3HAUCHHS Ta
EeMOTHBHI XapaKTepUCTHKH HaIllOHATBHO-3a0apBIICHOI JIEKCHKH, 00 J10-
CSITHYTH KOMYHIKQTHBHOI METH TIEPEKIIay.

Jlireparypa:

1. Enpniopano: [Toernuni tBopu. Exarap Amnnan ITo. Ynopsanuk A. OHHIIKO.
— TepHonine, HaBuansna kaura — bornan, 2004. — 303c.
https://ndsim.esec.pt/pagina/si/docs/08tourists_guidebooks.pdf



10 Crynenrcbki HaykoBi 3anucku. Cepis “@inonoriuna”

be3pyuko Onena Bikmopiena,
Muxkonaiscokutl depocasnuil yrnieepcumem imeri B. O. Cyxomauncbko2o

KOMYHIKATUBHI CTPATETTi IHTEPB’IO

Kypnanicrcekuii TBip Oy1b-SIKOTO JKaHPY — KOMYHIKaTHBHO-TICHXOJIO-
TivHEe SBUIE, CKJIATHUA aKT MOBHOI KoMyHikarii. Lle#i gakt nepekormm-
BO 3aCBiJTYEHO y 3arajlbHOTeOpeTHUHNX npamsgx M. ®emepa, B. Pi3yHa,
K. Cepaxxum Ta iH.

Y MoBO3HaBUill TepMiHOCHCTEMI 3’ SIBUIIOCS 0araTo CIOBOCHONIYYEHbB 3
“KOMYHIKaTUBHUM sIpoM”. SIK BiTOMO, TEKCT — II¢ OJUHHIIT KOMYHIKa-
THUBHOTO aKTy, KOMyHIKaTHBHA ITOJIisl, 1[0 MAa€ KOMYHIKaTUBHY CIIPSIMOBa-
HICTh, 3HAUYIIICTh Ta KOMYHIKaTHBHY CTPYKTYpY, IO BUIUINBAE 3 KOMY-
HIKaTHBHOI MeTH (3a/7yMy, MOTHBY, CMHCIY, IHTEHIIii/HamMipy), BKIIFOYa€e
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii i TAKTHKH.

[I{o0 3arajgbHOTO MiAXOIy 0 PO3YMIHHS CTPYKTYPH IMyOIiIUCTHIHO-
T'O TeKCTY KOMYHIKaTHBHA CTpATETis “Noyirae y TaKOMY pO3TOpTaHHi Te3U
(OCHOBHOI TyMKH), 32 JOMIOMOTOIO SIKOTO HE JIMIIE MO)KHA sSKHalKparie
PO3KPUTH 3MICT, a i BIUIMHYTH Ha cuTyarito” [5: 106]. Bubip 3arampHOTO
KOMITO3UIITHOTO THITY, MPUIHOMIB mojiavi (hakTiB, IXHE BUCBITIIEHHS, 3a-
rajbHa TOHAJBHICTh TBOPY — YC€ IIe TTOB’SI3aH0 3 KOMYHIKaTHBHOIO CHpS-
MoOBaHICTIO TekcTy. “KomyHikaTuBHa ctparteris, sk 3a3Hadae K. Cepax,
3YMOBJIIOETHCS MIJTLOBOIO HACTAHOBOIO I BijoOpaxkaeThes y IilaHi abo B
Te3ax ITIrOTOBIICHOTO MOBJICHHEBOTO TBOPY” [5: 106].

HeoOXigHO BiAMITUTH, IO KOMYHIKATHBHA CTPATETisl 3aJKHUTH 1 Bif
YKaHPYy JKYPHATICTCHKOTO TEKCTY, JOMIHYBaHHS B HBOMY palliOHAIBHO-
JIOTIYHUX 9¥ eMOLIHHO-PUTOPUYHUX THITIB CTPYKTYP, & OTXKE, OKPECICHHS
MEBHAX KOMIO3UIIHHO-CTIITIICTHYHIX MTapameTpiB. KoMmyHikaTuBHI cTparte-
Til 0COOJIMBO aKTUBHO TPOSIBIISTIOTHECS B iaOTIYHOMY MOBIICHHI, a Cepell
KYPHAJIICTCHKHUX JKaHPIB — B IHTEPB’I0 — “SIK crienu¢igHOMy THITYy Bep-
OanpHux iHTepakuii’. 3a manumu tO. TpeTsk: “BHPI3HAETHCS BOHO THM,
0 PeaTi3yeThCS BOAHOYAC 1 K MIKOCOOHCTICHE KOHTAKTHE CITUTKYBAHHS
cmiBOeCiTHUKIB (IHTEpB’foepa Ta PECIOH/ICHTA), 1 K OMOCEePEAKOBaHE JNC-
TaHTAIlIITHEe CITIUIKYBaHH 3 MacoBUM anpecatom’ [4: 339]. KomyHikaTuBHO-
MIparMaTUYHUH acTeKT iHTEpPB’ 0 (a MIMpIIe — AiaTOTi9HOTO MOBIICHHS) JI0-
crmmpkyBam H. A. 3airpina, T. 1. Ilonosa, I'. B. Eiirep, 1. C. llleBuenxo,

© bespyuxo Onena Bikmopiena, 2010
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A. A. Pomanog Ta iH. [1]. 3ayBaxkumo, 1o tO. 0. Tpetsk qocmimkye muc-
KypCHBHI cTpaTerii iHTepB’foepa B 0COOIMBOMY MyOTIIIUCTHIHOMY JKaHPi —
iHTEpB fo-Tipe3eHTarlii. 30KkpeMa HayKOBeIlb BHIISE TII00aNbHyY CTpaTerito,
sKa TIIOPSAKOBYE BCIO KOMITO3HIINHY 1TOOYJOBY iHTEPB’10; peasi3yloTh
IO TJIO0ANTEHY CTPATETii0 TOTIOMIKHI CTpATETii, 1110 3aJIeKaTh BiJl pi3HOMa-
HITHUX YMHHUKIB (TEMH, yYacHUKIB Ta iH.), a IOMOMDKHI cTparerii BTiIO-
FOTHCS Y ML HU3I[I MOBJICHHEBO-TIOBEIIHKOBUX TAKTHK.

OTxe, KOMYHIKATUBHOIO CTPATETi€r0 IHTEPB 10 BBAXKAEMO “‘BIIOPSIKOBA-
Hy CHPSMOBAHICTh MOBHHX PECypCiB Ha BUKOHAHHS HEMOBHOTO 3aBIaHHS
CIUTKYBaHHS B MOBJICHHEBIH 1TOTi1, TOOTO KOTHITHBHUH IIaH CIUTKYBaHH,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO Peali3yeThCsl KOMYHIKAaTUBHE 3aBJaHHSA. 3ac00aMu
peaitizariii cTpareriii € TAKTHYHI XOIH SIK “KOMITIEKC IIPUHOMIB KOTHITHBHO-
r'0, CEMAaHTUYIHOTO, PUTOPUIHOTO, TIparMaTHIHOTO I1aHiB” [4: 370].

Came ToMy, MeTa HaIIOi CTATTI MOJISATAE Y BUABIEHHI 0COOIMBOCTEH
KOMYHIKaTHBHHX CTpATeTili Cy4acHOTO IHTEpPB 10 SIK iIHBapiaHTHOI OJIMHU-
1li, y3araJpHeHHs (OpMH IXHBOI peaizamii sk BepOaibHi CKIIa0Bi KOMY-
HIKaTHBHOTO Iporecy. MaTepiasoM Juis TOCIiKeHHST BUCTYTIHIIA BEJHKa
KUTBKICTh Ia3eTHO-)KYPHAIBHUX 1HTEPB 10 OCTaHHIX POKIB.

Bynb-sxuit Tekct, a TUM Oible KypHaTICTChKUH, 3a manuMu B. Pi-
3yHa — 1€ “CJI0BO Ui cripaBi”. loro OCHOBHa CTpaTeris — BIUIHB, a caMe
BILTUB HAa MAcOBOTO ajpecaTa, “‘HeBH3HaYeHy MHOKHHY . Crenudika mo-
naHHA iHpopMalii i TBOPEHHA TEKCTY B IHTEpB’I0 — MIHIMYM JBa yd4ac-
HUKHU. ['00OBHUM iH(pOPMATOPOM y TMpOIIEC CIIJIKYBaHHS € PECIIOHICHT,
aJie TOJIOBHUM CTPATETOM, BiJl KOTO 3aJISKUTh SKICTh, IOBHOTA 1 CTYTIiHb
iH(pOPMATUBHOCTI MaTepiany, — iHTepB 1oep.

OcHOBHa MTOYaTKOBA CTPATETis — PETPe3eHTAallis iIHTEePB 10, TPUBEPHEH-
HS yBaru yntava. BoHa peaizyeTbcs Ha piBHI BUIaHHS 1 aBTOpa Marepia-
Ty BepOaJIbHIMU 1 HeBepOamsHIMH 3acobami. [lepenycim iHhopmaTnBHO-
MOITYKOBY (DYHKIIIIO BUKOHYIOTH TOCTiiHI PyOpHKH.

["o1oBHMM CTPYKTYPHO-KOMIO3HUIIIITHUM €JI€MEHTOM, 1110 TIPOBOKYE 3a-
IiKaBJICHHS 70 iHTepB’I0, HAa HAIIy AYMKY, € HEOPIUHAPHHUN 3ar0JOBOK
(He MCHII BaKJIMBHM KOMIIOHEHTOM Marepially € Takox (otorpadis).
[IpakTrka HOMIHAI] PECTIOH/IEHTA Y 3aT0JIOBKY — OJIHA i3 MPOAYKTUBHHUX
cy4acHUX (OpPM CaMoTO 3arojoBKa y Ta3eTHUX MaTepiayiaX. 3ayBa)XKHMO,
IO CTpaTerisi MPUBEPHEHHS yBaru HE peaji3yeThcsd CaMUM JIHIIE Biac-
HUM iM’siM. TeMOBHIIUTBHY POJIb BiZlirpae caMme mpaBa YacTHHA 3ar0JIOBKA.
Bona Mae nexiibka THIIOBUX BHSBIB.

CrpaTeriyHo BaXXJIMBUM KOMITOHEHTOM YCBHOTO TEKCTY 1HTEpB’IO € 3a-
yiH. BiH MOXe MaTy XapakTep ITi3aroJIOBKiB, TEKCTOBHUX BHPI30K, aB-
TOPCHKOTO BCTYIY (MepeaAMOBH). Y AESIKUX BUIAHHAX KAaHpP IHTEPB IO Mae
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ctane oopmieHns. Hanpuknan, y “JIbBIBCHKIN Ta3eTi” BOHO Ma€ TaKWil
BUDJISAI: iH(OpPMAIlis, 3 KUM BEICThCS PO3MOBA, HOro TOcama, BHUCIIB-
uTaTa, BUpi3Ka, BCTYH, BiacHe Oecima. OkpeMuMH OJOKaMH MOXYTh
it 1HpOpMariitHi moBiaku (aBTroGiorpadivni, TBopdi, (axosi, craTuc-
TUYHI) 3aJIC)KHO BiJl TEMH 1HTEPB’IO 1 MEpemyciM — 0COOM PECIOHICHTA.
TakTHYHUM XOIOM MOKHA BBa)KaTH OJTHAKOBI 3aITUTaHHS, SIKi Y KOKHOMY
IHTEPB 10 CTABIIATH MO 1HIIOTO PECIOHACHTA. TBOPYI OCOOMCTOCTI BiIIO-
BIJIAIOTH MTO-PI3HOMY, 1 caMe 31CTaBICHHS iXHIX TyMOK BUKITUKAE IHTEPEC Y
ynrava. Harmpuknan, neBHuit 4ac B inTeps 1o 3 nucbMeHHnKamMu y “TliKy”
craBuiIncA 3anuTtaHdsa: “Ha sgxe 3anura"ndg Mae Bigmosinb...?”. OmHaxo-
BMM Y KiHIII Oyno nuTaHHs: ‘“Bame OayeHHs maiiOyTHBOTO”, “Bame 0a-
YEHH$ MEePCIEKTHUB” TOIIIO.

KirouoBi Temu iHTEpB 10, MOTHBAIISl HAMIpY, KOMyHIKaTHBHA MeTa, Xa-
pakTep camoro iHTepB 10 — BceOiuHe 03HAHOMIIEHHS 3 TBOPYOIO JIIOMHOIO,
i TiSUTBHICTIO, BUSIBIIEHHS OCOOMCTOTO CTAaBJIEHHS JI0 YOTOCh YW MapTiiHOT
TO3MIIii, PeaKIlisi Ha MO0, IMOSICHEHHS MTPUYIMHN, Oa4eHHs MaiOyTHBOTO,
BHSIBJICHHST KOHIICTIIIIT JisUTBHOCTI — yCe 1€ aBTOP iHTEPB’I0 HAMaraeThes
BMICTUTH Yy TEKCTOBIH mperno3uitii. Ock MOMIIMBI ITiICYMKOBI KOHCTPYKITi{
TakuX BCTymiB: [Ipo 11e i He TiNBKHM — B iHTEpB’0..; CBOIM OaueHHSIM ITi€i
IPOOIEMH TIOAUTHBCSL...; SIK BIAIOCs IIBOTO JOCSTTH — B IHTEPBIO 3 ... Ta iH.

BaxximBuME mapaMmeTpaMu iHTEPB'IO SK KOMYHIKaTUBHOI OJHMHHII €
MeTa CHUIKYBaHHS, YYaCHHKH CITUIKYBaHHS 1 TeMa CIUIKyBaHHSI. Mera
CIUJIKYyBaHHS, SIK MU 3a3HaYMIIN, MOXe OyTH chopMyIIbOBaHa yXKe B 3a4HHI
1o iHTeps’to. CTparerii i TaKTUKW MOBJICHHEBOI TIOBEAIHKH IHTEPB 0epa
3alekaTh BiJl XapakTepy OCOOH-PECTOHJCHTA, BiJl TEMH CIUIKYBAaHHS,
0 TaK YH iHAKIIE YOCOOIIOE IeH PEeCIoHIeHT. Y i 3rajgaHi mapameTpu
B3a€MOITOB’13aH] MiXK c000T0.

Came ToMy, OCHOBHA BHMOTa JI0 )KypHAJIICTa, SIKUH Oepe iHTepB’1o, —
BHCOKHH CTYMiHb TOTOBHOCTI /10 HBOTO, IO Tiependadae 3HAHHSA J0CTaT-
HBOI iH(OpMaIIii mpo 0cody, MO0, HAKPECICHHS KIIIOUYOBHUX CIICMEHTIB
Oecimu, 4iTKe BU3HAYCHHS TeMH 1 ajapecara. Lle crpusie Bpamomy 1000-
Py 3aluTaHb, BEJIEHHIO PO3MOBH Y TPaBHIBHOMY PYyCIi, e(peKTHBHOCTI
CTPYKTYpH, BUOOPY JOCKOHAIMX TaKTHYHUX XOJiB. Jlekomn Oecinma Bif-
OyBaeThCcsl MIXK JIBOMa ocobamu OJTHOTO (axy (IMMChMEHHUKaMH, JiKaps-
MU, CIIOPTCMEHAMHU), OJJHAK OJUH 13 HUX BHUKOHYE POJIb KypHAicTa. 3a-
rajJloM 3aBJIaHHSA iHTEpB’I0epa: MaKCUMAaJbHO CIPUATH CaMOBHPAKEHHIO
PECTIOH/IEHTa-0CO0MCTOCTI; MAaKCHMAaJIbHO CTUMYJIIOBAaTH PO3MipPKOBYBaH-
HSl PECIIOHJICHTa-eKCIIepTa; MAaKCUMAJIbHO 3aJyYUTH YATA4a JI0 CHTYaIlii-
00TOBOpEHHS, “CTBOPHUTH €(heKT MPUCYTHOCTI ynTada npu oecimi”. L{pomy
M AMOPSAAKOBAHI TakKi: cTpaTeris MpeacTaBiIeHHs 1 (POpMyBaHHS ySBICHHS
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PO 0COOMCTICTB; CTpaTerisi BUSABICHHS TMO3WII (CTaBIEHHS, KOMIETEH-
1ii, OLIHKK TOIIO) Ta CTPATETis BKIIOYCHHS YUTada B Oecimy. Y 3B’S3Ky
3 IIUM aBTOP-IHTEpB’IOep TaK MOJIENIOE CBOIO MOBIJIEHHEBY TOBEIiHKY,
100 TEeBHOO MipOI0 Mepe0aYuTH MOBJICHHEBY MTOBEIIHKY PECIIOH/ICHTA,
TOOTO TependaunTH Xapakrep iHpopmarii; odcsr iHdopmarii, emomiitHo-
OLIIHHY HampyTy, 0OYMOBUTH HACTYITHI XOAH Ta iH. BaxkimeuMm € i hopmar
IHTEepB’10, MIMPOKO Y BY3bKO TEMaTHYHHH acleKT OOTOBOPEHHS, CTHIIb
TEKCTOBOTO TPOJIyIIEHTA.

Po3kpuTTss 0cOOMCTOCTI BiMOYBAETHCS SKCILTIIIMTHUMHA YU IMILTIITUT-
HUMH 32C00aMH 1 3aJ€KUTh BiJl CTYINEeHs O00i3HAHOCTI 3 HEI0 YUTadiB.
Hatinepme 1ie poOyiath y 3aunHi. TeKCT 3aUnHy “aKTHBI3y€ B CB1IIOMOCTI
YuTa4a MOJIENIb CHPUIHATTS 0COOMCTOCTI PECIOHCHTA, 3aJla€ paKypc ii
(ocobucTocTi) pO3TIIsIAY, CTUMYITIOIOYH THM CaMHM IHTEPEC YUTAIBKOT ay-
ouTopii” [6].

Crparterisi CTUMYJTIOBaHHS PO3MipKOBYBaHb pealli3yeThCsl B iHTEPB 10
3 JIIOJIbMH, AKi MAalOTh Yy CBOEMY aKTHBi Oararo iHdopmarii, — 1oope, BU-
COKO, 4iTKO, Oe3rmocepenHbo MpOoiHPOPMOBAHUMH (HANPUKIA[, ITOJITH-
KaMH, YYCeHUMH, MIMCbMEHHUKaMH). Y TakoMy pasi iHTepB’roep dacTiiie
BHKOPUCTOBY€ MOTHBOBAHI 3allUTaHHS, SKi MarOTh 00OB’S3KOBO OMOPY-
MepeicTopito, 3aCBiUYIOTh IIEBHOIO MipOI0 0013HAHICTh y TEMi Ta epyau-
IiF0 CaMOT0 XKypHaJTicTa, a00 1HOIi — JIUIIIE HATSAK Ha 3aITUTAHHS, IO € CBO-
€PLAHMAM IHTEJEKTyaJIbHIM CTUMYJIOM. BHUT1IHOIO TaKTHKOIO € MOTHBAIIIS
W BIANOBiMi: y 3aNMTaHHI € aNbTepHATHBA, T P Ui BUOOpPY Bapi-
aHTa BIATOBII, CBiJOME 3amepeucHHs. Y 3alUTaHHIX XKYPHATICTIB 4acTO
€ “BepOanbHi parMaTHYHI MapKepu”, “3HadyIll KOMIIOHEHTH aBTOPCHKOT
ctparerii moOymoBu” [3: 235], posib SKUX BUKOHYIOTH CTPATETiYHO BaX-
JIUBI 32 CEMAHTHKOIO JIE€CTIOBA, HAPUKIIAA: UMM MOKHA TIOSCHUTH...?; Sk
BU ITPOKOMEHTYeTE...?; U MOXHa criomiBatucs...?; SIk BU BBaXkaete/rama-
ere..?; Ta OaraTo iH.

3 BENMKOI0 00epekHICTIO Tpeba TOBOPHUTH PO 3aCTOCYBAHHS B JKaHPI
IHTEpB 10 MaHITyISATHBHUAX CTPATEriil i TAKTHK, SKi HaBITh HA PiBHI MiX-
0COOHMCTICHOTO CITUIKYBAaHHS MOXKYTh 3aIIKOJWUTH PO30YA0Bi iHTEPB’IO.
He #ize mMoBa mpo BmiMB Ha MacoBy ayauTopiro [2: 143-150]. Mawnimy-
JIAIIST MOXe 3IiMCHIOBAaTHCS BepOATbHUME 1 HEBepOaIbHUMHU 3aCO0aMH,
30CePeHKYBATUCS Y CTPYKTYPHUX €JIEMEHTaX, HETaTUBHO OIliHHIHN JIeK-
CHIli, TPOBOKAaTHBHUX 3alUTaHHIX, HATOJETJIMBO TEHICHIIHHUX II0-
BTOpax, MiACTYIMHUX HAIBHO-TIPOCTUX 3alUTAHHSIX, aHAJOTIAX 1 HATAKAaX
Ta iH. 32 BUHATKOM 3aIlUTaHb, HeBOAIO chopmynsoBanux ([Ipodmema B
KypHamicrtax?; Sk BiI3Ha4aTUMe piYHUINO akiii “Ykpaina 6e3 Kyamu™?),
He 30BciM 1oB’s3anux i3 Temoro (Lo ckaxe borosi Banepiii 1leBuyk?),



14 Crynenrcbki HaykoBi 3anucku. Cepis “@inonoriuna”

HeTakTOBHHX (CKijbKHM BU oTpuMyeTe? A mpem’ep-MiHicTp?; Yu nomky-
nsui TpaBMu?; HeBakKo Tak JKUTH: BH TYT, a Bamri —y CILIA?; A rpomri 3a
1Ie He TIPOITOHyBasIa?), MaTepiali3oBaHOTO Y TEKCTi YU CTPYKTYpi IHTEPBFO
MaHIMyJIATUBHOTO Hamipy MW He BHABWIH. OYeBHIHO, IIi cTparerii mMo-
KyTh OyTH HasiBHI Y pi3HUX 32 C(eporo BIUIUBY, MOJITHYHIUMH TIaTdop-
MaMH¥ BUIAHHSX, sIKi OOPIOTHCS 3a BIUTMB HA MacoOBY CBiJIOMICTb.

Crparteris BKIIOYEHHsT 4YuTada B Oecily JOCSTAETbCS CTBOPEHHSIM
eeKTy MPUCYTHOCTI YnuTaya mpu po3moBi. Lle BimOyBaeThes 3a m0MMOMO-
TOI0 BXKMBaHHS ITyOIIIUCTHYHOTO “MH”, TMHAMIKH PO3MOBH (TIPOCTHX 3a-
mutanb “Sk?”, “Homy?”, “/le?), 3amydeHHs YnTaqiB 10 (HOPMYITIOBAHHS
3aluTaHb, IHTUMI3allii CIIIKYBaHHS Ta iH..

3ayBakuMo, IO Ha |HTepHET-CTOpiHKaX OJHOYACHO MOYKHA 3HAHTH
“IlpaBuiia CIIJIKyBaHHS B IHTEPB 10", sIKi BU3HAYAIOTH CTPATETIIO ITOBEIiH-
KM PECIOHICHTA 1 Jal0Th HOMY BiAMOBias Ha 3amutaHHs “Illo odikyoTh
Bix Bac 3MI?”. 3HaHHS IUX ‘“30JIOTHX MPABWIT KOPHCHE IJIsT 000X CTOPIH.

Orxe, T00aNbHA CTpaTeris JKaHpy (iH(popMmallis, BIUTHB) Ta JOMOMIXK-
Hi cTparterii i3 po3rajJyKeHUMH TaKTUKaMH — II¢ He JIMIIe TeXHIYHHH OiK
iHTepB’10. Y CTaTTi MU BUSBHIIM OCOOJHMBOCTI KOMYHIKQTUBHUX CTpaterii
CYYacHOTO iHTEpB’I0, TAKOXK y3araJlbHWIIN (POpMH iX peaizarii sk BepOarb-
Hi CKJIaZI0BI KOMYHIKaTHBHOTO Tporiecy. BMiHHS pearnizyBaru cTparerii Bep-
OaIPHIMH Ta HeBEepOATLHUMH 3ac00aMH 3a0€3MeYHTh SAKICTh KaHPY Ta JIOCST-
HeHHs “iHpopMmaniitHoro kompopty” (BucniB H. ®@. HenmiiBoan) a1 untadis.
Tomy nozanbIIe TOKIIaIHe TOCIKEHHS [IUX CTpaTeriii — morpeda vacy.
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beckopca Onvea Anopiisna,
CymJIIY im. A. C. Maxapenxa

BIJIIHI'BI3M SIK COIIOKYJIBTYPHE SABULIE

He icHye >xoHOT Kpainu, sika MOTJIa O iCHYBaTH 130JIbOBAHO BiJI iHIIIAX
nepkaB. 3BUUAiHO, EKOHOMIYHI KOHTaKTH JOTIOMaraloTh KpaiHaM po3BH-
BaTHCS Ta 3MIITHIOIOTH iX. A K OyTH 3 MDKMOBHUMH KOHTakTamu? [Ipors-
TOM TPHBAJIOTO Yacy OiTIHTBI3M PO3MIIAIAH SK JIHTBICTHYHY ITpOOIeMy.
Uwn Mo’kHA 3MIHUTH CbOTOJTHI CTaBJICHHS JI0 IHOTO siBUIIa? LM muTanHImM
TTOYaJIH I[IKAaBUTHUCS JIUIIIE B OCTAHHI JEKUIbKA POKiB, X04a OUTIHTBI3M J1aB-
HO BHHIIIOB 32 MEXi iHANBIyaIbHOTO, CTAaBIIN 3arajJbHUM sSBHUIIeM. Came
TOMY 00’ €KTOM JIOCIIDKEHHSI MU 00payn OimiHrBi3M [1: 15].

BinmiHrei3M — paxkTrKa monepeMiHHOT0 BUKOPHUCTAHHS TBOX MOB, KOX-
HOIO 3 SIKUX OUTIHTB BOJIOJ/Ii€ HA BUCOKOMY piBHi. AJie ITleBHa YaCTHHA MO-
Bo3HaBIIB (Hampukiam, A. Metie Ta 10. XirykTeHKO) CTBEPIKYIOTh, IO
JIOCSITTH OJTHAKOBOTO PiBHS BOJIOJIHHS ABOMa MOBAaMH Maiike HEMOIKIIH-
BO. Ake B Oy/lb-sIKOMY BHMAJIKy OFHA 3 MOB OyZe NMPHUTHIYyBaTHCS iH-
moro [5].

[Ilompasa, MA CBiTOMO BiIMOBHJINCS B/l TIYMAadeHHS OUTIHTBI3MY SIK
MOBHOT TIp00JIeMH, CIIPOOYBABIIH PO3TIIIHYTH WOTO SIK COLIOKYJIBTypHE
siute. ChOTO/THI 11€ TUTAHHS € HAaJ3BUYAHO aKTyaTbHUM 1 BUKJIHKAE Oa-
raTo CyImepedok. AJDKe He JIUIIE BYCHI-MOBO3HABII, a U MEAarorH, ICH-
XOJIOTH Ta ICTOPUKH HAMaraloThCs 3HAWTH BIAIMIOBIAh HA TUTAHHS: 3BIIKU
BHHUKJIA IBOMOBHICTD Ta YOMY JIFOJIA CTAIOTh OUTIHTBAMHU.

[IpoTr GiNiHrBiI3My BHUCTYIIJIN iCTOPHKH. AJDKE BOHH BBAXKAIOTb, IO
YKpaiHCBKHUi1 OUTIHTBI3M — 1€ pe3ysIbTaT 0araTopiYHOTO MaHyBaHHS 1HIIHX
JIep’KaB Ha TEPEHAX Cy4yacHOi YKpaiHu.

JymKa }isoaoriB CTOCOBHO IIbOTO MUTAHHS PO3AIIMIaca. ADKe OfHi
BBKAIOTh, III0 OUTIHTBI3M HEOOXiTHO BUKOPEHUTH, a 1HIII — IO II€ ITOBHO-
[iHHE MOBHE SIBUIIIC, SIKE Ma€ MpaBo Ha icHyBaHHs [3: 121].

st Toro, mo0 3HAWTH BIAMOBIIb HA MUTAHHS, YUM CHOTOJHI CTaB Oi-
JHTBI3M: 3]I0M 91 T0OpPOM, HEOOXiTHO aHATI3yBaTH II€ SIBUIIC HE JIHIIE 3
TOYKH 30py YKpPaiHCHKOI MOBH, a i KyJbTYPH Ta MOJITHKH.

VYxpaincbKy MOBY B YKpaiHi piJHOIO Ha3WBaIOTh TPoxXH Oinbiie 51%,
pociiicbky — 0mm3pko 28%. A KiTBKICTh THX, XTO BH3HAB POCIHCBKY Ta
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YKpaiHChbKy MOBH SIK pifHi, ckiana 21,5%. SIk mokasasno 1e onuTyBaHHS,
KUTBKICTH O1NIIHTBIB B YKpaiHi TOCHTh 3HAYHA.

AKTHBHMMHU OUTIHTBAMH CHOTONIHI € TMEPEeBaKHO MOJoAi Jroan. Ha-
BUAIOYKCH y IIKOJIAX 3 BUKJIAIAHHAM YKPaiHCHKOIO MOBOIO, BOHU BIJTBHO
BOJIOIIOTH pociiicbkoro. [1pu 1iboMy HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO HAETHCS
came TIpo BXKMBaHHS JIiTepaTypHOI MOBH, a He CypxHuKy [2: 213].

Sk yxe 3a3Hayanocs, ChOrO/IHI OUTIHTBI3M HE € JIMIIe MUTaHHAM (Qi-
sostorii. L{e comiokynbTypHe sSBHIE HEOOXiTHO BUKOPUCTATH HA KOPHUCTh
Ykpainu. bopotucst 3 TBOMOBHICTIO Iy)Ke CKIAIHO. AJDKE JIFOJMHA, SKa
JIBI MOBH BBaXKa€ PiJHHMH, HE 3MOYKE 30BCIM BIJIMOBUTHCS BiJ OIHIET 3
Hux. Ta # 9 motpiOHO 1€ podUTH?

OpHi€ro 3 MPOOIIeM CydacHOCTI BU3HAYAIOTH MTOJIIJ CYCITIIbCTBA HA PO-
CilICbKOMOBHUX Ta YKpaiHOMOBHHX. [lepexiqHnM MiCTKOM MiK HUMH 1 Ma-
FOTh CTaTH OUTIHTBH. AJDKE JIFOTH, IO BOJIOMIFOTH JBOMAa MOBAMH, MOXYTh
3aiiMaTUCS TIOMYJIIPU3AIEI0 000X MOB. Y TEpIINy Yepry, e CTOCYEThCS
aKTUBI3aIii BXXUBAHHS YKpPAiHCHKOI MOBH B POCIHCBKOMOBHOMY CEpel-
OBHIII. 3aBIIIKH BUUTEISIM-OUTIHTBAM TaKO MOYKHA 3HAYHO ITOJICTIIUTH
3aCBOEHHS OJIHI€T 3 UX MOB HOCisAMH iHIIOI. Takok He MOXHaA 3a0yBaTh
1 mpo Te, Mo IoroMora OUTIHTBIB cTaHE y HAroli MPH BEACHHI JTOKyMCH-
T000iry. OTXKe, OLTIHI'BI3M MOKE CTAaTH SBUILEM, KOPUCHHUM JIJIsl YKpaiHu.
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EMOIIMHE HABAHTAKEHHS TEKCTY
YEPE3 KIVIBKICTb EKCITPECUBIB
(Ha nmpuKkJIaai TBOPiB aMePUKAHCHLKUX aBTOPiB)

AKTYaJIbHICTh CTAaTTi BU3HAYAETHCS HEOOXIMHICTIO BUBYCHHS TEKCTY
SIK OCHOBHOI OJIMHUIII KOMYHIKAIIi1 Ta TOJAIBIIOr0 JOCTIDKEHHS SKCIIpe-
CHBHHX BHCJIOBITIOBAaHb, aJDKE BOHHU € JJOCUTH BaXKIIMBI Ha Cy4acCHOMY eTa-
1l BUBYEHHSI MOBH, TaK K MEpearoTh €MOIliifHe HaBaHTaKEHHS TEKCTY.
Merta mossirac y BH3HA4YeHHI B3a€EMO3B’SI3KiB, BIACTHBOCTEH 1 (YHKIIIH
eKCTIPECHBIB y TEKCTi.

O0’eKxTOM CTaTTI € JIBa Pi3HMUX 3a )KaHPOM TBOpH, pomaH Ckota DiTi-
mwxepabaa “Tender Is The Night” Ta nerektus Paiimonna Yenmrepa “The
Big Sleep”.

TexcT — ocCHOBHA OAMHUII KOMYHIKallii, ika BUKOHY€E Halipi3HOMaHIT-
Hinn ¢yHKii: e i 3acid KoMyHikarii, 1 croci6 30epexeHHs i nepeaadi iH-
(hopmartii, i BimoOpakeHHS TICUXOJIOTIYHOTO iICHYBaHHS 1HMBIIA, @ TAKOXK
BiTOOpaskeHHS BiAMOBITHIX COIIOKYIBTYpHUX Tpaammii [1: 114]. Cnemn-
(ika TparMaTHYHOTO MiJXOy J0 TEKCTIB TOJIATAE B PO3TIANI TEKCTY 5K
OJIMHUII KOMYHIKAIIil, Ik 3ac00y MOBJICHHS, SKUH HEOOXIMHUHN IS CIIiI-
KyBaHHS B iytoMy [3: 39]. OCKiIbKY TOIOBHA MeTa Oy Ib-IKOTO CIIKYBaH-
HS TIOJISITAE B TOMY, MO0 AESKOI0 MipOIO 3MIHUTH TOBEIIHKY Y1 MOYYTTS
(cTIiBpO3MOBHHKA, YUTa4a, CllyXada), BUKINKATH BiJIOBIIHY BepOaibHy,
¢i3n4Hy, MEHTAJIbHY PEaKIiIo, TO TOJIOBHOIO METOIO OY/Ib-SIKOTO TEKCTY €
BIUIMB HA YWTa4a, IKAH 3AICHUTHCA JIUIIE B TOMY BHITAJKY, SKIIO aBTOP
TEKCTY BHOKPEMHB MOBHi 3ac00H, a YMTad B CBOIO YEPTy 3pO3yMiB TEKCT.

TexcT € BUTBOPOM MOBIIEHHEBOTO TIPOLIECY Y THCEMOBOMY BHTJISIAI, IO
BOJIOZIIE€ 3aBEPIICHICTIO 1 JIITepaTypHUM O(QOPMIICHHSIM, W CKIIQJA€THCS 3
Ha3BU Ta OCOOJMBHX OJMHUIb, 00’ €THAHUX PI3SHUMH THUIIAMH JIEKCHYHOTO,
rpaMaTUYHOTO, CTHIIICTHYHOTO 3B’SI3KIB, SKi BU3HAYAIOTH HOTO IIIECTIPSI-
MOBaHICTh. TeKCcT Mae CBOi, HasiBHI JHIIe HOMY, apaMeTpH i KaTeropii,
10 JIOTIOMAararoTh YUTa4dy HE JIUIIE 30pPi€EHTYBATHCh B YaCOBHX IMONISX, a
1 IepeWHATUCH OT0 eMOTHBHHUM 3MicToM [2: 94]. Came TOMy mpuUTaMaH-
HE TeKCTy eMOIliifHe HaBaHTa)KEHHS 3aJIS)KUTH TTEPII 3a BCE BiJ HATBHOCTI
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EKCITPECUBHUX BUCIIOBITIOBaHb Y HHOMY, aJDKE BOHH ITePEIAI0Th ICUXIYHUH
ctad JronuHu. Cro MOJKHA BITHECTH BUPAKCHHS TOJSIKH, BHOAYCHHS,
MTO370POBJICHHsI. EKCIIPECHBY € TOCHUTH MOIIMPEHI 1 9aCTO 3yCTPIUarOThCs
B MOBHOMY cepemoBuIi [6: 51]. IX KijbKiCTh BH3HAYAETHCS BiJTIOBIIHO
10 skaHpy. JIpyroro 03HaKoI0 eMOIIHOTO 3a0apBIICHHS € caMa CTPYKTypa
TekcTy. Hampukinan, y IeTeKTHBI HaBaHTXKCHHS TPUTIAIae HA TIOYATOK, a
B POMaHi €MOIIHHIIIOI0 € KiHITIBKA.

3niticHenuit anamiz pomany Ckora ®itypkepanpaa “Tender Is The
Night” mokasas, 110 TBip CTaHOBUTH LAPHMHY, 1€ HalPi3HOMaHITHINI eKc-
TIPeCHBHi 3acO0M pi3HMX PiBHIB Bi3HAYAIOTHCS OCOOIMBOIO BHPA3HICTIO Ta
00pa3HICTIO 1 XapaKTepH3yIOThCS BIACHUMH 3aKOHOMIPHOCTSMH (DYHKITIO-
HyBaHHs [4: 344]. [lopiBHIIBHUH aHAJI3 JAHOTO POMaHY i3 30BCIM IHIIIAM 32
JKaHPOM TBOPOM, neTektuBoM Paiimonma Uenmiepa “The Big Sleep” moka-
3aB, 10 OOWIBA TBOPH JOCUTH HACHUYCHI EKCIIPECUBHUMH BUCIIOBITFOBAHHS-
M [5: 280]. OmHaK MiXk HIMU iICHYIOTH JesIK1 BIIMIHHOCTI. B pomaHi crureck
€MOIIi}l TPHIIaIa€e Ha KiHIIBKY, a B ICTEKTUBI €MOIIIHO-3a0apBIICHIM € T10-
qarok. Lle 3aexkuTh BiJ ®KaHPY Ta CTIIIO TBOPY. HEe3MIHHOIO K y HUX 3a-
JIUIIAETHCST KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTuvHa (PyHKITisI eKCIPECHBIB, 1110 3a0¢3-
IIevye TepeIady eMOIIil BiI aBTOpa YATAYECB] Yepe3 TEKCT.

YMOBH peabHOTO BUKOPHCTAHHS SKCIIPECHBHOI JICKCUKHU Y TIpOaHalIi-
30BaHUX TBOPAX CTAHOBJIATH COOOI0 KOHKPETHY peari3allifo eKCIpeCHBHO-
r'0 3HAYCHHSI, KC HE MOKEC OOMEKYBAaTHCS aHATI30M IapaJUrMaTHIHUX,
CTaTUYHUX O3HAK, OCKUIbKM (DYHKIIOHAJBHHUN, JMHAMIYHUI MOTEHIiaN
EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH HeBuuepmHuil. CaMe TOMY TPOBEICHE HAMH JI0-
CITIKCHHST MOKE JIOTIOMOTTH Y TIOJAIBIIIOMY OTHCI JIHTBICTHYHHUX ITH-
TaHb, SKi CTOCYIOTBCS BUCJIOBIIOBAHb SK 3aC00Y CITUTKYBaHHS.
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KOHIIEIIT KPACA B AHTJIOMOBHIN KAPTHUHI CBITY

TepMiH KOHIIETIT ITOXOIUTH BiJl IATHHCHKOTO conceptus i 03Hadae “maym-
> [4: 35]. Lle mOHATTS 3aIliKaBWJIO JIFOJHMHY III€ y YacH CePEIHbOBITUS.
[Ipote 3 90-x pokiB XX CTOMITTS Ile MHTaHHS HA/I3BUYAHO aKTyallizyBa-
70ch y JiHrBicTHUHIN Haymi [3:64]. Moro nocmimkyBano 6arato BUSHHX
(B. I. Kapacuk, C. I'. Bopkaues, P. M. ®pymkina, A. BexxOnipka Ta iH.),
MIPOTE €TUHOTO MiIXO0Y HEe 0yJI0 3HalAeHO. Y poOoTaxX 3rajaHuX JIHTBICTIB
KOHIIETIT TPAKTY€EThCS SIK HAOIp CMHUCTIB Ta YSBIICHB, SIKUM OIIEpYe€ JIIOANHA
y TIPOIIECi CBOET pO3yMOBOT MisUTHHOCTI Ta Mmi3HAHHS CBITY [1: 358].
3rooM aHalli3 MOBH CIPHUSIB OiIbII TIHOOKOMY OCMHCJICHHIO Hali-
OHAJIBHUX O0COOJMBOCTEH CIIPUUHATTS CBITY OKpeMHM eTHocoM. [lizHaH-
HS CBITY 4epe3 0COOJIMBOCTI MOBH, & MOBY Ye€pe3 OCOOIMBOCTI €THIYHOTO
MEHTAJITETY, SBISETHCS IPYHTOBHUM JUISI PO3YMIHHS CBITOOAYEeHHS HapoO-
ny. Y cBoilt poO0Ti MU cxmIsseMocs A0 Teopii A. BexxOnipkoi, sika TpakTye
KOHIIETIT SIK KOMITJIEKC KyJIbTYPHO 3YMOBJIEHUX YSBJIEHb PO TPEAMET, 1110
CIIBBITHOCUTKCS 3 TIOHATTSM, SIK HAOOPOM CYTTEBHUX O3HAK Ta 3HAHH PO
npeamer [2: 89].

TakuMm 9rHOM, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 TEPMiH KOHIIEMT € y3a-
TaJILHIOIOYMM TIOHATTSAM PO3yMiHHS NIEBHUX SBUIL i (POpMY€ETHCS Ha OCHOBI
yCBl}IOMJ‘IeHL JIFO/IMHM, 11 BJIACHOTO Ta HAPOAHOTO 1CTOpI/I‘IHO KYJIbTYPHOIO
nociny. Konnent BEAUTY (Kpaca) K € OJHHAM 13 HAWOUIBII IIKaBUX 1
HaAMOLIBII BayKIIMBUX CKJIQJHUKIB KAPTUHU CBITY /IS Oy/Ib-SIKOTO €THOCY.
Jist mo3HaYeHHS HOT0 HAOLIBIIOro MOMMPEHHS Ha0YBalOTh TaKi CHHOHI-
mu: beautiful, lovely, handsome, pretty, bonny, beauteous, good-looking.
3arajabHOI0 O3HAKOO JUIS SIKMX € 3HAYEHHS “IPUHOCHUTHU 33J0BOJICHHS IIpU
criorisianHi”’. BuxkopucToByroun BuIiesragany teopito A. BexoOuiproi
nudepeHianbHi 03HAKK 3TraJlaHuX CHHOHIMIB MU 3TPYTIOBY€EMO B HACTYITHI
TPYIH: a)I0CKOHAIICTh, BiMMOBiAHICTE imeany (beautiful); 6) iHTeHCHBHE
eMOIIilfHe 3axOIUIeHHsI, 3adapoBaHicTh (lovely); B) pamioHaibHE 3310BO-
JIEHHS BiJ cnorsgmaHHs gockoHanmocti (handsome); T) TOHKICTH, BUTOH-
YEeHICTh, ICTIKATHICTh 00’ €KTY, IO CIIOTISAAETEHCS (3a3BUYAN HEBEIIMKOTO
po3mipy) (pretty); 1) aKIICHT Ha 3aT0BOJICHHI Bif (TIOTCHKOTO) CTIOTIISIaH-
Hs 00’exTy (bonny); €) MiAKPECICHHS YUCTOTH, O€3TOTAaHHOCTI 1 CBIKOCTI
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MIpeMETy, 10 CTIOTIsIIAeThes (fair); €) rapMOHIHHICTB, BiIIOBIHICTS 1 3i-
CTaBJICHHS TIPOCTOMY, psAnoBoMy (comely); k) aKkIeHT Ha TilecHii kpaci
(KON 3 ipoHiyHMM TiaTeKcTOM) (beauteous, pulchritudinous); 3) menma
Mipa ekcrpecuBHOCTI (good-looking).

TakuM 9MHOM, KOXKHE CJIOBO B aHTIIIHCHKIH MOBI Ha ITO3HAYEHHS KOH-
nenty KPACA Mae cBilf BiITIHOK 3HaYeHHs. 3 BHIIE MomaHoi Kiacugi-
Karii BHIHO, IO JKiHOYA Kpaca MpEeICTaBJIeHa NMeTalbHIIe. Y MKIHOYHX
o0pasax MpoTHCTaBIAEThCA JilicHa Kpaca (beautiful) — mpocTiii MuOBH-
HocTi (pretty); emomiiiHa ominka (lovely) — pamionansHiit (good-looking,
handsome), HaromomryeTscsi MpUYWHA TIO3UTHBHOI €CTETUYHOI OIlIHKH
(attractive, shapely; blooming, comely). [1To BiTHOIIIEHHIO 10 YOJIOBiKA IT€-
PEBaKHO BHKOPHUCTOBYBATH NMPUKMETHUKH handsome, fine, good-looking,
gentlemanlike, ane ue beautiful. Handsome niepenbavae 30BHIIIHIO BEJIHY,
MIPaBWIBHICTH POTIOPIIiii, CHMETpito (hopM i BUparkae BUIILY IIOXBAITY MPHU-
Ba0IMBOT 30BHIIIHOCTI YOJ0BIKIB. Handsome BXWUBAETLCS 110 BlIHOIIEH-
HIO JIO TOTO, IO MOXKe OyTH CIIpHfHATE 0€3 ydJacTi eMOIIii, BilIoBiTae
3arajibHO MPUHHATOMY YSIBIICHHIO ITPO 30BHIIIHIH BUTJISL T €JIETaHTHICTb.
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COGNITIVE PECULIARITIES
OF THE CONCEPT “SACREDNESS”

Cognition is a function of brain which gathers, processes and stores
information about environment. So brain creates and operates a model
of the environment so that organism can interact with it in appropriate
ways. Language is not only a tool of communication but also of cognition.
Language not only makes a high level of abstraction possible, it is also
responsible for the fact that human mental models don’t remain confined
to individual experience.

Altmann stressed about interdependence between the capacity of social
cognition and language. If all individuals share the same language, they
also will be able to share the same model of environment [1: 22].

This activity is governed by communicative motivations, which go
hand in hand with cognitive ones, ’cause the goal is to pass the mental
contents effectively. The effort to convey ideas in such a way may lead
to the production of occasion meanings in the language if the available
conventional meanings are not satisfactory.

The Hungarian linguist Gabor Gydri has defined 4 cognitive factors,
which determine the choice of a feature or features while coding expression:
Cue-validity; cognitive economy; perceived world structure; conjunctivily
[3: 156].

It’s obvious that the speaker will try to make the reference as precise as
possible. It’s necessary not only to convey things effectively but clearly.
Speak in such a way that another person understands you.

Cognitive psychologists have pointed out the fact, that one of the most
basic cognitive mechanism-analogy contributes much in making contents
easily comprehended. When we create and learn new abstractions, we
utilize the familiar knowledge through analogical thinking.

First, the analogy rests on perception of direct similarity, second
structural parallel are sought after, then the analogy has a certain purpose.
For instance: Stephen Dedalus: — God was God’s name just as his name
was Stephen. Dieu was the French for God and that was God’s name too;
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and when anyone prayed and said Dieu then God knew at once that it was
a French person that was praying [2: 48].

When new ideas are expressed in terms of the familiar information, then
the new knowledge is conveyed and desirable intelligibility is achieved.

The coding and naming of new categories is a good method for
keeping the communication both effective and economical and may be
accomplished either through metaphorical or some other kind of figurative
language use.

The categories of the concept of “Sacredness” were conveyed by
means of the figurative language use rather than with the morphological
operation. For instance: Mr. Dedalus gave a snort of contempt: “We are
an unfortunate priest ridden race and always were and always will be.”
[2:42].

The choice of properties must also be governed by some kind of joint
salience for both speaker and hearer-reader. Since speaker and hearer-
reader share the same perceptual organization, perceived world structure
has a powerful influence on what feature and will be salient. For instance:
There were holly and ivy round the pier glass, and holly and ivy, green
and red, twined round the chandeliers. There were red holly and green
ivy round the old portraits on the wall. Holly and ivy for him and for
Christmas!-holy day [2:45].

Thus in the article we’ve used basic cognitive factors to analyze the
concept of “Sacredness”. As a result we’ve divided the whole concept into
two main aspects: Sacredness-consecrated to God and Sacredness-in a
family.
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ETUKETHI KOHCTPYKIII
¥ JLIOBI KOPECIOHAEHLII

Emoxa XXI cromiTrs neMOHCTpy€e pO3MMpPEHHs i YCKIIaHEHHS COIli-
QIBHOI JiSUTBHOCTI, 1[0 MICTHTH HOBi, €()eKTHBHIII KOMYHIKaTUBHI TEX-
HOJIOTI1, MPOJYKTOM SIKHX CTa€ JIJIOBE CHIIKYBaHHS, /e OCOOJIUBY yBary
MpUBEPTAE CKIIAJaHHsI JIUCTIB, SKe Mepeadadae He TUTBKU 3arajibHi 3HAHHS
oo chepu JUCTYBaHHS, ale 1 KOHKPETHI HABUYKU HAMUCAHHS KOpec-
MOHJICHIIIT PI3HUMH MOBaMH 3Ti/IHO i3 BUMOTaMH, SIKi (YHKI[IOHYIOTH B
KpaiHax, [0 € BAKJIMBIUM KOMIOHEHTOM Ta €JIEMEHTOM 30BHIITHBOCKOHO-
MiYHOT JisutbHOCTI [2: 60].

[IpenMeToM TOCIIHKEHHS € €eTUKETHI KOHCTPYKIIIi TiJIOBOTO JINCTYBaH-
HS B YKpaiHCBKiH, aHTITIMCHKIN Ta ()paHIly3bKiil MOBax.

JIiNOBMiA JTIUCT SIK KOMYHIKATHBHA OJIMHUIIS Ma€ MOTHBAIIIIO, ITparMa-
THUYHY HACTaHOBY, TEMaTHYHHUN Ta 1I€HHHUN 3MICT 1 MICTUTB TaKi peKBi3HU-
TH: IIAINKa, JaHi ajpecara, MOCWIAHHSA Ha MOMEPEIHIO MEPEUCKy, METY
HaIUCaHHS, Oe3mocepenHiil 3MICT JincTa, (GOpPMyITH MPOINAHHS, MiAIHC,
KOMepIIiifHi AaHi ¢pipMHu 91 MpuBaTHOI 0coOM BinmpaBHuKa [1: 556].

Sk y BCIX IIJTOBUX TEKCTaX, y AUTOBHX JICTAX BUKOPUCTOBYETHCS CTHU-
JCTUYHO HEHTpasibHA JIEKCHKA, TIEBHI KITiIle Ta CTalli BUpas3H, AKi Haifgac-
Titme QyHKIIOHYIOTh JUIA TIOYATKY 1 KiHIIA TEKCTY JINCTA 1 € MPHUKIIaTaMu
CTUKETHUX KOHCTPYKINH BBIWIMBOCTI: Mu niomeepoicyemo ompumanus
Bawozo nucma 6io...; Thank you for your letter dated...; Je vous remercie
devotre lettre du [date]...; I3 60aunicmio niomeeposicyemo ompumanus Ba-
wozo nucma...; I have the honor of confirming receipt of... J'ai ’honneur
de vous accuser réception de...; 3az0aneciob 60auni Bam (3a cnienpayio);
Thank you in advance for (your cooperation); Je vous remercie a [’avance
pour...; mowo [4; 6].

3BepTaHHsl y MOBO3HABCTBI PO3IJISIAETHCS MEPEBAKHO SIK KATErOpisl yCHO-
ro MOBJICHHS. BOHO Mae Ha MeTi NPUBEPHYTH YBary CIiBPO3MOBHHKA JIO BU-
CITOBJIIOBAHHSL. Y JILTOBIH cepi 3BEpTaHHs CIIOHYKA€E 0CO0Y 10 i, 1 3 TIOTJIs-
JTy MOBJICHHEBOTO €THKETY, BUCTYTIAE CBOEPIAHOIO (DOPMYIIOFO TIPHBITAHHS.

B ykpaiHchKiif MOBI HAHTIOIIMPEHIIIINMH € TaKi 3BepTaHHs: [[lanosHuii/a
(im’s ma 6amoxosi)! Lllanosnuii/a nane (nawi)...! lllanoeni nanose (xone-
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eu)! Benvmuwanosuuii 006poodiio! Inubokowanosnutl (im’s ma no 6amo-
Ko86i)! Bucoxowanosnuil nawe... [5].

Y Mi)kHapoHOMY JIMCTYBaHHI ITlepeBakae 3BePTaHHs 3 BUKOPUCTAHHIM
BBIwIMBHUX (opM. B anrmiiicekiii MoBi — Dear Mr...; Dear Mrs... 1 npi3-
BHUIIA ajapecaTiB (IHIiIiaTK 3a3BHYail HE BUKOPUCTOBYIOTHCS); SIKIIO IMPi3-
BHUIIIC aJpecara HEeBigoMe, MoxxHa Harmmcatu: Dear Mr, Dear Sirs, Dear
Sir/Madame. Y paHIy3bKili MOBI HaifuacTillle BUKOPHUCTOBYETHCS (hopMa
Madame, Monsieur, SKII0 CTaTh agpecaTta HeBigoMa; abo xx Madame — nis
XKIHKY 1 Monsieur — s 9onosika. JlocuTh mommpeHuMa y (ppaHity3bKiit
MOBi € popmu Monsieur le Directeur, Madame la Directrice.

VY nijoBUX JIHUCTax YKPAiHCHKOK MOBOIO Y 3BEPTaHHI JI0 KiHOK HE PO3-
PI3HSETHCS CTAaH 3aMiKHSI/HE3aMIXKHS 1 BYKHBA€ETRLCS JIUIIIE CIIOBO nawi. Of-
Hak B aHIUIIHCHKIH 1 (paHIly3bKiii MOBax icHye Take po3pizHeHHS. [lepen
MIPI3BUIIIEM 3aMiXKHBO1 XKIHKH BXKUBAIOTHCS CJI0Ba: missis (aHr:..), madame
(dpp.); mepen mpi3BUILIEM AIBUNHHA YW HE3aMDKHBOI JKIHKM — miss (aHIIL.),
mademoiselle (dp.).

3aKiHYeHHS JIJIOBOTO JINCTA MA€ BiAMOBIIATH TOHY BITaHHS YU 3BEp-
TaHHA: 3 nosaeoio (ykp.); Sincerely Yours (AmE), Yours sincerely (BrE),
Sincerely, Yours faithfully (aHTI1.) — BKHBA€THCS SKIIO 3BEPTAHHS MaJIo Pop-
My Dear Sir, Dear Madame, To6T0 0€3 iMeHi aapecara; Veullez agréer ...
mes salutations distinguées; Veullez croir... a nos salutations distinguées, Je
vous prie d’agréer, ..., [ 'expression de ma considération distinguée; Je vous
prie d’accepter, ..., [ 'expression de mes hommages respectueux (¢p.) [3; 4].

Takum 4MHOM, HA CYy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY CYCIILJIbCTBA IIOBE JIUC-
TYBaHHS HE BTPATHJIO CBOEI BaXJIMBOCTI Ta mpusHaucHHs. [lompu Te, 1110
OCTaHHIMHU POKaMH HOT'O CTHJIb 3HAYHO CIPOCTUBCSI, ITPOTE 1€ 3aTUIIAETHCS
JOCHTh YMOBHOCTEH, IKMX NOTPiOHO 000B’SI3KOBO IOTPUMYBATHCH, OCOOIIH-
BO 3Ba)KAIOYH Ha BiIMIHHOCTI MOBJICHHEBHX CTUKETHHX KOHCTPYKIIIH Y pi3-
HUX MOBaX, 3HAHHSI SIKUX € 3aIIOPYKO0 YCITIIHOTO AIJIOBOIO JTMCTYBAHHS.

Jliteparypa:

1. Tpunpa HO. 1. JliioBe MOBIICHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO SIK HEBiI €MHA
CKJIa[I0Ba HABYAHHS CICLIANICTIB EKOHOMIUHUX creniaabHocTel. // Haykosi 3a-
mmuckn HaYOA. Cepist “@inonoriuna”, Octpor. —2009. — Bur.11 — C.553-558.

2. I'ypesud E. A. IHTeHCHBHOE 00YYCHHE NICIIOBOM TEPEIMCKE HA aHTIIHii-
cKkoM s3bIKe. // Ino3zemui moBu. — 1997, Nel — C.60-61.

3. http://www.englishclub.com/business-english/correspondence-samples.htm

4. http://french.about.com/library/weekly

5. http://www.doc.lviv.ua/showcat _letters.php?catid=5

6. http://revolution.allbest.ru/languages/00066714.html
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Bimoecvka Ipuna Izopisna,
IHpuxapnamcekuii HayionanreHuil yHisepcumem imeni Bacuns Cmeghanuxa

BEPBAJIIBALSA KOHUENTY /HTEJIEKT
B AHI'JIIMCBKIN MOBI

KoHIenT € meHTpaqbHUM €JIEMEHTOM KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, SIKUH
BigoOpakae y MOBi iH(poOpMaLilo Mpo peasbHuld CBiT. BUBYEHHAM 1IHOTO
MTOHSITTS 3aiiMaitocs barato BUeHHX, cepe sskux F0. Crenanos, M. Kouep-
rad, O. CeniBanoga, P. [1aBinsonic, B. Kapacux, i T.11. [cHye 6araTo pisHux
KOHIIETITIB, Cepe/ SIKMX YiJIbHe MICIIe Y CHCTeMi PO3yMiHHS MEHTaJIbHOCTI
HapoJy TMocizia€ KOHIENT iHmeneKm.
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1 the al_)lhty to think in n n n n n
a logical way
ry intelligen
5 a very intelligent i i i I i
person
a particular mind or
3 intelligence, esp. of a - - - + -
high order
minds collectively,
4 | as of a number of - - - + -
persons

Jnsi BUBUCHHS KOHLENTY iHMenexkm TPOBEACHO aHali3 JIeKCeMH
“intellect” Ha ocHOBI ne¢iHiLil CIOBHHUKIB, 3 METOIO 3’ACyBaTH 4yepe3 ix
3HAYEHHS, 10 PO3YMIETHCS i KOHIICTITOM iHmeeKnt B aHTTIOMOBHIN Kap-
THHI CBITY, 1 TAKUM YWHOM MIATBEPIUTH ICHYBAHHS KOHIICIITY iHmeNeKm
B3araji i B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITy 30KpeMa.

3a pe3ynpTaTamMu Ae(iHIIIIHHOTO aHATI3y MOXKEMO CKa3aTH, IO TOJIO-
BHUMHU KOMITOHEHTaMH JICKCUYHOTO 3HAUCHHS €:

A) The ability to think in a logical way
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b) very intelligent person

Lli pe3yspTaTH 103BOJISIOTh HAM KOHCTATYBaTH, 1[0 B aHTIIIHCHKiH MOBI
KOHIICTIT iHmeaeKm BUpaXae 3AaTHICTh JIFOJMHN MUCIHUTH JOT14HO, a Ta-
KO BXKHBAETBHCS [UIS XapPAKTEPUCTHKH PO3YMHOI JIFOJMHH, IO MiATBEp-
JDKYETBCST TBOMA 1HINUMU TMPHKIIAMH :

B) a particular mind or intelligence, esp. of a high order

) minds collectively, as of a number of persons

JlaHi 3HaYCHHS JIEKCEMU iHme ek BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha TIO3HAUEHHS
PO3yMy a TaKOoX IHKOJIH IIe CJIOBO BJKMBAETHCS IO BiJIHOMICHHIO JIO iHTE-
JITEHII1 0COOIMBO B TAKHUX CIOBOCIIONYYECHHSX 5K, HAIPHUKIIAJ, “IHTEIEKT
Haii” .

OTKe, B aHITIHCHKIM MOBI JIEKCEMA [HmeneKkm CKIamacThCcsl 3 KOMOi-
HaIlil HaCTYITHUX ceMaHTHYHHUX o3HaK LI|O? ( 3maTHiCTH AymMaTH JIOTiYHO,
inTenekr), XTO? ( po3yMHa, OCBIiUCHA JIFOINHA).

Jliteparypa:

1. KoObusinckast A. /1. Anrnos3eranas BepOanuzauust xonnenta MOPE/
OKEAH  (nexcukorpaduueckoe  wuccienoBanue).-http:// www.nbuv.gov.ua/
portal/soc_gum/zrgf/2009 23/Articles/Kobylyanskaya%20RGF23.pdf

2. CemuBanoBa E. K. [IpuHIIMTH KOHIENITYaIbHOTO aHami3y // AKTyalbHI
npobiemu MeTamiHrBicTHKH. — Kuis, Uepkacu: bpama, 1999. — 356 c.
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T'actox Pomania Muxauniena,
Tpuxapnamcokuii HayionanreHuil yHisepcumem im. B. Cmegarnuka

OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAY
CUHTAKCUYHUX CTUJIICTUYHUX 3ACOBIB
(ua matepiaui n’ecu b. Loy “IlirmaJsion”)

Teopuicts bepHapna [lloy BuBYaeThcsi Garatbma JTEpaTypO3HABI-
MH, OJTHaK Tpo0dIieMa XyJ0KHBOTO MepeKiIay Horo TBOPIB IIe JOCKOHAIIO
HE JIOCTI/DKEeHa, OCKIIBKH B YKpPAiHCHKil MepeKiIafanbKii mpakTUIl iM s
aBTOpa € BiiHOCHO HOBUM. [lepmmii mepeknan m’ecu b. Loy “Ilirmamion™
YKpaiHCBKOIO MOBOIO OyB 3fiiicHenwii me y 40-50-ti pp. XX cr. Bugar-
HUM YKpaTHChKUM rnepekinanadeM Mukomnoto [Tapnoum. OnpuiroiHeHUH
BiH OyB 3HAYHO Mi3HiIIE HA cTOpiHKax XypHady “Beecsit” y 1999 p. [1:
40]. Ay Toro, mo0 3p0o3yMiTH CIIeUQiKy MepeKiiany Xya0KHbOTO TBOPY,
HE0OXI1THO MOPIBHATH 0COOIMBOCTI MOBH-I[KEpEIIa Ta IIbOBOI MOBH. Me-
TOIO HAIIOTO JOCTIDKEHHS € aHali3 CIOCO0IB Mepekiiaay CHHTAKCHIHIX
CTHIICTHYHUX 3ac00iB y m’eci “IlirMamion” ykpaiHCHKOIO MOBOIO Ta BH-
3HAUYEHHS CTpaTeril mepekiamaya.

OCKiNbKH 3aBJIaHHSM IEPEeKIIaiava € 3HaXOKCHHS ONTHMAIBHUX 3a-
co0iB /I BiATBOpeHHS ocobamBocTel opurinamy [2: 15], Muxomi [1aBmo-
BY BJIAJIOCS 3HAWTH BIIy4HI €KBIBAICHTH NP TEepeKIIai 0araTboxX CHHTaK-
cnuHmX 3aco0iB. Tak, y m’eci beprnapaa llloy 3HaxoauMo 4nMato pisHHUX
BUIB MOBTOpIB. Y mpuknaai “Mr. Doolittle can’t provide for _her. He
shan’t provide for her. He is not in charge of her any more” [4: 12] 3acro-
COBYETHCSI TIOBTOp-etidopa (for her) Ta anadhopUIHIA CHHOHIMIYHUH T10-
BTOp (Mr. Doolittle , he — cuHOHIMU-3aMicHHKH ). 111 TOBTOPH CTBOPIOIOTH
MIEBHUH PUTMIYHUI MATFOHOK TEKCTY, 10 MiACHITIOE e()eKT rpaarii, Bupa-
KEHNH TppOoMa pedeHHsAMH. B ykpaincekomy nepexnani “Micmep /lyvrima
e modice i ne 0voe ii 3abesneuysamu, 6in Oinvbuue 3a nei ne gionosioac” [3:
8]. Muxona [1aBiioB 3acTOCOBY€E MmapalielbHy KOHCTPYKINIO ‘“‘He Mooice i
He 0y9de”, YHUKAIoUH emi)OpUIHOTO TTOBTOPY, ajie 30epiratouu rpaaallito.
Haenemo npukiia BYXMBaHHS B OTHOMY PSUCHHI IBOX CHHTAKCHYHHX 3a-
co0iB — aHadopu Ta momicuHAeTony: “I always been a good girl; gnd I
never offered gud I don’t owe him nothing, gnd I don’t care; and I want be
put upon; I have my feelings the same as anyone else” [4: 35]. B ykpain-
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ChKOMY TIepeKJIajli 3HaXOAMMO ACI0 IHIIMA PUTMIYHIA MaITtOHOK: ““CKiKu
cebe nomuio, 1 6yna nopsona dieuuna. A wo, aizia 00 wbo o wu wo? Yu s
tiomy wocw eunna?! Ta meni it dina 0o nvo 0. He oam 5, wiod 6in mym 6i-
pvosKuU 3 MeHe sug! B mene o maxi nouymms, wio i 6 ycix”' [3: 21], B sixo-
My OJIHE CKJIQJIHOCYPSIJHE PEYEHHs AUTUTHCS Ha OKpPEeMi MPOCTi PeYEHHS,
3B’s13aH1 0€3CIONyYHUKOBUM criocooom. TloBrop-hpeiimyBanns “ Small

talk indeed! What about your [grge talk?” [4: 48] BKIItOUae aHTHTesy(gmﬂ
—large), Ha 6asi gxoi YTBOPIOETHCS KanaM6yp (small — maneHbKW, CBIT-

cekuil). B ykpaiHcekomy BapianTi “Ceimcbki pozymosu! A HecsimcbKi 8
mebe suxoosms? ’[3: 32] BTpayaeThes eekT KamaMOypy, aje 3aCTOCOBY-
€Thest anaopa + anTuTe3a. EninTiuana KOHCTPYKIIis “Not your part of it”
[4: 62], nepekinajieHa Ha YKpaiHCbKY MOBY TIOBHUM PEUEHHSIM “IIpunaiimmi
mu 0o ¢honemuxu cmocynxy ne mamumeur” [3: 53].

OTtxe, Mukomna [laBioB B ykpaiHoMOBHOMY BapiaHTi m’ecu “Tlirmari-
OH” y OLTBIIOCTI BUIAJIKIB 3yMiB 30€perTH CUCTEMY JIEKCHYHUX 3ac00iB,
SIKI 3aCTOCOBYBAJIMCS Yy TEKCTi OpUTiHANTy. 3aciIyroo Iepekiajada € Te,
10 BiH BIIyYHO BUKOPUCTOBYBAB JIIHTBOCTHIIICTHYHI aCTIEKTH OCOOIUBOC-
Tl HAI[lOHAILHOTO TYMOPY, YCTaJIEHUX MPaBUJI BBIWIMBOCTI Ta MPUITUCIB
MOBJIEHHEBOTO E€THKETY.

Jlireparypa:

1. badenko B. M. IlopiBHsnbHMH aHaNi3 OpUTiHATY W Mepekiamy il 4ac
BUBYEHHS 3apyOiKHOI JliTepatypu // BeecBiTHS JiTepaTypa B cepe/iHiX HaBY. 3a-
knagax Ykpainu. —2005. — Ne 6. — C. 39-42.

2. Hekpsta T. €., Yana FO. [1. Uepes TepHii 10 3ipoK: TPYIHOIII TEPEKIAaY Xy-
JOXHIX TBOpiB. {715 CTyACHTIB mepekIafanbkux (akyIbTeTiB BUMINX HaBYAIb-
HuX 3aknaniB: HaBuanenmii mociOnmk. — Binamipr: HOBA KHUTI'A, 2008. —
200 c.

3. llloy Bepnapn. ITirmaunion // Beecit. — 1999. — Ne 11— 12. — C. 6-69.

4. Shaw George Bernard. Pigmalion. Moscow, 1959. — 152 p.
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I'nyxo0io Heonina Pomaniena,
Hayionanvnuii ynisepcumem ““Ocmposvka akademis”™

CTUJIICTUYHUN AHAJII3
ITEOJIOITYHO HABAHTAKEHOI JIEKCUKH
Y TBOPI JIZKOPI’KA OPBEJIA “1984”

VY XymokHi# JiTeparypi aBTOp 3a3BU4ail BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHY
Ta CTHIJIICTUYHO HaBaHTa)KEHY JIGKCHKY 3 METOIO JOCSTTH TOW YH iHIIWI
edexT y cBiomocTi ynTada. Came 3a JOTIOMOTOI0 CTHIIICTUYHOTO e(heKTy
aBTOP MOJKE pealli3yBaTH BeCh KOHOTOTHBHHH MMOTEHITIaJl CJIoBa YM (hpa3u
Ta PO3KPUTH CBOIO [yMKY ITOBHICTIO. Take cTHiicTHYHE 3a0apBIIeHHS JIeK-
CHIKM 3a3BHYail MpUTAMaHHE XYA0KHIH JTiTepaTypi Ta peaizoBy€eThCs de-
pe3 BUKOPHCTAHHS €MOIIMHO HaBaHTaKEHOI JIEKCHKH, 5K JKaproHi3MHU Ta
MTOCTH3MH, TEPMIHOJIOTITHOI JICKCHKH, MTOJIITHIHOT Ta TOOYTOBOT JICKCHUKH,
Heoori3MmiB [1; 2].

VY cBoemy TBOpi “1984” JIxopmx OpBen BUKOPUCTOBYE YHCIICHHI i1e-
OJIOT1YHI TEPMiHU Ha TIO3HAYEHHS MOJIITHYHHX SIBHII, HAa3B OpraHi3amii Ta
YCTaHOB, peatiii CyCIIbHOTO KUTTS Ta MOOYTy. Y MOBHO IIi TEpMiHH MOX-
Ha TTO/IIJINTH Ha JIB1 BEJIMKI TPYTHN: TaKi TEPMiHH, 110 OyJIM CTBOPEHI Biac-
HE aBTOPOM 3a 3pa3KOM iJICOJIOTIYHOI JIEKCUKHU comianictuanoi Kyou ta
Coro3y Pagsacepkux Corianmictnaanx Pecny0Oumik, ammuctepkoi HiMeaun-
HU Ta Ti TEPMiHH, IO OYIIN MPSIMO 3aIMO3WYCHI 3 IEKCUKH, 3aTaIbHO TIPH-
WHATOT SIK y MOJITHYHKUX KOJaX, TaK 1 y cepi modyTy Ta )KypHATICTUKH y
TOTOYACHUX COIIaJIICTHYHHX JIepKaBaX.

TepMiHu, 3aMT03UYEHI 3 11€0JIOTIYHOT JIEKCUIHOT 0a3H, pO3MOBCIOKE-
Hoi Ha TepeHax konuiHboro Coro3y Pansuepkux Cormianictnaanx Pecy-
0JTiK, 3a3BHUAl HAJIEKAIH 10 3arajJbHOBIIOMIX Y 3aXiTHOMY CBiTi TOHATB,
sik Enemy of the People (Bopor Hapony [4]) un Communist International
(xomyHicTHUHUH iHTepHAIIOHAT [5]). Takok aBTOp BUKOPHUCTOBYE MPSIMi
3aM03UYeHHs 3 3arajnbHOBkUBaHOI Jekcuku y CPCP Ha mo3HadeHHs mo-
mtnuHux peanit. Hanpuknan: Agitprop (aritamiiina mponaranna), the
Revolution (PeBomromist), Comintern (KOMYyHICTHYHHUH IHTEpHAI[IOHAT).
Taxe BUKOpPHCTaHHS i]€0JIOTIYHOT JIEKCHKN TTOKJIMKAHE Ha MTPOBOKYBAHHSA
Y CBITOMOCTI 9HTa4a acoliarliif 3 TOTaTiTapHIM 3aMKHEHUM CyCITUTECTBOM
Ta 0OMEXCHHSIM OCHOBHHX CBOOOJ Ta TIpaB TPOMASH, IO BiIIOBiIAIO
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TOTOYaCHOMY TONIMPEHOMY CHPUHHSATTIO COILIaTiCTUYHUX PeCIyOliK y
CBITOOAYeHHI TPOMAJISTH IEMOKPATHYHHX KpaiH.

Taxox aBTOp Oepe paAsHCHKY i10IOTiYHy Ta OJMITHYHY 0a3y JIeKCH-
KH SIK OCHOBY ISl TOOY/TOBH aBTOPCHKOI JIEKCHKH Ha IMO3HAYSHHS peatiit
JKUTTS 1 Ha3B opraHizamiii Ta ycraHoB. Taka moOymoBa 3abe3meuye mo-
TPiOHMIA CTHIIICTHYHHUN e(eKT, TaK sIK y TOTOYacHil CBIIOMOCTI 3aXiJHHX
JIEMOKPAaTHYHUX HapOJiB Taka CIpOIIeHa 1 JaKOHIYHa JEKCHKa BHUKJIMKa-
Jla acomiarii 3 TOTalTiTApHUM PEKUMOM TIPABIiHHA 1, 3BijICH, TOTPIOHMI
cTriicTnyHui edekt OyB mocarHeHwil. Taki Ha3BH peaiiil Ta MpeaMeTiB
moOyTy sk the Lottery (notepes), the Press (nipeca), the Eleventh Edition
of the Dictionary (omuHaAIATe BUIAHHS CJIOBHHKA) Malld KOHOTOTHBHE
3HA4YEHHS TaKuX, IO € BUPOOICHUMH JEPKaBOIO, 1 TAKUM YHHOM, €JIFHO
MIPUHHATHAMH Ta TAKUMH, 110 HE MaJIM iHIINX aHAJIOTIB.

OTKe, aBTOp 3a JIOITIOMOTOIO BHIIEHABEJICHUX CTHIICTUYHUHN TPHIHO-
MiB, a came: 3all03MYEeHHS JISKCHKH Ta CTBOPEHHS BIIACHOI aBTOPCHKOT JIeK-
CHYHOI 0a3M Ha OCHOBI 1/I€0JIOTIYHOT JIEKCHKH COLIIAbHUX JIepKaB, y KOH-
TEKCT TBOPY BKJIJa€ 3HAYCHHS 0OMEKEHHSI JIFOJICBKUX TIpaB Ta CBOOO/I, Ta
TOTANITAPHO-MUTITAPUCTUYHE CIIPSMYBaHHS CYCITUIBCTBA.

Jlireparypa:

1. Apuonsa U. B. Ctunuctuka COBpeMEHHOIO aHTriuiickoro ssbika. — JL:
IIpocsemenue, 1990. — 300 c.

2. €pimos JI. I1., SAcinenpka O. A. CTHITICTHKA aHTITIHCHKOI MOBH Ta JTUCKYP-
CHBHUH aHaii3. Yu0oBo-MeTOoanM4HUM nocionuk. — Binauis: HOBA KHUTA,
2004. -240 c.

3. George Orwell Nineteen Eighty-Four. — Penguin Books, 1954 — 256 p.

4. A. JIannaesckuii, B. Monokos, 1. Jloponunu, M. Bogonbsinos: Onu mo-
ny4uim 1o 3aciayram // Ussectust — 1937. — 30 ciu. (Ne 27)

http://www.oldgazette.ru/izvestie/30011937/text4.html

5. Pemakxmmonnas xomterusi: HoBoctu mus “Pagnonepenaua” // Pabouas Mo-
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YTBOPEHHS CJIEHI'OBUX CJIIB
HJIAXOM CKOPOUYEHHA

BaxxmBe Micrie B MpoKoMy JiamazoHi hopM po3MOBHOTO CITIIKYBaH-
HS 3aIMalOTh Ti PI3HOBHIY PO3MOBHOI MOBH, SIKi YMOBHO BH3HA4alOTHCS
SIK 3aKPHTi, 3aMKHYTI 1 XapaKTepU3yIOTHCS BITHOCHOIO BY3bKICTIO COIlialIb-
HOT cepu BkuBaHHA. J[0 TaHWX PI3HOBUJIB HAJEKAThH Pi3HI BHIU COIIi-
IBHUX 1 TPO(ECIHNX KapTOHiB, a TAKO)K MOBHHH CJIEHT, 10 (hopMy€eThCS
Ha 1X OCHOBI.

Ha cyyacHoMy eTami po3BUTKY MOB MOJIOJI’)KHUH CJICHT € OJTHUM 3 TO-
JIOBHUX JDKEpeI TIOTTOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO CKJIany. BueHi 3a3Ha4aroTs,
IO €JIEMEHTH CIIeHTy ab0 MIBHIKO 3HUKAIOTh, 00 BXOAATH Y JIiTEparyp-
Hy MOBY. OCKIIBKH MOJIOJ MpHUTaMaHHO Oa)kKaHHS MPOTUCTABUTH IIiH-
HOCTI 0QimiifHO KyJIbTYpH, OCOOIMBO KYJIBTYpH OAaTHKIB, TOMY MOJIOb
Jy’K€ YacTO 1HKOPIIOPYIO€ YHUCIICHHI CJIEHTOBI CIIOBOYTBOPEHHS B CBOIO
MOBY, 3HAYHA YaCTHHA SIKUX YTBOPEHA MUITXOM adpeBiarlii, 1o e Oipime
YCKJIQTHIOE TIPOIIeC po3yMiHHS. ToMy Iiei acmekT moTpedye AeTaabHIIIo-
O OTJISIAY.

Merta cTarTi mossirae B KOPOTKOMY aHalli3i OCHOBHHUX BH/IiB CJIEHTOBO-
T'O CKOPOYEHHS.

AOpeBiallig € Jy)e XapaKTepHUM TSI HECTaHJapPTHOI JIEKCHKH CIIOBO-
TBOpUYMM rpuiiomoM. CireHroBi ckopoueHHs knacugikye JI. Coynexk, B3sB-
1 3a ocHOBY Knacugikatiro T. Ecriepcena. Bin Buminge wotnpu ix v 3
BpaxyBaHHIM TOTO, SIKa YaCTHHA CIIOBA 30€periiacs B pe3ysibTaTi CKOPOUCH-
H: TUI X— (movaTtok), Thn — X -(cepeanHa), Tarn — X (KiHemp), Tam X-X
(mouaroxk i kiHenp). MoximBa Kiacugikamis CKOPOYEHUX CIEHTOBHX elle-
MEHTIB 3aJIe)KHO BiJl TOTO, sIKa YaCTHHA CIIOBA OITyCKAETHCS: arokomna (yci-
KaHHA KiHII cTI0Ba), adepesnc (ycikaHHs OYaTKy CII0BA), CHHKOMA (YCiKaH-
HSI Cepe/IFHY CIIOBA), ITO€THAHHS arokomn i adepesuca [2: 463]. I B Tomy, i B
IHIIOMY BHTIQJIKy BHIUISIOTh YOTUPH OCHOBHI THITH CKOPOUEHHS CIIEHTOBHX
OJTMHHUITH, TOMY TIPUHITUIIOBOI BIIMIHHOCTI I1i KJIAaCH]iKaIlii He MarOTh.

Ha#impoaykTHBHIIIIIIM THIIOM CKOPOYCHHS € armokoma: batt (battalion),
biblio (bibliographical), bish (bishop), cam (camisole), cert, certif
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(certificate), champ (champion), choc (chocolate), cig (cigarette), con
(convict), corp (corporal).

VYemig 3a amokornoi 1Mo TMPOXYKTUBHOCTI ciigye adepesuc: bone
(trombone), cot (apricot), fume (perfume), jack (blackjack), shine
(moonshine), tini (Martini-cocktail). IHkomm crocrepirarorbest Tpadiy-
Hi 3MiHH B adepesucax: croot (recruit), peter (repeater), skee (whisky),
skeeter (mosquito), tash (moustache), ayxe pinko — donernuni: brolly
(umbrella) Ille MeHII MPOAYKTUBHOIO € CHHKOMA: ma’am (madam), bacty
(bacteriology), bonza (bonanza), duz (duplex), mux (multiplex).

HaiiMeHII TpoXyKTHBHUI 3MilIaHWK THII CKOpOYEHb (armokoma +
adepesuc): davy (affidavit), fess (professor), Gypo (Egyptian), quizzy
(inquisitive), tec (detective) [1:155].

Sk i B miTeparypHiil MOBi, B HECTaHIAPTHIH JIEKCUIII Ha0YB BEJHKO-
T'O MOIIMPEHHS 1HIMIAIBHUHN THIT CKJIaJHOCKOPOYEHUX CIIiB, TOOTO CKOpPO-
YEeHHsI, CKJIaJICHI 3 MOYaTKOBUX OYKB. AHalti3 abpesiaTyp 3a opdoeniaHoro
03HAKOF0, CJIOBOTBOPYIH 3JATHOCTI i 3ATHOCTI IO MOIATBIIOTO CIIOBOTBO-
PEeHHS TOKa3ye, 10 TpocTopiuHi abpeBiaTypH, MpeAcTaBiIeHi Ha CTOPiH-
Kax aBTOPUTETHUX CIIOBHUKIB aHTJTIHCHKOIO CICHTY, 3a3BHYail HiYMM HE
BiJIPI3HAIOTHCS BiJ aOpeBiaTyp JIiTepaTypHOrO CTaHIApTY, IPOTE CIpaB-
JKHI CJIGHTOBI aOpeBiaTypH BUPI3HAIOTHCS CBOIM CBOEPIIHUM KOJIOPUTOM
(A.D. — a drug addict; k.b. — (to receive) a rejection, an abbreviation of
knockback; BORP — ’big old rough piece’, an unattractive person of the
opposite sex; B.Y.O.B. Bring Your Own Bottle).

MoskHa HaBecTH OaraToOYMCENbHI MPUKIAIH CTBOPEHHS SKCIIPECHBHO
3a0apBIIEHUX CKOPOYCHD, (PYHKINIS SIKUX MIiHSETHCS 3aJICKHO BiJl KOHCH-
tyarii. Jleski 3 HUX, IMOBIpHO, BXKMBAIOTHCS B KOHCIIPATHUBHINA (QYHKIII,
HaIPUKIIA], TOMi, KO BUKOPHCTOBYEThCS TabyiioBaHa necuka (B.d.S.<
Big Dick Syndrome “camoBnieBHeHHi1”). [HKOIM BOHH BUKOPHUCTOBYIOTHCS
B nirsix MoBHOI ekoHoMii (I.T.Z.< doing well “cripaBu HayTs no06pe”), I's
< ID “Bogiiiceki mpasa”; sco < let’s go — “minum; P.< parent — “6aTpk0”.
Uacrto Taki ¢opmMu MaroTh kapTiBimuBe 3adapeieHHs (LS and players —
3HEBaKJIMBA Ha3Ba CTYJICHTIB KOJie/Ky Midirany JitepaTypH, IPHPOTHAX
HayK 1 MECTENTB [4].

OTmxe, abpeBiartis € Iyke XapaKTepHUM I HECTAHIAPTHOI JIEKCUKH
CJIOBOTBOpYMM TipuiioMoM. Cepesl OCHOBHUX BHJIIB aOpeBiallii MOKHa BU-
JUTNTH CITIAYIOWi: anokorna (yCiKaHHS KiHIA clioBa), adepesnc (ycikaHHSI
MOYaTKy CJI0Ba), CHHKONA (YCiKaHHS CepeInHU CII0Ba), MO JHAHHS alloKO-
i 1 adepesrca. HalmpoayK THBHIIINM THITOM CKOPOYEHHS € arokona. Ta-
KO y MOJIOJ)KHOMY MOBJIEHHI HAOyB BEJTMKOTO TIOMIMPEHHS 1HIMiaTbHUI
THIT CKJIQJIHOCKOPOYEHHX CIiB, TOOTO CKOPOUYCHHS, CKJIAJICH] 3 MOYaTKO-
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BrX OykB. EKcripecBHI CKOpOUEHHS YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KOHCITi-
paTuBHIN QYHKIIT Ta MalOTh JKapTiBIMBE 3a0apPBIICHHS.
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OHOMACTHUYHHWMI MTPOCTIP TBOPY J’KOAH POYJITHI'
“I'APPI IOTTEP TA B’I3EHb ASKABAHY”

Bimomo, mo BiacHi iMeHa 3aMalOTh BAXKIIMBE MICIC Y JIGKCHUYHOMY
3amaci Oyib-sIKOi MOBH, y TOMY YHCII 1 aHTJicbKoi. BOHU ciyryroTh ais
HaliMeHyBaHHS JIIOel Ta TBapHH, reorpadiqHuX Ta KOCMIYHUX 00’ €KTIB
Pi3HUX BHIB, @ TAKOXK PI3HOMAaHITHHX acIleKTiB MaTepialibHOI Ta JyXOBHOT
KyJnbTypH. BUBUEHHsSIM BilacHHMX iMeH 3aiiMaeThcst oHOMacTHKa. OHOMAaC-
THKa (Bix Tpenpkoro onomastikys — TOH, 110 CTOCYETBCS IMEHi) — pO3/Iis
JIHTBICTHKY, KU 3aiiMacThCss BUBUCHHSIM BJIACHUX IMEH Ta Ha3B, iCTO-
pi€ro iX TIOXO/KeHHS Ta TpaHC(bopMyBaHH;{ y 3B’S3KY 13 TOBTOTPHUBAINM
BHKOPHCTAHHSAM Y MOBi-OCHOBI 200 y 3B’SI3KY i3 3aIIO3MYEHHSIM IIUX BIIac-
HUX Ha3B Yy i MoBH [3]. Takosk OHOMAacTHKA 3aiiMA€EThCS TOCIIPKEHHSIM
OHOMACTHYHOI JIEKCHKH, TOOTO BIACHUX IMEH PI3HUX THIIB. 3aJI€KHO Bij
HaNpsAMKy BUBYEHHS OHOMACTHKA MOIUIAETHCS Ha TIIPO3Iinu: reorpadid-
Hi HA3BW BHBYAE TOTOHIMIKA; IMEHA JIFOJICH — aHTPOIIOHIMIKA; HAMEHY-
BaHHS 30H KOCMIYHOTO MPOCTOPY, SIK HAYKOBHX TaK 1 HAPOJAHUX, BUBYAE
KOCMOHIMIiKa; Ha3BHW OKpeMHX HeOeCHHX 00’€KTiB — acTpOHIMIKa; BIIAacHI
iMEeHa TBapHH Ta X MPi3BUCHKa JOCITI/DKY€E 300HIMIKa [1].

AHTIIACHKAN 3alac BJIACHUX IMEH JOCUTHh OOIMUpHWI. 3arajioMm aH-
DITACHKI iMEHA TTOMIISIOTHCS Ha BIIacHI Ta cepenni. OOuaBa BUIU CTBOPIO-
BaJIUCh Ta CKJIAJIAINCH Y TIEBHY CHCTEMY MPOTITOM CTONITh. Ha el mpo-
LleC BIUTMHYJIN 0arato (axkTopiB, cepea HUX — HOPMaHCHhKe 3aBOIOBAHHS
BenukoOpuranii, iepkBa Ta peniriiiHi Tedii, KyJIbTypHO-ICTOPHYHI 3MiHU
y KuTTi kpainm [3]. HalimonoammM BHIOM aHTpOIOHIMA B aHTIIIHCHKIH
MOBI € cepeqHe iM’sl, sIKe BBIMIIUIO y BXKUTOK 3HAYHO MI3HIIIE HiXK BIIACHI
iMEeHa Ta TIPi3BUINA, | BAKOHYBAJIO YaCTKOBO 1HAMBIIyalli3yl0qy, a 4aCTKO-
BO 3aXHCHY (QYHKIIiI0. Y TIpOIIeci iCTOPHYHOTO PO3BUTKY KpaiHU Mpi3BHIIA
[TOYaJIy IIPOKO BUKOPHUCTOBYBATHCH 3 METOIO PO3Pi3HEHHS OJHi€T TIepco-
HH B1JI 1HIIO].

Byne-sxuit xymoxkHii TBip — IIe, Hacammepen, crerudiuaa chepa
(yHKIIOHYBaHHS BIAaCHUX iMeH, Tox TBip “T'appi IloTTep Ta B’s13eHD A3-
kabaHy”’ HEe BUHATOK. Y TEKCTIi CJIOBA CITIBBITHECEHI 3 peabHO BimoOpaxke-
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HOIO TIHCHICTIO, 3 CYYaCHOIO JIITEPATyPHOIO MOBOIO 1 MOBOIO XYI0KHBOTO
TBOPY.

[Ipu BimOOpi OHOMACTHYHHUX OJUHUIIH aBTOPKA OPIEHTYETHCS Ha pea-
J1i1, 3aralbHONIPUHHATY (OPMYITy, 32 JOTIOMOTOO0 SKOi MOXKHA TiepeaaTH
iH(pOpMAIlito PO COlialIbHI, HAIlIOHAJIBHI, BIKOBI Ta 1H. XapaKTEPUCTHKH
ocobu. HeoOximHo Bim3HauuTH, 10 pomanu mpo ["appi [ToTrepa — cBo€-
pinHi 30ipKu yHIBepcaii i3 0araThbOX AUTAYNX CIOKETIB: YaPIBHUKH 1 €J1b-
¢u, coBH, IO JITAIOTH cepea OUTOro JHS, TPAKOHU i TOOJIHH, TIEPCOHAXKI
KeJIbTCHKOTO Mipy Ta iH. ABTOpPKa TaK0X IIUPOKO BUKOPUCTOBYE iMEHa 3
TpenpKoi Ta pUMCHKOT Mi(oJIoTiii: iMeHa MoB’s3aHi i3 acTpoutoriero (Sirius,
Narcissa); imena OoriB Ta 6oruas (Marcus, Minerva, Nymphadora), Ha-
3BH Mi(hiyHHX cTBOpiHb (Argus, Cassandra, Griffin, Hippogriff, Penelope,
Phoenix , Remus).

PoyiiHT 9acTo yTBOpIOE OHOMACTHYHI OJWHUII 3 JJOITOMOTOO 3BYKO-
HacliayBaHHA (OHOMaromei); MUChMEHHUIS TaKOX BHKOPHUCTOBYE iHO-
3eMHI acoriarii Ta GOHeTHKYy. IMEHa BHUCTYNAIOTh XapaKTEPHUMHU O3Ha-
kamu ocobu. Hampuknan: Malfoy — morana oco6a, Lupin — nmepeBepTeHs,
Dudley — nikuemHa nrognHa Ta iH. ABTOpKa TakoX B)KHBA€ aliTeparliio,
3HOBY K TaKH 3 METOIO BUKJIMKATH y YUTa4ya NeBHi acouianii. Hampuxian:
Quidditch — “HaifinonyssipHima rpa cepen 4YakiyHiB” — € CIIB3ByYHHM JI0
ciiB pitch ta witch; HazBa marasuny yopaux mucrents (Dark arts) “Borgin
and Burkes” cmiB3By4Ha i3 cioBocnonydeHHsM boring and berk (3anyn-
HICTH Ta {ypEHB).

B onomactuuHOMy mipocTopi TBOpiB [>koaH PoymiHr wacTo mpHucyTHI
MTOCHJIaHHS Ha BIIaCHEe OpUTaHCHKUU (OIBKIIOP Ta icTopito. [lo mpukiay,
nesiki mepcoHaxi (3aebinpmoro cimelicteo Weasley) Ha3BaHi Ha gecTh Te-
poiB Aprypiancekux jereny (Arthur, Ron(ald).

[Ticns anamnizy TBopy “T'appi [lorTep Ta B’13eHp A3kabaHy”” MOKHA 3pO-
OWTH BHCHOBOK, II0 OCOOJIMBOCTSIMA OHOMAacCTHYHOTO MPOCTOPY POMaHIB
Jlxoan PoymiHr e, Hacamriepe];, CHMBOJIYHICTh IMEH Ta Ha3B, IX 3B 530K
HE JIAIIE 13 CYyTO OPUTAHCHKUM (OIBKIOPOM, a H 13 APEBHBOTPENEKOIO Ta
JPeBHBOPUMCBHKOIO Midororismu. Kpim TOro, mpu CTBOPEHHI BIIACHHX
OHOMACTHYHHX OJMHHITH, POYyJIiHT 3acTOCOBYBasa TaKi JIHTBICTHYHI TPH-
fomu, K ajiTepamnis (MIOSTHYHNUN TPUIOM, SKUH TIoJIsSTae B J000pi CIiB i3
MTOBTOPIOBAaHNMH O/THAKOBHMH ITPUTOJIOCHUMH 3BYKaMH ), BHKOPHCTOBYBA-
na oMo¢oHH (CIIOBa, SIKI MAIOTh OJIHAKOBE 3BYYaHHS, ajie BiIPi3HAIOTHCS
3HAYSHHSIM 1 HANMMCAHHSIM), Ta 3BYKOHACIiayBaHHS (oHOMaTorei). Came
PI3HOMAaHITHICTH 3ac00iB i poOUTH OHOMacTHUHMIA mpocTip Jkoan Poy-
JIHT I[IKaBUM JUIS JTOCIIIKEHHS.
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TPAKTYBAHHSA NOHATTS “AHOTAIII” 3AXITHUMH
I BITYN3HAHUMHU HAYKOBLSAMUAN

TpaxtyBaHHS TOHATTS “aHOTAIi{” BITYM3HSIHUMH 1 3aXiJIHUIMHA HAyKOB-
ISIMU 3HAYHO BiIPI3HIETHCS. AKTYIBHICTD CTATTI MOJISITAE Y BCTAHOBJICHHI
MoI0HOCTI Ta BIAMIHHOCTI MK TPaKTyBaHHAM HOHSTTS “‘aHOTaIli” Ta “pe-
3fome”. O0’€KTOM CTaTTi € aHOTaii Ta pe3romMe. MeTa — ITOpiBHATH TPaKTy-
BaHH IMOHATTS “aHOTAIi” 3aXiTHUMH i BITIU3HIHIMA HAYKOBIISIMH.

Bueni 3axigHuX KpaiH po3TIIIalOTh aHOTAIlIO SK JOJATKOBY iH(Op-
MaIliro, 10 TOAA€THCA B JJOKYMEHTI 3 TIEBHOIO MeTOl0. HammcaHHs Takux
CBOEPITHUX peKiIaM, 00’ €MOM 3a3BHYAH B IT'SITh PEUCHB, CTBOPIOE PE3IOME,
a TaKOXK BHPaXKa€ JIOPEYHICTh KOKHOTO JUKepesa, 10 Meperye TOKyMeH-
Ty [5]. AHOTaIis — IIe TaKOK KOMEHTAapi, 3alKCH, TIOSICHEHHS 9 1HIII 30-
YaCTUHM. 3 TEXHIYHOI TOYKH 30py, aHOTAII0 PO3MIISAAAIOTE SIK METajary,
OCKLUITBKH BOHA ITOJIA€ TOIATKOBI BIIOMOCTI TIPO icHYyI0Uy iH(popMarriro [7].
B ninrsicturti, anoTaris —11e oQiiifHAA 3aMuc, M0 JOAAETHCS IO 0COOIH-
BO1 9acTUHU TeKCTy [6]. TakuM YMHOM, HAYKOBIII 3aXiTHUX KpaiH pO3TIIsi-
JTAIOTh AHOTAIIIIO SIK KOMEHTAp, 3a3BUYall JOJAHUN 10 TEKCTY.

B cBoro uepry, aHOTyBaHHS, 3a BITYM3HIHIMH HAYKOBIISIMH, O1TBIIIOI0
MipOr0 30ira€Tbcs 3 TPOIECOM PE3IOMYBAHHS, PO3POOJICHUM 3aXiTHU-
MU HayKOBIIIMH. Pe3tome — 1e ckopodena Bepcis opuriHary. ['o1oBHOIO
METOI0 TaKOTO CHPOIIEHHS € HAaroJOMIeHHS Ha TOJOBHUX ITYHKTax cepen
BEJIMKOI KUTbKOCTI iH(opMarlii, 0 MICTUTBCS B TeKCTi. Pe3rome mounHa-
€THCSI 13 BBEIICHHS, 1 BKITIOYAE HA3BY, IM Sl aBTOpA, THIT TEKCTY, Ta HOTO
TOJIOBHY i7ief0. BoHO Mae 4iTKO BHOPSIIKOBaHY CTPYKTYpY, ITHUIIETHCS B
JIOTIYHHA, XPOHOJIOTIYHUH Ta B TaK-3BaHWU (ikcyroumii crocid. Pesrome
HE MICTUTH Hi IHTEpIIpeTaii, Hi orinky. Ha BimMiHy Big iepekasy, pe3romMe
HE Mae€ JpaMaTU9HOI CTPYKTYpPH 1 MUIIEThCS B TenepinHpoMy 4aci. [lpu
HaNMCaHHI pe3loMe BUKOPHUCTOBYETHCS JIUINE HETIPsIMa MOBA, OITyCKAIOTh-
cs omnucH [5].

l'onoBHa mepeBara pestoMe MONArae€ B TOMy, I[0 BOHO 3aliMa€ MEHIILY
gactuHy mictis [4: 51]. 3rigro 3 Opcon Ckot Kap, Benukuii BIUTHB MalOTh
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TaKi GakTopu SK po3Mip Ta CTHIIb. MeTO0 BUCTYIIa€ BMiHHS 30a1aHCyBaTH
PO3IIOBIIb Ta HA/IATH BPa)KEHHS YUTAYEBi, & TAKOYK HABIMYKH ITOETHAHHS JTiT
Ta migcymoByBaHHS [1]. 3a cmoBamu bpayn Ta KiHr, BaXXIHBICTh pestoMe
MIPOSIBIISIETHCS Yy IOTO TPH3HAYEHHI 3MIHIOBaTH PO3MIp Ta CTPYKTYpy Iodar-
koBoro Tekcty [3]. EBan Mapman Buaiisie HOro BIACTHBICTh IepeaaBaTh
eMOIIIHAUI CTaH OMMCAHOTO MPOTSATOM TPHBAJIOTO MIPOMIKKY dacy [2].

B nesxmx MOMEHTax TpakTyBaHHsS TOHSATTS “aHoTamii” i “pe3rome”
30iratorecs. [lo-nieprire, MoBa 000X THIIIB TEKCTY Bi3HAYAETHCS SICHICTIO,
CTHCIICTIO, TPOCTOTOIO 1 AOCTYIHICTIO BUKIaAy. [lo-npyre, HanmcanHs K
MIePIIOTo, TaK i OCTAHHLOTO BUMArae yInyckaHHs HeCyTTEBOTO Marepiaiy,
3aiiBux aerainei. [lo-tpere, Hi aBTOp aHOTaIii, HI aBTOp pe3ioMe He TIOBHU-
HEH BKJIIOYATH B CBill TEKCT BJIACHOI iHTEPIIPETAIlii, OI[IHKH, TYMKH IIOI0
TEKCTYy OpHWTiHady. 3pemToro, B aHOTallii, SK i B pe3rome, 30epiracThcs
BXKHBAHHS €JMHOTO Yacy.

3 orusAy Ha Te, O KOYXKEH 3 aHaIi30BaHMX BUIIB IIFICbMa Ma€ psijl BIIac-
HUX OCOOJIMBOCTEH, ICHYIOTh aclieKTH, B SIKUX BOHH BiJpi3HAIOThCS. [Ipu
CKJIaJJaHHI aHOTAIliil pEeKOMEH/IYEThCS YHUKATH CKIIQJIHUX peYeHb, 30Kpe-
Ma THX, fKi MICTATH OaraTo migpsaHuX. B pestome, HATOMICTh, TTOTPIOHO
YXWIATUCH BiJI B)KUBaHHA KOPOTKUX pedeHb. /|y aHOTAIii XapakTepHe
BHUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIIiH, MPUTAaMaHHUX MOBiI HayKOBHX 1 TEXHIYHHX
JIOKyMeHTiB. [i MeTa nosisirae B ToMy, 11106 KOPOTKO 0XapaKTepU3yBaTH J10-
KYMEHT 3 OISy HOro 3MICTy, IPU3HAYSHHS Ta iHIIUMX 0COOIHMBOCTEH.
Le popma peniensyBaHHs Ta OMyJsipu3aiiii TBopy. MeToro pestome € y3a-
TaJIbHATH 3MiCT, HATOJIOCUTH Ha OCHOBHMX MOMEHTax. Pe3iome BiacTHBa
YiTKa CTPYKTypa Ta XPOHOJIOTIYHHUH CIOCIO BUKIAIy, TOMY 3HAYHY POJb
BiJIIrparoTh TepexisHi cioBa Ta BHpa3u. HacamkiHenp, ciin 3a3Ha4uTH,
0 B @HOTAIISX YaCTO BKIIFOUAETHCS YHTAIbKE IPU3HAYCHHS ISl YHTaya,
Ha YOMY yBara IMpakTHYHO HE aKIeHTYEThCS MPU CKIIQJaHHI pe3iome.
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AKTYAJIIBALIS OBPA3Y BOPOT'A Y IIOJITUYHOMY
JAUCKYPCI EKC-IPEBUJEHTA CHIA P. PEUT'AHA

[ToniGHO MO KOMEpIIWHOI peKiIaMu, sIka CTBOPIOE 00pa3 ToBapy, IO
00epTaeThCs Ha Cy4acHUX PHHKAX, peKiIaMa MOJIITHYHA TAKOXK Ma€e Ha MeTi
SKHaleEeKTUBHIMNN “TIPpo/IaXk CBOTO TOBapy  — MOJITHYHUX i1eH 4u Jii-
S4B, 1 BUKOPHUCTOBYE TOIOHI METOIU: PEKJIaMy B TPOMAJICBKOMY TpPaH-
CTOpTi, PeKJIaMHi TUTaKaTH, MUCTiBkH, direct-mail Tomo. IIpore, Ha Bin-
MiHY BiJl peKkilaMH KOMEpIIHHOi, TMOJITHYHA YacTO MICTUTh HENPHUEMHY
KpUTHUKY OIOHEHTa [1].

ToramiTapHi KpaiHu, HaNPHUKIIA/I, 3aKJIaIAI0Th IMIJK BOpOTa B OCHOBY
cBoe€i imeomorii. OHaK, MoAIOHUI TIepeKic B HETAaTUBHUN 01K € XapakTep-
HUM 1 JUI IEMOKPAaTUYHUX JIepKaB, OCOOJIMBO ITiJ Yac BHOOPUMX KamIia-
Hill, a/Ke aHTHpeKJIaMa € BaroMor0 CKJIQJOBOIO TTOJIITHYHOI 1, 30KpeMa,
BrOOpuoi 6opoTrou. 3a coBamu I'. I'. [lodentioBa, Ko)kHa BHOOpUYa KaM-
TIaHisl TUTBKH TOJI J00pa, KOJIU Ma€ TiIHOTO CYIPOTHBHHKA [2].

[IpenMeTom HOCITIIKEHHS BUCTYIIAIOTE eTanu (popMyBaHHSI 00pa3y Bo-
pora Ha ocHOBI mpoMoB ekc-mipesunenTa CILA P. Peifrana.

Kpok nepmmii — BUSBICHHS BXKE€ ICHYIOUHX, CIIUTBHUX JJIS BCIX YJICHIB
LIKaBJIsM90i HAC TPYIH JIFOJIEH, CTepeoTHIniB i ycTaHOBOK. CrepeoTurriza-
IIisT BUCBITITIOE TOJIOBHE 3aBIaHH MPOTAraHIn, OCKUIBKH “3a JJOTIOMOTOIO
CTEPEOTHITIB MO’KHA BUCTABIIATH ayAUTOPil CTAaHAAPTH MUCIEHHS, €TaJO-
HU 30BHIITHOCTI, MOBHI HOpMHE™ [3:77]. IlomiOHi GinbTpu apryMEeHTYIOTh
CTIPSIMOBaH|I HACTAHOBH CIIPHHHATTS, 110 1 BU3HAYAIOTH MTOTIEPETHIO OIliH-
Ky (axTiB Ta i/1e# me 10 Toro, IK BOHM CTaHYTh 00 €KTOM Ii3HAHHS KOX-
HOTO OKpeMoro inauBiaa [5:174].

Bsarauti, epekTUBHUH MOMITHYHUN AUCKYPC, 110 Ma€ B OCHOBI MPUHAOM
3 “00pa3zom Bopora”, OyIy€eThCs 3TiIHO 3 BAMOTaMHU ITIEBHUX BOCHHUX Mii.
TBopui AMCKYpCY MPHITyCKarOTh, IO agpecar 3Hae, JI0 SKOro Tabopy BiH
HAJICKUTH, SIKYy POJIb BiAirpae, y 4omy IOJsArae I poib i 3a mo (adip-
Marfist), i mpoTH 4oro (Heramis) BiH BUCTyMHa€e. TakuM YMHOM, MTO3HUIIIOHY-
toun CIIA sax “mo6po” (BimoOpaskaeTbesl y CIOBOCIONYUYEHHAX last and
greatest bastion of freedom’ (6], *mighty engine of freedom, hope and
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prosperity’[6], "temple of freedom '[6], ’family of nations’ [7] ), a CPCP sk
“TeMHy cTopony cunu” ( ’forces of oppression’ [6], *military dictatorship’
[6]) BuOip “kpaitHOIIIB” — ab0 CTATH HA 3aXUCT OJBIYHHUX I[IHHOCTEH, a00
3HEXTYBaTU HUMH, YK€ HE IPOIIOHYETHCS, a (PAaKTUUHO € 3pPOOICHUM.

Kpoxk apyruii — npueaHaHHs CTEPEOTHITYy JO KOHKPETHOI 0COOUCTOCTI.
[Ipu 11bOMy BHOKPEMITIOIOTH BiJIITOBIIHOCTI 1 BIAMIHHOCTI MiX CTEPEOTH-
ITOM 1 00’ €KTOM MPHUETHAHHS; ISP M AKPECITIOIOTHCS, OCTaHHI K PETEITb-
HO MaCKYIOTBCS.

[Io cTocyeTbest BOTO €Tary, TO CYAS4YH 3 aHaJi30BaHUX IIPOMOB BiH
OyB TIpomymIeHui, ado pamme ymymeruid. OcKiapbku 00poThOa 3a BiIamy
BeJIacs He BCepeIMHI KpaiHH, a MK JBOMA Ha/AepKaBaMH 3a JOMIHYI0TY,
MIPOBIIHY POJIb Y CBITOBIH MOJITHII, Ie MOMEHT He OyB KIF0UOBHM. bes-
YMOBHO, MaJIoCsl Ha yBa3i KepiBHHUIITBO AEPKaBH, IO BHCTYIAJIO JKepe-
JIOM 3arpo3JIHBOI MOJITHKH, TOMY ITOJIIOHI TIOCHIIAaHHS TEX MpPeCTaBIeH]
y muckypci P. Peiirana: “governments and ideologies which oppress their
people” [7].

Kpoxk Tperiit — po3moBcropkeHHs iHpopMallii po BiAMOBIIHICTH TPH-
€IHAaHUX CTEPEOTHIIIB ILOMY Cy0’ €KTY ITO pi3HOMaHITHHX KaHanax (3MI,
YyTKH, ariTamiiHO-TPONaraHuCTChKi MaTepialii, ImyOJiuyHi BUCTYIH) 3
METOFO 3aKPITUICHHS 1€l BiIOBITHOCTI Y CBIJIOMOCTI Mac.

1 BepecHs 1983 p. mag CaxasiHOM paAsSHCHKUM BHHHUIIyBadeM OYB
30UTHI MiBJEHHOKOPEHWChKUI TacaXHpCchkuid JiTak “boinr”. 3armnyIo
279 ocib — yci macaxupu 1 KoMaHia. 6 BepecHs M0 paiio BUCTynuB P.
Pefiran (myOmiyHMid BUCTYT), Ta y CBOIM €MOLIHHIA MTPOMOBI TOCTPO 3a-
cymuB CPCP. Ilin takwii akomnanemenT aii CPCP Oymu 3acymkeni B Pasi
besnekn OOH Ta B iHIINX MI>KHApOIHUX OpraHizamisx [4].

TakxuMm 9uHOM, BapTO BKa3aTH, III0 00pa3 Bopora OyB B3ITHI Ha 030po-
ennst P.PeliraHoM 3 MeTOI0 BUKOPHUCTAHHS HOTO IS KOHCOJimamii cyc-
MTBCTBA Y TEpioj HANPYKEHOI CHUTyallil B KpaiHi, o Oyia 1moB’s3aHa 3
posmanom XosoaHoi BiiiHu. BracHe mporec akryarizaiii oOpa3y Bopora,
10 BiOYBa€ThCS y JEKijbKa eTarliB, a caMe BHUSBICHHS BXKE ICHYIOUHX Y
CYCHUIBCTBI CTEPEOTHINIB, IPUETHAHHS CTEPEOTHUITY 10 KOHKPETHOI 0CO-
OucTOCTI Ta PO3MOBCIOLKEHHS iH(opMarii Ipo BiAIOBIAHICTh CTEPEOTH-
TiB Cy0 €KTY, SICKpPaBO MPOCTEXKYETHCS Y MPOAHATII30BAHNX MTPOMOBAX.
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Drozd Nataliya Sergiivna,
Chernivtsi National University

DEFINITION OF “SUCCESS” IN LITERARY DISCOURSE

The article deals with the cognitive research of linguistic-cognitive
structure of the concept “success” on the basis of the English and Ukrainian
discourse in terms of modern linguistics. The British fiction work “The Da
Vinci Code” by Dan Brown and its Ukrainian counterpart were selected
as the source material for the investigation. This book was singled out
on the criteria of actuality and popularity at present. The novel reached
unprecedented worldwide success and entered the headlines of renowned
bestsellers, such as New York Times, The Wall Street Journal, Publishers
Weekly, and San Francisco Chronicle. The book was translated into 44
languages and was attributed the best international rank.

In the process of the research it was found out that the frequency of usage
of the concept was stipulated by the following modifiers: the manner of the
novel, timeframe of events described, and the writing style. The description
of events, objects, and historical facts take up the prevailing space of the
text. Hence, the concept “success” is used primarily in dialogues or in the
author’s narration on behalf of the heroes. It is worthwhile to say that the
concept is used not only in its direct meaning. Quantitative analysis proved
the fact that the concept itself is used more rarely than its synonyms.

We think that it is necessary to examine the pattern of understanding
and perception of the concept “success’ by British and Ukrainian cultures
and to investigate its definition. The British people describe the concept
“success” as the achievement of an action within a specified period of time
or within a specified parameter. Success can also mean completing an
objective or reaching a goal, e.g.: “The brotherhood who has successfully
protected the secret for so long.” [1:249]. Success can be expanded
to encompass an entire project or be restricted to a single component
of a project or task. It can be achieved within the workplace, or in an
individual’s personal life. For example, if an individual’s personal goal
is to be accepted in a new career, success would occur after the individual
has been officially accepted into his or her new place of employment, e.g.:
“3a mam ycmix!” [2:404]. Colloquial term is used to describe a person that

© Drozd Nataliya Sergiivna, 2010



Bumyck 3. 43

has achieved his or her personal, financial or career goals. It could also be
used to describe an individual that has more objects (money or any other
desirable item) relative to another individual. For example, a professional
athlete can be called “a success”. Success is when a business makes a lot
of money, when a lot of people like something, buy something, go to see
something, etc.

The conducted research allows us to draw a conclusion that the definition
of concept “success” is primarily translated and interpreted into Ukrainian
as “ycmix”. Few cases provide evidence that this definition is sometimes
omitted from the translation, however, an empty spot can still be observed
in the target language. Nevertheless, this definition is yet found in both: the
source and target languages as opposed to other deictic markers.
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CEMAHTUYHI 3ACOBU PO3YMIHHS KOHUEIITY “BYTTSH”
3A MATEPIAJIAMU TBOPIB T. EJIIOTA

Text as language is the object of text linguistics research and also
of cognitive linguistics that concerns the problem how language means
are used in the processes of thinking and cognition. A text is defined as
communicative occurrence which meets seven standards of textuality,
all these standards must be fulfilled or the text will be treated as non-
communicative text or non-text [3:919].

One of the things most studied in cognitive science is common sense.
Common sense cannot be taken for granted as given; it has a conceptual
structure that is usually unconscious.

One of the most fundamental results in cognitive science, which comes
from the study of common sense reasoning, is that most of our thought
is unconscious in the Freudian sense of being repressed, but unconscious
simply because we are not aware of it. When we think, we use elaborate
system of concepts, but we are not usually aware of just what those
concepts are like and how they fit together into a system [2:84]. Linguistic
world image is a mode of reflection of reality in the consciousness of
human being. It means that perception of this reality through the prism
of linguistic, cultural and national peculiarities is peculiar to a certain
linguistic group of people.

Eliot’s narrative simplicity is a powerful instrument with the help of
which he shows the reality and non-reality. His message is also very simple
and millennial: human being is constantly searching himself. During this
search a person meets The Good and The Evil, which are always going
hand in hand. To see the world through the eyes of T. Eliot means to
percept what are The Good and The Evil for him. Faith is the principal
phenomenon in the concept of The Good. The author expresses his own
attitude to the concept of “faith” in the following lines:

“Grant us thy peace. / I have walked many years in this city, / Kept faith
and fast...” [1:192].
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The author uses the word “faith” only in one of his works “Ash
Wednesday”, where we can find some more expressions that emphasize
author’s religious belief. For instance:

“.. And pray to god to have mercy upon us” [1:24].

“Pray for us now and the hour of our death” [1:24].

“Lord, I am not worthy, but speak the word only” [1:30].

“I pray you to forgive / Both bad and good” [1:94].

T. Eliot’s books represent several different aspects of the author’s life,
each one with its own agony and full satisfaction. They don’t represent the
universe the author idealizes, but the one which he has lived in. In spite of
this, T. Eliot paid great attention to dreams. As the container of The Good
context, dream is one of the most unique categories that is understood as
a bringer of positive emotions and thoughts, which are usually mixed up
with the feeling of never coming true. Dream is often understood as the
part of person’s happiness, and its realizing is the main goal in human’s
life. The meaning of dream is eternal, though its plot is different:

“Eyes I dare not meet in dreams / In death’s dream kingdom....” [1:140]

“... Redeem / The unread vision in the higher dream...” [1:32]

Human’s being is never ending struggle between The Good and The
Evil. T. Eliot’s understanding of The Good and The Evil makes the reader
ponder over it. Everything has its doubled nature and T. Eliot always leaves
the reader to consider it himself what The Good is and what The Evil is.
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CKJAJEHI CJIOBA B AHIIIMCHKIN MOBI

SIk BiIOMO, CKJIa/I€H] CJIOBA € MOBHOLIIHHUMHM 3aC00aMH MOBH 1 CTAHOB-
JISITh 3HAYHY YaCTHHY BiJ 3araJIbHUX CJIiB Y MOBi. BOHM BiZIpi3HSIOTHCS Bij
3BUYaiHMX CJIIB Ta CIIOBOCIIONYYEHb PSIOM O3HAK, SIKi HEOOX1/THO 3HATH IS
IPaMOTHOTO iX 3aCTOCYyBaHHs. Taki JIKCEMH B aHIIIIHCHKI MOBI MalOTh CBOI
npaBuiia moOy/I0BY Ta BkrBaHHs. CaMe TOMY JUIS THX, XTO BUBYAE ITFO MOBY,
KOPUCHUM Ta Ti3HABAJILHUM Oy/Jie JIeTalbHe JOCIIKSHHS CKIIaIeHNX CIIiB,
a came — y rpaMaTHYHOMY, CHHTaKCHIHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY acTeKTax.

JlocimipkeHHsT TaKoTo POJly € LIJIKOM aKTYaJIBHHM 3aBJIaHHIM, aJiKe
3HaHHS [P0 BMiJIE BUKOPHUCTAHHS CKJIQJIGHUX CIIiB 3a0e31euy€e BIIPABHICTh
MOBIIS, TIOTIOBHIOE HOTO BOKAOYJISIp Ta JTO3BOJISE BUTLHO OBOJIOIITH MO-
BO10. OKpIM TOTO, MPAKTHYHA YaCTHHA JTOCIIHKCHHS MOXE CTaTH I[iIKaBOIO
HaBITh U HOCI{B MOBH, aJ)KC BOHA MPHUCBSIYCHA ETUMOJIOTIT JOCITIIKY-
BaHUX CJIIB Ta LTIOCTpOBaHa OararbMa 3arajibHOBKHBAHUMU MPUKIIAIaAMH.

HaiiBa)xIMBIIIMMHU aclIeKTaMH Y BHUBYEHI BUKOPHUCTAHHS CKJIAJICHHX
CIIB € iX HaIHCaHHSA, BHMOBA, IMEPEKJIaJ, CTIJIICTHYHE 3a0apBIICHHS.
OCKITBKY CKJIQJICHI CJIOBA BXKE JABHO BUBYAIOTHCS (PLIOJIOTaMU i iX BH-
BUCHHS BX€ MA€ MEBHY TCOPETHUUYHY 0asy, J0 YyBarW BapTO TAKOXK B3STH
ITiIXOIM PI3HUX HAYKOBIIIB IO IIi€T TIPOOICMH.

TakuM 4uHOM, JICTaaIbHE BUBUCHHS CKJIaICHHUX CJIiB Ta MPaBHJI 1X BXKH-
BaHHS € HCOOXIHUM 3aBJaHHAM, OCKIIbKH BOHH JyK€ 4acTO BUKOPUCTO-
BYIOTBCS SIK YCHO, TaK i Ha UChMi. J[ist Toro, mob copmyroBaTe OCHO-
BHI HOPMH BXXHBaHHS TaKuX CIIiB, Oyia mpoaHasizoBaHa BHOIpKa i3 cepii
JIPYKOBaHUX BUIAHb Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO XypHay The Economist.

MeTa nocJiIKeHHS TI0JISTae y aHaJli31 MPAKTUYHOTO BXKHUTKY CKIIaze-
HUX CJIiB y Cy4acHi! aHTJIHCHKIH MOBI.

3aBaaHHA QOCTIIKEHHA:

— BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI HAITMCAHHS CKJIaJICHUX CIIiB;

— TIOPIBHATH BU3HAYCHHS Ta KJIACH(]IKaIiio CKIaIeHUX CIIB Pi3HUMHU
HAYKOBISIMH;

— BU3HAYHUTHU POJIb CKIIAJIEHHX CIIIB Y aHTJIIHCHKiil MOBI,

— IOCTIINTH HAIIMCAHHSI, BAMOBY Ta CJIOBOTBIP CKJIaJICHHUX CJIiB;

— BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI €THMOJIOTII Ta CIIOBOTBOPY CKJIAJICHHX CITIB.
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00’ €eKT TOCTIMKEHHS — CKJIAJICHI CJI0BA CyJacHOi aHTIIHChKOT MOBH.

I[peamet mocaiTzKeHHs — HAMCAHHS, BUMOBA, CEMaHTHKa, CIIOBOTBIp
CKJIQJIEHUX CJIIB.

MeToau A0CTi/IZKeHHS:

— ICTOPHYHHUNA METOJI, SIKUI MOJIATaB y AOCIIIKEHHI eTUMOJIOTI{ CKITa-
JICHUX CITiB Ta ITOXO/PKEHHS MPAaBMII iXHBOTO HAIMCAHHS,

— aHaJIi3 1 CHHTE3 BUKOPUCTOBYBABCS ITiJT Yac pOOOTH 13 KOHKPETHUMU
MPHUKJIaJaMH Ta X aHaTi30M BiIOBIIHO 0 Pi3HUX Kiacu(iKaiii;

— CHCTEeMHHUH MifxXix OyB 3aCTOCOBAHUI MiJ] Yac PO3MOAUTY CKIIaJIeHUX
CJIiB Ha TPYTIH, BUH Ta MiJBUIN 32 IEBHUMH O3HAKaMH.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS AOCTITKEHHS TIOJIATa€ Y MOYKIIMBOCTI 3aCTOCY-
BaHHS OJIEp)KaHHUX Pe3YJIBTATIB IIiJ] Yac CIIKyBaHHS aHIIIHCHKOI MOBOIO,
a TaKOX I/l YaC BUBUECHHS 1HO3EMIIMHU JIOCIIKyBaHOT MoBH. [lornuOnene
BHUBYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, TEHACHIIIH Ta BUHATKIB y BXKUTKY CKJIAJCHUX
CIIIB IACTH 3MOTY (hiJI0I0raM BIIOCKOHAINTH CBOI NpodeciiiHi HaBUYIKH, 30a-
TaTUTH CIIOBHUKOBHUH 3aI1ac, HABYMTUCS CAMHUM CTBOPIOBATH CKJIA/ICH] CII0Ba
pi3HOT (OpMH Ta 3aCBOITH iX HOpMAaTHBHE BKMBaHHsS. OCKUTBKH IpaBHIia
BXKMBaHHS CKJIQJICHUX CJTiB 3MIHFOFOTHCSI BIJITIOBITHO JI0 PO3BUTKY MOBH, TO
X BUBYEHHS Ha MPHKJIIAJIi Cy4aCHOT'O BOKAOYIISPY € aKTyaIbHHIM.

TeopeTnyHe 3Ha4YeHHs AOCJIIKeHHs TOJISTAE Y HOTO 3acTOCYBaHHI
SIK TEOPETHYHOTO MaTepialy y MiAPYYHHWKAxX Ui CTY/IEHTIB BHUIIMX Ha-
BUYAITFHUX 3aKJIAJIB, @ TAKOXK y HOTO TOAAJIBIINX ITyOJIKaIlisMX Y HAYKOBHX
ra3erax Ta XypHajax.

[IpoanainizyBaBIIM TEOPETUYHHUI Ta MPAaKTUYHUEM MaTepiai IOCIHil-
HUIBKOT pOOOTH, CIi/ 3a3HAYUTH, 110 CKJIAZCHI CJIOBA BiNIrPalOTh BaXKIIH-
BY POJIb B aHTITIHCHKIN MOBI.

JocmimkyBaHi MATaHHS, SIKi CTOCYIOTHCS HAITUCAHHS, BAMOBH Ta 3HAYCH-
HS CKJIQJICHHX CIIB, € JTy)Ke IIKaBHUMH, IPOTE PE3YJITATH JOCITIKEHHS HEe
€ CTaJIMHU, aJPKe MOBa € 3MIHHOIO. [IpoTe BUBUEHHS B)KMBAHHS CKJIAJICHUX
CIIiB y Cy4YacHii aHTJIIMCHKI MOBI € aKTyaJlbHHUM, aJKe BOHO 3a0e3medye
MOXKITUBICTh HABYUTHCS TIPABUJIBHO BUKOPHCTOBYBATH iX SIK B YCHOMY, TaK
1 B MICHhMOBOMY MOBIIeHHI. OCOOIMBO Taki HABHYKH MOTPiOHI (iomoram.

Mu nocmimmmm 20 TpUMIpHUKIB JPYKOBAHOTO BHIAHHS Cy4acHOTO aH-
TJIOMOBHOTO XypHay The Economist Ta po3risiHynu 61m3bko 500 ckmae-
HUX CJIiB y pi3HUX KOHTeKcTax. [1icis 03HaHOMIICHHS 13 HAIIMCAHHIM CKJIa-
JICHUX CIIiB, MU 3MOTJIM BCTAHOBUTHU CEPIiI0 MPaBUJI, sIKi IMOTIM 3aCTOCYBaJIN
Ha TIPaKTHUL 1 IpOCHiAKyBamy iX peamizariro. He Menm BaxxmBuM Oyino it
3aCBOEHHS TEH/ICHIIIH 1010 PO3MIIIIEHHS HAroJIOCY y CKJIQICHUX CIIOBaX.

[HITMIM 3100y TKOM I1i€1 HAYKOBOi POOOTH € PO3pOOKa CUCTEMH PO3yMiH-
HSl CEMaHTHYHOTO 3HA4YCHHs CKJIaJICHUX CIliB. BoHa BKItouae B cebe sk ix
MepeKya, Tak 1 TOCTIKEHHS Mpo iX moxokeHHs. [Ipu mocmimKkeHHi pi3-
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HUX CKJIQJICHHX CIIiB y TIEBHUX KOHTEKCTaX, MU 3MOTJIM Ha KOHKPETHUX ITPH-
KJIaJax MpOoCHiIKyBaTH B3a€MO3B’SI30K MIXK 3HAYCHHSM CKJIAJICHUX CIIB Ta
3HAYEHHSM KOXKHOTO 3 iX KOMIOHEHTIB. Takuii miixiq MoXke cTaTH KOpHC-
HUM JUTS THX, XTO TIOTJIHOJICHO BHBYAE AOCIIKyBaHe TanHsI. OKpiM Toro,
OTpUMaHI pe3yNbTaTH OyAyTh MIKaBUMH 1 JJISI 3aTaTbHOI ITyOTiKH.

Sk yrxe OyIo 3a3Ha4EHO, TPaBUIIa BYKUBAHHS CKIIaJIEHHX CIIiB B YCHOMY
Ta MMMCHMOBOMY MOBJIEHHI MO)K€ 3MIHIOBATHCh 3aJIEKHO Bijl ICTOPHYHHUX
(hakTOpiB, KOHTEKCTY, POJi CJIOBA y pEYeHHi 1 T.II., 2 TOMYy BUKOPHCTaHHS
CIIOBHHKA € HEBiI’€MHOIO YaCTHHOIO X BUBUYEHHS.
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CUHOHIMIYHUM PSIJ|
JEKCUKO-CEMAHTUYHOI'O ITOJISI “IIPAB/IA”

JlexcHKO-ceMaHTHYHA CUCTEMA — OJHA 3 HANCKIAIHIIINX MOBHUX CHC-
TEM, 110 3MOBICHO 6aFaTOBI/IMlpHICTIO i CTPYKTYpH, HGOZ[HOplI[HICTIO i)
OJIMHMIIb, p13HOMaH1THICTIO BIJOOpa)KEHUX Y HUX BIJHOIICHD 1 BIAKPUTIC-
TIO JIJISL TIOCTIHHOTO TIOMIOBHEHHSI HOBUMHU OJIHHHUIIME (CIIOBAMHU Ta 3HA-
yeHHsAMH) [1:26].

Bemin 3a 3. . [Tomosoro, 1. A. CTepHIHUM BBa)XaeMo, IO “TTEKCHKO-
CEeMaHTHYHE MOJjie 0a3yeThCsl HA MO3aMOBHMX 3B’S3KaX JCHOTATIB, HOTO
€JIEMEHTH HE MOXYTh 3aMIHATH OJWH OJHOTO, a 1ACHTHU(IKATOpP OIS
MPEJICTaBJIsiE COO0K0 CIOBOCIONYUYCHHS, YaCTO IITYy4YHE, KEe HE BXOIUThH
JI0 CKJaay modsl. JISKCHKO—CeMaHTHYHE IT0JIe BUIUIIETHCS 3TiIHO O/IHI€T
3arajibHOT CEMH, BKJIIOYAE CJTOBA OJTHI€T yacTHHU MoBH™ [3:33].

IMuTaHHs PO CHHOHIMIIO B JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY I10JIi € BaXKJITUBHM
acniektoM. CHHOHIMISI BiToOpa)kae B MOBI BIIACTUBOCTI 00’ €KTUBHOTO CBi-
Ty, 9epe3 IO € JIHTBICTUYHOIO YHIBEpPCAJI€l0.

OtoXx, pO3MISTHEMO CHHOHIMIMHWHN psim cnoBa truth: accuracy, actuality,
authenticity, candor, candour, certainty, correctness, exactitude, exactness, fact,
fidelity, frankness, genuineness, honesty, integrity, precision, quality, reality,
sincerity, singleness of heart, truthfulness, uprightness, validity, veracity, verity,
axiom, gospel truth, statement, tautology, true statement, truism.

CnoBo truth B aHTJIOMOBHOMY TEKCTi MO)KE BXKHMBATHCS 3 Pi3HUMH
03HAYYBAJIbHUMH NPUKMETHUKAMH, III0 I'PAMATHYHO BU3HAYAIOTH ICH
imenHuK. 1li HaiffyacTime B)XKMBaHI MPUKMETHHKH 3TiAHO iX CEMaHTHKH
MO>KHA MOJITUTH Ha TPH IPYIIH 13 O3UTUBHUM, HEHTPATLHUM Ta HETaTHB-
HUM 3HadeHHsIM [3:21].

Jlo meprmroi Tpynu Mo>KHa BITHECTH Taki cioBa sIK honest, absolute,
gospel, basic, great, important, eternal, fundamental, profound, full,
whole, real, central, essential, ultimate, general.

o cmiB 3 HEUTpaTbHUM 3HAYCHHSIM Hanedcamsv exact, literal, plain,
naked, necessary, simple, objective, empirical, historical, moral, poetic,
psychological, religious, scientific, spiritual, divine [6]. 1o miei kareropii,

© Kaneniox HAna FOpiisna, 2010
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3/1e01IBIION0, HAIEKATh NPUKMETHUKH, 110 BKa3yIOTh Ha cepy KHUTTH,
HAYKH YH JSUTBHOCTI, B SIKii, B IEBHIM KOHKPETHIH cuTyallii, B)KUBA€ThCS
JIaHE CJIOBOCIIONYUCHHS, IKE €, B TAKUX BUIIJIKaX, 3a3BHUail, cranum. Taki
MIPUKMETHHUKH HE MalOTh €KCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHSI.

[IpuKMeTHHK frue MOXKE MaTH Taki CHHOHIMH, sIKi OL7BIIIOI0 YM MEH-
II0F0 MipOIO MEPEAal0Th 3HAUCHHS TIPABAUBOCTI:

absolute, accurate, actual, adjust, admittedly, align, alignment, aline,
artless, authentic, avowedly, ay, aye, bona fide, born, confessedly, constant,
correct. TIpUKMETHUK friie y KOHTEKCTI MOXK€E BU3HAYATHCS TIPUCTIBHUKAMH,
10 BKa3yIOTh Ha Pi3HUH CTYIHb MPaBAWBOCTI Y IIUPOCTI, 3aJIEKHO BiJ
3HAYEHHS CaMOr0 MPUKMETHUKA B IIEBHOMY KOHTEKCTI. J[0 NPHUCITiBHUKIB,
[0 MAlOTh MMO3UTHUBHE 3HAYECHHsI 1 BKAa3yIOTh HA BHCOKUU CTYIHb ITPaB-
TMBOCTI, HAJIGKATL clioBa particularly, very, absolutely, perfectly, quite,
certainly. E.g. While this is certainly true for some, it’s not true for others.

ITpUKMETHUK sincere € OIU3bKUM CHHOHIMOM JI0 frue, ajie BYKUBAEThCS,
KOJI MOBa HJe PO MOYYTTs, NEBHI MO a0 MOBEMIHKY, i 03HAYAE
“SIKUI 1MOKa3ye CBOI CIPaBKHI MOYYTTS a0 TOBOPHUTH T€, IO HACIPaBIi
JIYMA€ 9M BiJ4yBae”, MOYKE TAKOK BUPAKATHCS THIIUMH CIIOBAMU:

ardent, artless, bona fide, burning, candid, cordial, devout, direct,
earnest, enthusiastic, fiery, flaming, frank, genuine, glowing, guileless,
gushing, heartfelt, hearty, honest, in earnest, ingenuous, open, openhearted,
passionate, real,
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BUKOPUCTAHHSA IHTEPHETY B KQMYHI{(ATHBHHX
METOAMNLI BUBYEHHSA AHTJIIMCBKOI MOBU
Y BULLIUX HABYAJIBHUX 3AKJIAJIAX

BrpoBamkeHHs iHHOBaIii B OCBITY € 1 TOTpeOOrO, 1 3aBIaHHSAM, i
00’ €EKTUBHOIO PEATTLHICTIO, 1 OJTHUM 13 IIUISXIB MiABHUIIECHHS SIKOCTI OCBITH.
SIKiCTh OCBITH — 3a110pyKa KOHKYPEHTHOCIIPOMOYXHOCTI YCHIIIHOT JIFOAUHU
Ta BUPILICHHS HAIIMX HalliOHAIBHUX rpobnem. [Ipueananus Ykpainu 1o
Bononcekoro nporecy, Kypce Ykpainu Ha €BpoiHTerpalliro BUMararoTh BiJ|
CYCITIJIbCTBA Ta OCBITSIH pe)OPMYBaHHS CUCTEMH OCBITH Y HaIIii KpaiHi
B HalpsMKY MiJIBUIIEHHS ii SKOCTi, a TAaKOXX CYNEPHUITBA B CBITOBOMY
OCBITHBOMY IPOCTOPI, BUKOPUCTAHHS CYYaCHUX CIIOCOOIB Tepemadi iH-
(hopmMartii, 3acTocyBaHHs IHHOBALIMHUX TEXHOJOTIH. AKTUBHE TIPUEIHAH-
Hs 10 BOJOHCHKOTO TIpoIIeCy, IO BUPI3HIETHCS BUCOKUM JTHHAMIZMOM i
MacIITaboM, BUMAarae paaukaabHUX 3MiH MO0 MiAXOIIB Y BUKJIAIaHHI
1HO3EMHHUX MOB Ta aKTHBI3allil HOBITHIX TEXHOJIOTIM HaBYaHHS.

Hogi iHdopmariiitHi TeXHOIOTIT KapIMHAIHLHO BIUTMHYJIN Ha BCIO CHCTe-
MY OCBITH, 3a4CIHBIIIH ii 3MicT, (OpMH i METOI HABYAHHSI, 1110 TPH3BEIIO
710 3MiHM BHMOT cy4acHoro crynaeHTa. Cepen yciei pi3sHOMaHITHOCTI Me-
TOJUYHHUX MPUIHOMIB BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH HAYKOBIIi
MIPOITOHYIOTH SIK OJTUH 3 €(PEKTUBHUX CITOCOOIB BUKJIAJaHHS — BHKOPUCTAH-
Hs [HTEpHETY B KOMYHIKATUBHUX METOIMKAX HABYAHHS aHTIIHCHKOT MOBH.

Meroro poboTn Oyn0 po3TISIHYTH MPOOJIEMH BUKOPUCTAHHS TI00aiTh-
HOT MEpEeXi JUIS BIOCKOHAICHHS 3aCTOCYBAaHHSI KOMYHIKATUBHUX METOHK
BUBYEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.

3apa3 roJoBHOIO IPOOJIEMOIO € BIOCKOHAICHHS TTiITOTOBKU CTY/ICHTIB
JI0 IHITOMOBHOT KOMyHiKaIii. Po3B’s13aHHI0 1Mi€i Mpo0yieMu MPUCBIYEHI PO-
00THu OaraThOX HayKOBIIB. OCHOBHHIA NUISIX BIOCKOHAJICHHS BUKJIATaHHSI
1HO3eMHOi MOBH OUIBIIICTh JOCIITHHUKIB BOaUa€e y 3aCTOCYBaHHI aKTHBHUX
MetoniB HaBuaHHs (B. JI. Cxankin, B. M. Ckpumniaenko, A. PeOyrute Ta iH.).
[HIII MUIAKTUKA HATrOJIOMIYIOTH Ha MOMKIJIMBOCTSX IMITAIifHO-ITPOBOTO
migxomy o BuBueHHs iHO3eMHOI MoBH (T. Jlo3anos, I'. O. Kuraiiropon-
ChKa Ta iH.), irpoBoro mozaemtoBanHs (B. M. €dimos, A. I1. Xauarypsn),
komyHikamii (€. I. [Taccos, 1. A. 3umuss, I'. A. Kuraiiroponcska, 1. JI. bine
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Ta iH.). AJie KOMIT'FOTepPHI TEXHOJIOTil, [HTepHeT MaroTh BEJMKY MOIKIIHU-
BiCTh PO3BUBATH BCI IIi HANPSIMKH 3 METOIO 3a0e3MeueHHs BHCOKOAKICHOT
IHIIIOMOBHOT MIATOTOBKU CTYJCHTIB.

['moGanpHa Mepeka [HTepHeT 3 KOJKHIM POKOM CTa€ HEBiJl'€EMHOIO Yac-
THHOIO HaIIoi KyJbTypH. BukoprcTtanHs [HTepHETY OTpHUMao mupoxe 3a-
CTOCYBaHHSI SIK HEOOMEKEHE JKepeno iHdopmariii Ta eeKTUBHUN pecypc
Ui HaByaHHS. [lowamack iH(oOpMaIiiiiHa peBOJIOLis, SKa OXOMWiIa yci
chepu xutTs. [HbOpMaITiiiHUI OyM ITOKOPIHHO 3MIHIOE HAIli HABYAIBHI
3amanu. Ha 3MiHy TpaJuiifHIM TeXHIYHUM 3ac00aM HaBUAHHS i BHKJIA-
JTaHHS IHO3€MHUX MOB NIPUXO/IATh KOMYHIKaTHBHI iH(QOpMailiHi TeXHOJIO-
ril 3 HOBUMH HEOOMEKXEHUMH MOKIMBOCTAMU. [lepes HayKOBISIMH CTOITh
3aBJaHHSA O3HAWOMHTHUCS 3 HOBUMH TEXHOJIOTISIMH, METOJIUKAMH, PO3PO-
OWTH HOBI IMIIXOAM Y BUKJTAIaHHSI 1HO3EMHUX MOB.

[HTEepHET A€ MOXKIIMBICTD SIK BUKJIA/IadaM, TaK i CTy/IeHTaM OTPUMaTH JI0-
CTYII 10 XyJOXKHIX TEKCTIB, Ta3eT, )KypHAJIB, CJIOBHUKIB, APYIHHUKIB TOIIO.
Ha nanwuit MoMeHT B [HTepHETI HaKOMYEHO OJIM3BKO TPHOX MiNbiioHIB Web-
CTOPIHOK, CTBOPEHHX podecioHamamu CBiTy B chepi BUKITaIaHH iHO3EMHHIX
MoB. Cepent HIX MO)KHA BUJIUTUTH HACTYIIHI: a) BJJaCHE HaBUaJIbHA iHpopMa-
1ist: BIIpaBH (TpaMaTHU4Hi, JTEKCHYHIi, (POHETHYHI); IITaHN i KOHCIIEKTH YPOKIB,
HaBYAJIbHI TUIAHM; JISKCHYHI KypcH; 0) HaAyKOBO-MeTOAWYHa iH(opMarlis; B)
TEKCTH XY/I0’KHBOI JITePaTypH; T) iCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTiYHA iH(pOpMALIisL.

Bukopucranns [HTepHETY B KOMYHIKaTHBHOMY IiIXOJi € MOTHBOBA-
HUM: HOTO MeTa ToJIATae B TOMY, 100 3alliKaBUTH CTYICHTIB Y BUBYEHHI
1HO3eMHOi MOBH 3a JIOTIOMOTOI0 HAKOMHMYEHHS 1 PO3MIMPEHHS iX 3HaHb i
nocsigy. CTyieHTH MOBHHHI OyTH TOTOBI BHKOPHUCTOBYBATH MOBY JUIS pe-
QITBHOT KOMYHIKAITi1 11032 3aHATTAMU, HAPUKIIAJ, TTiT 9ac BiIBiTUH KpaiHU
MOBH, III0 BUBYAETHCS, ITiJ] YaC TPUHOMY 1HO3EMHHX TOCTEH, MPH JINCTY-
BaHHI, Ipy 0OMiHI ay/io— 1 BileoKaceTaMu, pe3ysIbTaTaMH 3aB/IaHb, 3 TPY-
mamu abo Jpy3sSMH B KpaiHi MOBH, III0 BHBYAEThCA. [Ipu mpomy TepmiH
KOMYHIKaTHBHICTh HEe TTOBHHEH PO3YMITHCS BY3BKO, CYyTO TparMaTH4HO.
Leit mixxin, mo peani3oByeTbes B IHTepHETI, MpUBEpPTAE CTYACHTIB IS~
XOM 30CepeKEHHS Ha TeMaX, IO MIKaBIATH 1X, 1 HATaHHS iM MOKITHBOCTI
BHOOpPY TEKCTIB 1 3aBIaHb U JOCATHCHHS METH mporpamu [2:156]. Ko-
MYHIKaTUBHA 3/IaTHICTh CTYJICHTIB PO3BUBAETHCS Uepe3 [HTepHeT nusixom
3aJy4eHHS 1X y BUPIMIEHHS IIMPOKOTO KOJa 3HAYYIINX, PEaliCTHYHHX,
TaKUX, [II0 MAIOTh CEHC i TOCSKHUX 3aBAaHb, YCIIIIHE 3aBEPIICHHS IKUX
MIPUHOCUTH 32I0BOJICHHS 1 MTiBUIIYE YIIEBHEHICTH B COOI.

Kpim nepeBar Buxopucransas [HTepHETY B Iporieci HaBYaHHS iCHYIOTb
TakoX Hemomiku. Cepelr HUX 3a3HAa9al0Th HE0OAyMaHe, He BUUUTAHE CTST-
HeHHs Matepiany 3 [aTepaery. He BinOyBaeThcst ocMuCIeHHS iHpOpMAIlii,
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y pe3yJIbTaTi 4oro JISKCHYHI Ta TpaMaTH4YHI 0COOJUBOCTI aBTCHTUYHOTO
TEKCTY JI0 yBaru He 0epyThCs.

KomyHikaTiBHe HaBYaHHsS MOBI 3a JIOIOMOrol0 IHTEpHETY MiAKPECITIOE
BaKJIMBICTb PO3BUTKY 37aTHOCTI CTYJEHTIB Ta iX OaXKaHHS TOYHIIIE BHUKO-
PHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY, III0 BUBYAETHCS, JUT IIijiel e(peKTUBHOTO CIIijiI-
KyBaHH:. [leprropsaHe 3HaYeHHST HAIAETHCS PO3YMIHHIO, TIepenadi 3MicTy i
BUPKEHHIO 3HAYCHHsI, & BUBYEHHS CTPYKTYPH 1 CIIOBHHIKA 1HO3EMHOI MOBH
pealti3oByrOTh 110 MeTy. Ha togatok 10 KoMyHIKaTUBHUX TOTPEO CTyIeHTaM
HEOOXi/THO OCBOITH METOJMKY poOoTH B IHTEpHETI, 111006 OyTH BiATIOBIJAIBHI-
IITHMM 32 CBOE BIIACHE HABYAHHSL. [M MOTPi6HO BUPOOHTH 3/1aTHICTh CTIPABISITH-
Cs1 3 CUTYAITI€F0, KOJIM IX MOBHI peCypCH HEJIOCTaTHRO aJICKBATHI; MaTH XOPOIII
y400Bi HABHKH; 3[ATHICTH OITIHIOBATH CBOIO BJIACHY MOBY 1 YCITXH, a TAKOXK
3MATHICTh BU3HAYATH 1 BUPIIIYBaTH y400Bi TpoOaemMu. PO3BUTOK camMOCTiii-
HOT'0 BUBYEHHSI 32 JIONIOMOT'OFO TJI00aIbHOT MEPEKi € TIOCTYIIOBUM TIPOLIECOM,
SIKMA CITi TIOCTIHO 3a0X04yBaTH. MOMKIIMBO, HAHOLTBII BAYKIIUBUM 3aBIaH-
HSIM, 10 CTOITh Mepe]l BUKJIaIa4eM MOBH, € 3HAXOPKCHHSI ONTHMAIBHHX CIIO-
CO0IB BECTH CTYJICHTIB JIO TIOCTYIIOBO 3pOCTAr0u0i camocTiiHOCTI [ 1:38-40].

CporofiHi € ayKe aKkTyaabHOI0 TeMa riodaiizarii Ta il JiHTBiCTHIHMIA
ACTeKT. 3 Ii€i TeMH MOYKHA MPOBECTH 13 CTYIEHTAMHM IIKaBy JHUCKYCIIO.
It dinosoris, a 0cOOIMBO ISl BUKJIAAA4iB aHTIIIHCHKOT MOBH, Oy1e KO-
PHUCHO PO3TJISIHYTH Ha 3aHATTI, SIK CbOTOHI aHTJIiiichka MOBa BIUIMBA€E Ha
MOBH CBiTY, B TOMY YHCIIi, Ha PiJHy MOBY CTyAeHTiB. MoxXHa 1aTu CTY-
JICHTaM 3aBJaHHS CaMOCTIIHO MiITrOTYyBaTH NMPUKIIAAN CYYaCHHUX 3aI03H-
YeHb 3 aHIIIHCHKOT MOBH B YKPaTHCBHKIH.

OCBO€HHsI CTyACHTaMHU-(pLIONOraMd TJ00aNbHOT Mepexi IHTepHeT
PO3BHBa€ HABUYKH JITOPUTMIYHOIO Ta JIOTIYHOTO MUCICHHS, PO3IINPIOE
MOKJIMBOCTI JUUIsl PO3BUTKY TBOPUYOI'O MUCJICHHSI, CIIPHUSIE CAMOBHPAKECHHIO
cryaenTiB. CycmiiapcTBy MOTPiOHI (axiBIi 3 MIMPOKUM 1 OPUTIHAIEHUM
MUCJICHHSIM, 0araToro ysBOIO, sIKi 3/1aTHI 3aCTOCOBYBATH OJICPKaHi 3HAHHSI
Ta BMIHHS B 30BCIM HOBIil 00CTaHOBIII.

MoxHa 3poOWTH BHCHOBOK, IO BHUKOPUCTAaHHS IHTEepHETy crae
HEBiJl’€MHUM KOMIIOHEHTOM PO3BUTKY CY4aCHOI'O NPOLIECY HAaBYAHH 1 3a-
OJIHO 1HO3EMHHX MOB.
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K.: BunaBunuwmii uentp “IIpocsita”; [lounrykoBo-BuaaBHuue areHTcTBO “KHnra
mam’sTi”, 2000. — 368 c.



54 CryneHTcbki HaykoBi 3anucku. Cepis “@inonoriuyna”

Ko3zauox Anacmacia Cepeiiena,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmpo3vka akaoemia’”

KOHLEIT “UKRAINE” B AHI'VIOMOBHOMY ITPOCTOPI

VY cTarTi momaHo pe3yiabTaTH PoOOTH Haa MPOOJIEMOIO BiAMIHHOCTI Y
BHJIaX aCOIIiaTiB, SKi BHHUKAIOTH y CBIIOMOCTI HOCIiB aHTJIHCHKOT MOBHU
— KaHa/IIiB, Ta KOTHITUBHUX KATETOPIiM, III0 MPOSBIITIOTHCS B XO1 aHATI3Y
KaHAaJICHKOT MEePiOIUKH, i 9ac aHaTi3y cioBa-cuMBoia “Ukraine”.

3Bakalouy Ha CTAHOBJICHHS Y KpaiHM y CBITI Ta y 3B’A3KY 3 IIUM ITi/[BH-
IICHHS JI0 Hel yBaru iHO3eMHUX JIep)KaB, MU BBAKAEMO aKTyaJbHUM BH-
BueHHS koHIenTy “Ukraine” B aHTIIOMOBHOMY mpocTopi. ExcriepuMeHT
TIPOBOJIMBCS 3a JIOTIOMOTOI0 aHKeTH cepent 10 pecrioHIeHTiB — HOCIiB MOBH
— rpomansH Kanamu y Bini Bix 19 1o 72 pokiB, SKi MPOKUBAIOTH Y Pi3-
HUX perioHax Kanamw, MaroThb pi3HY OCBITY, MPAIOIOTh y PI3HUX yCTa-
HOBaX, HE MalOTh MK COOOI0 PONMHHUX 3B’S3KIB Ta BINPI3HAIOTHCS 32
MOXO/PKEHHSIM. Takok OyJI0 omparboBaHO ra3eTHi CTaTTi BOCBMH KaHa/l-
cekux lurepuer-sunans (Calgary Herald (Calgary, Alberta), Edmonton
Journal (Edmonton, Alberta), National Post (Ontario), Ottawa Citizen
(Ottawa, Ontario), Regina Leader Post (Regina, Saskatchewan), Star
Phoenix (Saskatoon, Saskatchewan), Vancouver Sun (Vancouver, British
Columbia) ta Windsor Sun (Ontario)) i dpeiiMmoBuii aHami3 craTei mpo
VYkpainy. [HTepmperartiss KOHIENTY 3IiHCHIOBANIACS MUISXOM PO3TIISIY
€JIEMEHTIB, AKi MOYXHA BHOKPEMHUTH 3a JIOTIOMOTOI0 HAHOLIBII BKMBAHNX
JIEKCeM Yy BiJICOTKOBOMY 3HaU€HHI B IOPSIJIKY CITIaIaHHS.

B xoni HayKOBOTO JOCIIKEHHS MA BHKOPHCTOBYBAJM TICHXOJIHTBiC-
TUYHUNA METOJ HETPSMOTO aCOIIaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY. XapaKTepu3y-
FOUU €JIIEMEHTH NTOCIIPKYBAHOTO KOHIEIITY Cepell HOCIiB MOBH, MOXKEMO
3pOOUTH BHCHOBOK MPO JICSKY CTEPEOTHITHICTh CHPUIHATTS TAHOTO KOH-
LENTy pPEelMIliEHTaMH, a TaKoXXK MPO BHIUME PO3MEXYBaHHS HOTO IIEeH-
Tpy Ta nepudepii. TakuM 9MHOM 10 IEHTPY BIJTHOCHMO TaKi €JIEMEHTH:
Ukraine — Culture Ta Ukraine — History. Mu He MOXEMO Ha3BaTH KOHIICTIT
”Ukraine” KOHIIENTOM-MaKCHMYMOM, OCKUTBKH HE BCi PEIUIIIEHTH BOJIO-
I iHbOpMAITi€ro TIPo 11e TOHATTS. Y (hOopMyBaHHI JAHOTO KOHIICTITY J0-
CHUTb BKJIMBY POJIb BiirpaB (GaxT BiABiTyBaHHS YKpaiHU Ta CIIIKyBaHHS
3 ygacHHKaMu oOMinHoi iporpamu Canada World Youth.

© Koszauox Anacmacisa Cepeiiena, 2010
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[lo crocyerbest mpenctaBnenHs koHmenty ~Ukraine” y kaHaachKid
Ipeci, MOYKEMO CKa3aTH, IO aHai3 IOCIiIKyBaHOI KOTHITUBHOI KaTero-
pii mpoBoMBCS 3 TOUKHM 30py (ppeiimMoBoro aHamizy. Haiisickpasime nane
MTOHATTS POSABISETHCS yepe3 eneMeHTn Government ta Culture, gKki cra-
HOBIIATH Horo sapo. [ligBoasum mijcyMoK aHallizy, MH HE MOKEMO Ha-
3Batu OHATTA “‘Ukraine” xoHmenroM-mMakcuMmymoM. Heszpaxxaroun Ha Be-
UKW o0csr iHdopMarii mpo Ykpainy y OUIbIIOCTi BHIaHb, TaKi Ta3eTH
sk Vancouver Sun ta Windsor Star Manu y cBoeMy apXiBi JIMIIe JIeKiTbKa
CTaTel, y KUX WIuIocs mpo Ykpainy 3a mepion 2008 poky.

Sk miACyMOK ITOCIIKEHHS, MM TIOPIBHSJIM pPe3yJIbTaTH ICUXOJIHT-
BICTHYHOT'O Ta JIHI'BICTUYHOT'O €KCIIEPHMEHTIB Ha BH3HAYEHHS OCHOBHHX
koMIoHeHTIB koHmenty “Ukraine”. Mu npwidiuid 10 BUCHOBKY, IO €Jie-
MEHTH, Tpe/ICTaBJIeH] Ha OCHOBI ONUTYBaHHS, € OUTBII MONIMPEHUMH Ta
OUTBIIIOI0 MipOrO 0a3yIOThCS HA BIACHOMY JIOCBIII ONMUTAHWX JIFOACH, Ta
3aJIeKaTh BiJl JIFOJCHKOTO (paKTOPY OMHUTYBAHOTO pPelmITieHTa. Takoxk aco-
iarii € mepeBakHO y3aralbHIOIYHMH 1 JEMOHCTPYIOTh 3arajbHe ysBJICH-
Hs 1Ipo YKpainy 0e3 KOHKpeTHUX (hakTiB Ta JeTaneid. Y CBOIO 4epry, npeca
1HO/II Aa€ OLITBII PO3TOPHYTY KapTHHY Ta JAeTanbHimry iHpopmanito. Ckiaza
€JIEMEHTIB aHaJII30BaHOTO KOHIIENTY J03BOJISIE TIPUITYCTHTH, IO Ta3eTHI
BUJIaHHS HE BIUIMBAIOTH Ha GopmyBaHHA KoHIenty “Ukraine” cepex xu-
teniB Kananu. [Hdopmartis, SK0I0 BOJIOMIIOTH PELHUIIEHTH, OUIBIIIOI0 Mi-
poro 0a3yeThes Ha 1X BJACHHUX BPaXKCHHSIX, OCBITI, BIKOBI Ta JOCBIIi.

Mu npUHIIIIH 10 BUCHOBKY, 1110 KOHIIENT € Y3arajJbHIOI0UYNM MOHATTSIM
PO3YMIHHS TEeBHUX SIBHI 1 (HOPMYETHCA Ha OCHOBI YCBIJIOMJICHD JIFOJANHU
i BJTACHOTO Ta HAPOJHOTO ICTOPHUHO-KYJIETYpHOTO JOCBiny. Lle cBoepin-
HUI 3TryCTOK KyJIBTYPH Y CBIJOMOCTI JIFOIMHH, KW Hece Ha co0i BiIONTOK
meBHOI icTopudHOi enoxw [ 1:28].

Jliteparypa:

1. Yeitp V. JI. Tamsats u Bep6anusarus npomwioro onsira /Y. JI. Uelid
// HoBoe B 3apy0. muarBucTHKe. — M., 1983. — Ne 12. — C. 35-74.
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Konopamuveea Anna €szenisna,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmpo3vka akaoemia’”

YKPAiHO-AM@PI/IKAHCLKI/H?I KOHTEKCT:
®OJIbKJIOPHUM TA YPBAHICTUYHUM TUITA
MAT'TYHOI' O PEAJII3MY

[opiBusubHMIA aHami3 pomany JIk. Anpaiika “bpasnmis” Ta pomany-
Oamamu B. leBuyka “/lim Ha TOpi” BUBOAWTH Ha TMEpEAHIN TUIaH TOJO-
BHY TIpoOJIeMYy JTOCIiKEHHS — ITiAX0I1 YKPATHCHKOTO Ta aMEPHUKaHCHKOTO
ITUCHMEHHHUKIB /10 300payKeHHS Mariq4Horo.

Merta J0TIOBiJli — TPOCTEXNUTH TUIIH MaridHOTO peaii3My depe3 MpOTH-
CTaBJICHHS HAIliOHAIGHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH aMEpHKaHCHKOTO Ta
YKpaiHChKOTO poMaHiB. [IpenMeT mocmipkeHHs — po3risy cnenudika Ma-
rigHoTO pearizmy B TBopuocTi Jlx. Ammaiika Ta B. IlleBuyka. Y mocmimken-
Hi OyJ10 BUKOPHCTAHO TaKi METOJIH, SIK KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUH (TIpH BU3HA-
YeHHI MEHTAITFHUX OCOOMBOCTEH ), KOMITapaTHBHUH (Y TIOPIBHSAHHI pOMaHy
Jbx. Anpaiika “bpasmnia” 3 pomanom-6anasoro B. [lleuayka ““/lim Ha Topi”).

Tsopuicte B. llleBuyka BuBgamu M. Ilasmummun, JI. TaprammHChKa,
A. Topusatko-1llymumioBud, a 0COOIMBOCTI Marid4HOTO peaTri3My OyIIH pPo3-
risaayTi O. [lokamsuykom Ta A. KpaBuenkom. AHarizom pomany J[x. Am-
naiika “bpasuiis’ 3alimanacs amepukaHChKH KpuTK Kakyrani Midixo.

3rigno 3 gymkoro 0. [lokambdyka, Ipo3y YMOBHO MOKHA TOAITUTH
Ha JIBa TOJIOBHUX HampsAMu: “‘onpkiopHuii” Ta ypOanictuanuii [4]. Mu
BHSBIISIEMO, 110 1 “JlimM Ha Topi”, 1 “Bpasuiito” MoxkHa BigHEeCTH 10 (HOITB-
KJIOPHOTO THITYy Mari¥Horo peajizmy, sSKuil 0a3yeThcs Ha BXKUBaHHI (DOITb-
KIIOPHHUX Mi(iB, JIET€H, TIPUTY.

Jx. Amnaiik st KOHCTpyroBaHHs 00pa3iB Tpicrana ta [3abenu BUKO-
puctoBye o0pas3u Tpicrana ta [301b1u 3 OMHONMEHHOTO CEPEIHBOBIYHO-
ro pomany. O0pa3 maMaHa XapakTepU3y€eThCsl HASBHICTIO HAATIPHPOTHUX
CHJI, SIKI TIPOSIBIIAIOTHCS y TIEPETBOPEHHI [3a0enn y 9opHOMIKipy JKiHKY,
BMIHHI CTEpPTH “TIEperopojKy Mix ix cBimomoctsmu’” [6:111] st kparmoro
PO3YMIHHSA OAMH OIHOTO, Aapi BillyHCTBAa. AMEPUKaHCHKUN MUCHMEHHHUK
BILTITAE y JIETEHIy €KOHOMIiYHi, TMOJIITHYHI MpOoOIeMH KpaiHW, a TaKoXK
po3roprae mpobiieMy HEpiBHOCTI COIiaTbHUX CTaHIB Ta pacoBOi MpUHA-
JIEKHOCTI.

© Konopamvesa Anna €seeniena, 2010



Bumyck 3. 57

Kommosutiist kaury “/liM Ha Topi” CKIIaaeThes i3 TIOBICTi-ITpeaMOyIH i
30ipHHKA OIMOBIJAHb ITiJT 3araIbHOI0 HA3BOIO “["0J10C TpaBH™’, HAITUCAHOTO
OJIHUM 3 TOJIOBHHMX IepOiB MEPIIOi YACTUHHU — Ko3omacoM [BanoMm [1leBuy-
koM. B. llleBuyk mpoekTye KUTTSA TOJOBHHUX T'epoiB HIOM y /1B BHMIpH:
nificHuil Ta ysBHHU. LlpOMy cnipusiec BUKOPHCTaHHS OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB
“XUMepHOi” IPo3H — Midy, HAPOAHUX YSIBICHb 3 METOIO “‘3pearyBaHHS re-
HETHYHOT mam’ 11 yntaya” [1].

€. MeneTnHCHKUIA BiZi3HAYaB, 10 TIOETHKA Mi(oITorizariii “BUKOPUCTOBYE
LUKIIIYHY PUTYAIBHO-Mi(OJIOTIYHY TOBTOPIOBAHICTh JUISl BUPAKEHHS YHi-
BEPCATHLHUX apXCTHITIB 1 TSI KOHCTPYIOBaHHS caMoi oroBimi” [7]. Y pomani
TaKa IMUKJIIYHICTh Ma€ CBIill MPOSIB y TIOMISX, IO 00OB’SI3KOBO BapilOIOTHCS,
TTOBTOPIOIOTHCS y N0 iHIIoro. Y 1wk “T'oioc TpaBu™ mpencTaBieHo Mu-
POKHIA CITeKTp Mi(hoIOTIHHIX 00pa3iB: JOMOBHK, YOPT, JTICOBHK, BibMa, Tie-
penecHHK, yakiTyHKa. JDK. Anaiik y cBiif poMaH BBOJUTH 00pa3 IIamaHa.

Y pomani-Oanaai TMpUCYTHI JBa HACKPi3HI 00pa3H-CUMBOIHU: 00Opa3
oMy Ta o0pa3 goporu. s toMy xapakTepHa CTaOUIbHICT, Y HBOMY JIi-
I0Th CBOI 3aKOHM JKUTTA Ta 4acy. /lopora — € CHMBOJIOM BHYTPIllTHBOTO
ITyKaHHS JIFOJJHOIO CBO€T METH, BJIACHUX MOXKJIMBOCTEH, CBO€ET CyTHOCTI.
Ha nymky A. KpaBueHka, rmepeBipka KOHIICTIIII] MpaBIoNIyKada € OIHUM
i3 “MOMEHTIB XapaKTepOTBOPEHH: B ‘“XUMEpPHOMY’ pOMaHi i 0arato 4ymm
3aBA4Yy€ HApPOJAHOMY MUCTEUTBY [3].

Ha BimMminy Bing B. IlleBuyka, skwii He Tomae mepediry MaHapiB 4o-
ToBiKiB, J[)k. Amaiik 1moae po3ropHyTHH OIMHUC TTOI0poKyBaHHsS TpicTa-
Ha Ta [3a0enu, 1m0 BIAMIOBiAA€E CIOXKETHIN KaHBI CEPEIHHOBIYHOTO pOMa-
Hy. BinqMiHHICTB TiJIBKH reorpadivyna: ceperHbOEBPONCHCHKIUI YMOBHUI
maHamapT 3MIHEHO aMEePUKAHCHKUM MHCHBMEHHUKOM Ha Opa3vTiiChKHMA.
Bpasuiist cTae me oHUM TOJIOBHAM TepoeM TBopY. [IpoBoasun mapaiens
i3 pomMaHoM-0ajaior, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 1m0 AiM B. IlleBuyka
YOCOOJIOETHCSI HE B OJTUH 00’ €KT, a y 00pa3 ninoi bpaswumii [x. Anmaiika.

OTKe, TOJIOBHOIO 03HAKOIO MariyHoOTo peajizmMy y poMmani-Oamani “lim
Ha ropi” B. IllleBuyka Ta y pomani “bpasmmis” [x. Annaiika € ¢oib-
KJIOpHUH HampsiM. YKpaiHchka poMaH-Oanana 0a3yeThCsl Ha BiITBOPEHHI
JIaBHIX ysBJIEHb Ta MOBIip’iB. AMEPHUKAaHCHKUH MHCbMEHHUK MOJAEPHI3YE
CEPeTHBOBIUHY €BPONECHUCHKY JIETEHAY, BIUIITAIOUN Opa3IbChKi HAPOIHI
BipyBaHHS ITPO MariuHe, i JKOPCTKO iHIyCTpiamizye JaH magT.

Jliteparypa:

1. ToprsaTko-Illymunosuy A. WM. Inrtenekryanism mposu Banepis Illepuy-
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JIEKCUKA MOJU XXI CTOJITTS
(Ha MpUKJIA/i AHTJIOMOBHHUX KYPHAJIiB)

JIeKcUKOIIOTIS — IIe He MTPOCTO HayKa, s’ka BUBYA€ CEMAHTHYHI BJIACTH-
BOCTI CJIOBa, BOHA € HEBUUEPITHUM JKEPEIIOM, 3 TKOTO MOKHA UEpPITaTH BCe
HOBI Ta HOBI 3HAHHS, OCKLITBKH CJIOBO BOJIOJTI€ HEOTHOPIJTHIUMH BIIACTHBOC-
TSAMH 1 MO’K€ YTBOPIOBATH Pi3HOMAHITHI CHCTEMHU.

Mopa — 11e B TIepIIy 4epry comiaabHuil (heHOMEH, STKUU MpUTaMaHHUH
BHKJTFOUHO JIFOJIHHI, IIe T€, [0 Ma€ y MMeBHUH Yac HAHOUTBIIE MOMUPCHHS,
0 KOPUCTYETHCS BEIHMKOIO TOIMYJISPHICTIO 1 BU3HAHHAM OinmbrmocTi. Lle
TaKOX 1 HETPUBAJIC MAaHYBAHHS B CYCIIIBCTBI ITIEBHUX CMakKiB, TOJOBHUM
YHHOM, Y 30BHINIHIX (opMax modyTy, 0COOINBO, B O31.

AHTITIHICBKA JIGKCHKAa MOJIW € HaJ3BUYAWHO TMOTY)KHOIO 0a3010, siKa
JTa€ MOXUTUBICTH TPYHTOBHIIIIE TOCTIAUTH MOBY SIK €JUHE TIie. JIeKCHKO-
CEMaHTHUYHE I0JIe MOAM BKJIFOYAE B ceOe SK aKTUBHUM TaK 1 IMACHBHUM
CJIOBHUKOBHH 3aItac MOBIISL.

He3Bakaroun Ha BOKIMBICTH TOCIIKEHHS JAHOT TEMH Ta BEJIHKI TIep-
CTEKTHBH 11 pO3MMPEHHS, Ty’Ke Mao HayKOBIIB OyJM B Hill 3aIliKaBIIeHi.
Tum He MeHIIe, € AeKUTbKA JIHTBICTIB, SIKi TPAIIOBATH 31 CTIOPITHEHUMH
ctepamu. 3. C. Bepmiena [1] mocmianina 1eKCHKO-CEMaHTHYHI TIOJIS, CEPel
sikuXx € nose omsry. O. C. KyOpskosa [3] 3milicHHIa BETHUKE JTOCIIIKCHHS
B MOPQOIIOTii Ta €TUMOJIOTIT aHTIIHCHKOTO CJI0Ba, IO TOCIYTYBAaJO TIiJI-
TPYHTSM JIJISl IPAKTUIHOTO aHAJI3Y JIEKCUKH MOJIH.

3a JOIOMOr0I0 TaKMX METOIB JOCIIDKEHHS SIK aHaIl3 Ta CHHTE3 BJla-
JIOCST CHCTEMATH3YBAaTH Ta BUSABUTH I€BHI CTPYKTYPHI XapaKTEPHCTUKH
AHTIIHCHKOT ICKCUKA MOJIU IBAIISTH IMEPIIOTO CTOMITTS [4:57].

OCHOBOIO Ta JDKEPEIIOM ISl JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYI, a 3HAYHTh
MOJIiB, € HOMIHANBHI ciioBa. Lli ciioBa MoB’s3aHi 3 MOCTIMHUMH, BIIACTH-
BHUMHU TUIBKK iM CUTHI(iKaTaMH ¥ BUKOHYIOTh HOMiHANBHY (DyHKIIifO, Ha-
3WBAIOTH MPEAMETH, O3HAKH, Aii, 00cTaBUHU Ta iH. ToMy Taki cioBa mo-
JUIAIOTBCS HAa Pi3HI JIEKCHKO-CeMaHTH4HI Tpynu. CyKyNmHHH 3MICT CIiB
OJTHIET IEKCUKO-CEMaHTHIHOI TPYTIH, B CBOIO UEPTy, CTAHOBUTH CEMaHTHY-
HE TI0JIe, SIKE € MOBHUM BiJJOOPa)XCHHSIM ITEBHOT MIJITHKHU TiHCHOCTI.

© Konominoea Temana I'eopeiigna, 2010
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Jlekcuko-ceMaHTHYHE TI0JIe Ma€ iepapXiyHy OyIOBY, BOHO CKIIaJa€Th-
Cs1 3 JICKCHMKO-CEMaHTUYHUX TPYII, & JCKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIH — 3 MEH-
IIUX 332 00CATOM MIKpOCHCTeM (CHHOHIMIYHUX DPSAJiB, aHTOHIMIYHHX TIap,
TINepOH-TINOHIMIB, KOHBEPCHBIB TOMIO) [2:57-68].

Moga mae Benm4e3Hy KUTBKICTh MPHUKIAIB PI3HOMAHITHUX THUIIIB HO-
MiHarii. [lepeBaxkHa OUTBIIICTH HOBUX CITIB, ITOB’SI3aHUX 3 MOJIOIO, € TI0-
XiTHIMU cioBaMu. Adikcallis — HaHOUTBIT MPOTYKTUBHUK CIIOCIO CITIOBO-
TBOpEHH:1, 00 3HAYCHHS adikca € cmoBoTBOpUYNM (bomber, jacket hipsters,
boy beater). A TakoX CKJIaJaHHS OCHOB, SIK 3aci0 HOMIHAIi1, BHKOPUCTO-
BYETHCS ISl HA3UBAHHS OUTBIN CKIIAIHUX TIOHATE (bottom dress).

B pesynbrati aHamizy JIGKCHKH, II0 BKa3ye Ha Pi3HI BUIU OJIATY, BU-
SIBJICHO, IO B JIAHIH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHIN TPyl JIEKCEMU yTBOPIOIOTHCS
3a MPUHIUTIOM: IMEHHHUK + IMEHHUK (jumpsuit, wraparounds), TpUCITiBHAK
+ iMeHHUK (overcoat, underestimation), IPUKMETHUK + IMCHHUK (Stretch-
twill pants) [5; 6].

JlekcuKo-ceMaHTHYHE TI0JIe Ma€ JOCUTh PO3ralyKeHy CTpykTypy. On-
HaK, HE3BAYKAIOUH HA I1e, MOXKHA BUILJIMTH TaKi JEKCUKO-CEMaHTHUYHI TPy-
I CJiB, SIK: CJIOBA, SIKi TIO3HAYAIOTh BUAM B3YTTA (Shoefiti, kitten heels,
shoes zodiac, boots flatties); cnoBa Ha TO3HAYCHHS JYXIHOYOTO BOpaHHS
(sack dress, laminated dress, military shoulder dress, a pleated skirt);
CJIOBA, SIKi TIO3HAYAIOTH JKIHOYI Ta YOJIOBIUi Oproku (jodhpurs, fisherman
pants, octopus trousers, combats).

Taxum 4rHOM, aHTITIChKA JIEKCHKA MOJTH Ma€ IOCUTH ITHPOKE JTIEKCHKO-
cemaHTH4yHe rosie. Came TOMY BOHA PO3TalyXKyeEThCS Ha pi3HOMaHITHI
rpymu, miarpymnu. Kpim Toro, aHTJIOMOBHI CJI0Ba Ha MO3HAYEHHS JIEKCH-
KM MOJM MarOTh Pi3Hi cIocoOH TBOpeHHS. JlOCHiPKeHHS TaKUX CIIiB Mae
BEITUKE 3HAYCHHS MPU YKIIATaHHI CIIeIiaTbHUX CIIOBHUKIB (TE3aypyciB), a
TaKO JJIsT TIOJAIBIIHX TOCIIKEHb Y cepi IEKCUKOIOTI] Ta JITHTBICTUKH.
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Kopomuyx Hamania Bacuniena,
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CEMAHTHUYHUM AHAJII3 ®PASEOJIOTTYHUX OJUHHUIb
3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
(ua matepiaui “Chambers Dictionary of Idioms”)

®dpazeoiori3mMu sIK OJUHHIN BTOPHHHOI HOMIHAIIIT BOJIOIIIOTE HEOOMe-
KEHUMH MOXKIIMBOCTSIMH y BHPaKEHHI JIIOJWHOIO €MOIIHHO-OIIHOYHOTO
CTaBJICHHS JI0 HaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI, a TAKOX CIYTYIOThH JUIs TIepenadi
miel indopmarii. J{as qocimpKkeHHs HaROUTBIHIA 1HTepeC CKIIaJae aHawi3
BHUKOpUCTaHUX y cioBHUKY “‘Chambers Dictionary of Idioms” ¢pa3zeoso-
Ti3MIB 3 OTJISILy Ha 1X QYHKI[iOHAIbHE TPU3HAYCHHS.

@O 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM PO3KPHBAE AHANOTII Ta CX0XKICTh MiX
00’€KTaMH TIPeMETHOTO (TBAPUHHOTO) CBITY Ta ‘“‘HENPEeIMETHOTO” CBITY
JFOJICHKUX HOT-IYTTiB Ta eMOIlill, BUABISE CHCTEMY €THIYHO 3yMOBIICHHX
acorriamii i OIiHOK. HapCTBo TBapHH, sIK (PparMeHT peasbHOro CBITY, BU-
CTYIIa€e MoryTHlM iHiIiFOrOYMM (PaKTOPOM CTBOPEHHS BTOPHHHOI 00pa3HOi
KapTHHU cBiTy. HOMEeHN TBapwH BXe HEOJHOPA30BO CTaBAH 00’ €KTOM
BHUBYEHHS 3 TOTJINY iX METapOpUYHOTO €MOTHBHOTO IEPEOCMHUCIICHHS
[2:147-165]. HazuBarouu npeaMeT 4u SIBUILE, MPEJICTABHUKH €THOCY PO-
OnATh HOro HamOAHHSAM ETHIYHOTO MHCICHHS, TUCKPETH3YIOUH €INHUH
CBIT BIAMOBITHO JO BKJIMBHUX JJIS HUX CYO €KTUBHUX KIACH(IKYIOUUX
o3Hak [1:98].

Y X0/l TOCTiKEHHS MA BHOKPEMIUTH 1 TipoaHaiizyBamu 3 rpynu @O, a
came ®O 3 KOMITOHEHTOM-300HIMOM CCaBIIiB, ITTax, koMax. KibKicHI 1aHi
BHSIBWINCS TaKMMU: TIepIa rpyna ccapmi HapaxoBye 48 PO, mo craHo-
BUTH 69,6% Bi 3aranbHO1 KITEKOCTI @O 3 KOMITOHEHTOM 300HIMOM; JpyTa
rpymna nraxu — 15 @O, sxi 3aiimaioTs 21,7%; HaliMEHIIOI0 32 KiTbKICHOIO
O3HAKO BUSIBWIIACS TpeTs rpyna komaxu — 6 PO, mo cTaHoBIATH &,7%.

[ligrpyna ccaBui cranoButh 48 ¢pazeosorizmiB. B Hili Mu BHOKpe-
Mud aBa BUAM OO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM: JIMKI (Ka)KaHH, BEIME/I],
000pu) Ta omomamrHEeHi (KOTH, BOJH, KOHi, KOPOBU, COOAKH, BiCIIOKH).
Hampuxnan: a cat may look at a king [4:66], work like a dog [4:115]. 3a-
KOHOMIpHUM € ToH (akT, mo po3BuTOK PO 3 MM KOMIOHEHTOM PO3IO-
9aBCs 3 Tpajallii MoHATH BiIMOBIAHO 0 KAy abcrpakiii. CeMaHTHIHAN
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mporiec OyB Oe3mocepeIHbO BiATYKOM Ha JIOTIYHUH 1 Mi3HaBaJbHUHN IMPO-
1ecH i fmroB nmapasiensHo 3 HuMH. pyra rpyma @O, ssky MA BHOKPEMIITA
y Hamni poOOTi, Mae Ha3By “‘mraxu”. Y HaHIM TPyl HapaxOBYeThCs 15
(hpa3eoNOTITHUX OAMHHUIIG, IO CTAHOBUTH 2,25 % Bija 3araJibHOT KITBKOCTI
OIMHUITL. B CBOIO 4epry, 10 TPyIy MH PO3MOAUTHIIM HA Taki MiATPYITH:
BOPOHH, JIUCKH, TITax¥ (K 3arajbHe MOHATTS) Ta Kypu. Hanpuknan, bird
brain [4:39], kill two birds with one stone [4:39]. Hactynny rpymy ®O mu
Ha3BaJid “‘KOMaxu”, IO SKOI BiHeCIH 6 (pa3eosoridHuX onuHUIb. JlaHa
rpyIa po3ro/iijieHa HaM1 Ha TaKi MiATPyNy: KOMaxXy, METEITUKH 1 O/KOITH.
Hampuxian, busy bee [4:33], a bee in your bonnet [4:33].

denoMeH (GOpMYBaHHS HEMOTHBOBAaHHX BJIACTHBOCTESH pealtiid, Ha
aymky H.I. CykaneHko, MosicHIoeThes crienn(ikoro chepr CIIKyBaHHS,
0 € MaKCUMaJIbHO BIJIKPUTOIO JUISI CIOHTAHHUX €MOIliH 1 MaKCHMaTbHO
BUTLHOIO BiJI pamioHAJILHOTO efeMenTa [3:63].

OT1xe, Ppa3eosIori3MI-300HIME HATal0Th MOBI €KCITPECHBHOIT €MOITiii-
HOCTI, CTBOPIOIOYH SCKpaBHU s acoriiamiid. Benwka KidbKicTh Gpazeosto-
ri3MiB yTBOpHIIacs Ha OCHOBI CIOCTEpPEKEHb 33 TIOBEAIHKOIO, 30BHIIIHIM
BHIJISZIOM, JKUTTAM TBapuH. PO i3 300ceMiYHIM KOMIIOHEHTOM XapaKTe-
PU3YIOTHCS MOABIMHUM CMHCIIOM, 1 3HAYEHHS CKJIAJIOBHX CIIIB CTIHKOTO
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI CTBOPIOIOTH TIEBHY KapTUHY, ayie (haKTUIHE 3HAUCHHS
BCi€i OJJMHMIN CTBOPIOE IIJIKOM HOBHI 00pa3. 3acTOCOBaHi y XOJIi JOCITi-
JOKCHHS €JICMEHTH aHaJi3y CEMaHTUKH (DPa3eOIOTITHUX OTUHHIIb 300HIMIB
AHTIIHCHKOT MOBH Y BH3HAUYHIN CTYIEHI MOXXYTh CIPHUSATH PO3IIHPESHHIO
HaIUX YSBIICHb PO HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI acleKT (hpa3eoOoTiTHOTO
PO3BUTKY JTaHOi MOBH.
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JEKCUKO-CTUJIICTUYHI TA INTEPEKJIA/IO3HABYI
OCOBJIMBOCTI HOETUYHUX TBOPIB EMLJII JIKIHCOH

[Toesist sk miTepaTypHa popma Mae OLIBIIT JaBHE MOXOIKCHHS, HIiX
Ipo3a i csATae CBOiM KOPIHHAM TITHOO0KO B icTOpifo. Takoro *x JaBHBOO 1 aK-
TyaJbHOIO € IpobJeMa nepeKiIaay moesii, OCKUTbKY TOSTHYHHN TIepeKIta]
3aB)K/IM BUMAra€ BUTOHUEHHX PIillIeHb JUIS JOCSATHEHHS a/IeKBaTHOCTI.

Sxoi O6n BenmuKoi 3HaYymIOCTI He HaOyBaB MOSTHYHHUN TTEPEKIIaa, TOU-
HOTO BHU3HAYCHHs HoMy Tie He gaHo. ABTop “Teopii i mpakTHKH mepeKIia-
ny”, Imeko Kopyrenp [1:22], TOTpUMY€ThCST OUTBIN 3aralbHUX TEPMIiHIB:
MIPOCTH JIiTepaTypHUI Mepekian i XyIoKHIN mepekias, He po3Tisiiaio-
YH OKPEMO CITOCOOM JIOCSTHEHHS aJIeKBATHOTO MOETHYHOTO TIEPEKIIaay.
B. Kpymnos [2:12] 3anepeuye icHyBaHHS TOSTHYHOTO MIEPEKIa Ty SIK OKpe-
Moro Buay. M.OmikoBa BKa3ye Ha BaXIIUBICTh JOTPUMaHHS MparMaTHd-
HOTO acmekTy [3:86]. Omxe, moTpeda BUIUIATH XapaKTEpPHI 0COOIMBOC-
Ti TIOETHYHOTO TIepeKyiaay crae odeBuaHoro. T. KasakoBa HaifroBHime
PO3KpHBAE TPYAHOIII Tepeknany moesii [4:8], ToMy Hamami Mu OyaemMo
JOTpUMYBATHUCS 11 BU3HAYEHHA TEPMiHY “TIOETHYHOTO TepeKiamy” sK
0CO0JIMBOTO BHJy INEpeKiasy, 0 BUMAarae He JINIIEe 3HaHHS MOBHHX Ta
JTEpaTypHUX HOPM, a i TBOPUOTO MiTXOMy IO Mepeaadi aBTOPCHKOTo 3a-
IyMy 1 IyXy OpHUTiHAIy.

[ToeTnunuit epekam — 0COONHMBHIA BUI TBOPUOI AiSUTHHOCTI, SIKHH HE
Mae madJIoHIB, TOMY caMe KOMIUIEKCHHUH aHai3 J0MOMOKe TPOHUKHYTH B
0co0IMBOCTI B3aeMO3B’ 513Ky (hopmH i 3micty moesii. [1lo6 npoanamizyBaTu
oe3iro, MOTPiIOHO OIpaIoBaTH SKOMoOTa Ounbiie iH(opMarii mpo aBTo-
pa, Mpo Moil, IO CHOHYKAJIM HAMUCATH TBIpP; YBAKHO MPOYUTATH BipII
Ta 3’sICYyBaTH CMUCI CIIiB, IX CHMBOJIYHE 3HAUCHHS; MOCIIAUTHA PUTM, Bi-
PIIOBHIA pO3Mip, pUMYBaHHS BipIlIa; pO3TISHYTH CTHIIICTHYHI 3ac00H, BH-
KOPHCTaHI JJIsl CTBOPCHHS 00pa3iB; BU3HAYUTH CHJIBHI MMO3UIIIT, KITFOUYOBI
CJIOBA OPWTIHAIY i HAMaraTHCsS BUKOPHCTATH iX CHHOHIMH; 3Ba)KaTW Ha
MIpsiIME YW TIEPEHOCHE 3HAYEHHS CIIIB Ta CIIOBOCTIONYYEHb IPH MepeKitai
0coOIMBOI OpraHizaiii TeKcTy, KOTpa 3a0e3rneduye eCTeTUIHHA BILTUB Ha
yuTavya i HabyBae 0CcOONMMBO BAKJIMBOTO 3HAYEHHS B CHUIBHUX ITO3MIISAX
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(3aroJIoBOK, MOYATOK 1 KiHEIb psKa Yu CTPO(H, CIIOBA, IO PUMYIOTHCS,
TPOTH, JIEKCUYHI IIOBTOPH); BpaXyBaTH MOXKJIMBI TpaHC(OpMaIllii; Hamara-
THUCSI TPOHUKHYTHCH HACTPOEM Toe3ii [5:21-54].

[Tig yac HANIOTO MOCHTIKCHHS OyJI0 3pOOJICHO BHCHOBOK, IO TOE3is
Emini JIikiHCOH € crpaBHiM BUKIMKOM I Tepekiagaua. 1i moesis Bpa-
JKa€ MPOCTOTOI0 (POPMHU Ta CKIAIHICTIO 3MICTy, HE3BHUAHHICTIO TPOII Ta
JIEKCUYHUX 3ac001iB. OcoOnuBicTIO T1 1Moe3iii € Te, 1110 BOHH HE MalOTh 3a-
roioBKiB. B i yHikanbHIN cHcTeMi BipIIiB Ba)KJIMBY POJIb Biirpae THpe.
Bomno 3amiHIO€ KOMY, KpamKy 3 KOMOIO Ta Kparnky. Tupe rmo3Hauae puTMiko-
CMHCJIOBI T1ay3H; IT0eTeca CTABUTh TUPE HABITh TaM, Jie, 3T1IHO 3 TpaBHJIa-
MU opdorpadii, MyHKTyaliifHi 3Haku He 1MoTpiOHi. TakuM ymHOM, BOHA
Hajae 1oesii OUIbIIOT BUPA3HOCTI Ta PUTMIYHOTO po3MairTs. Kirodosi
CJIOBa BipIlIa, SIKi HECYTh BaYKJIUBE CMHUCIIOBE Ta EMOIIfHE HAaBaHTA)KEHHS,
4acTo BUAUISAIOTBECA OKpeMuMHu Jitepamu. Kpim Toro, Emini /likiHcoH He
OyIa MpUXUIBHALICIO PABMIIBHUX PUM, 00, Ha 11 TyMKY, BOHU BUpaKaIH
BHYTpIilHi# koHCcepBaTu3M [6:210]. Llle ogHy TpYyIHICTD IS ITepeKIIagada
CTaHOBHWTH Te€, IO B M0E3ii IepeBakarOTh OJTHOCKIIAI0BI CIIOBA, SIKi TOCUTH
Ba)XKO BIATBOPUTH y MEpPEKIai 1, IK HACTIIOK, PUTM IT0€3i1 He MOXKHA ITe-
penaTH 4iTko.

[Toesist Emini JlikiHCOH cTana BiZloMOIO JUIS YKpaiHCBKOTO Ta pocCiii-
CBKOT'0 UMTaya 3aBJsIKM MaiicTepHuM nepekianaM JI. Mapkosoi. I'. Kouy-
pa, M. Tyauncwkoi, M. I'yoko, M. Taprascekoi, O. 3yeBcrkoro, O. Ceno-
koBoi, b. JIrBOBa, I. Mi3paxi Ta iH.
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INO3UTUBHO / HETATUBHO KOHOTOBAHA
AHI'VIINCBKA JIEKCHUKA HA ITO3HAYEHHSA XAPAKTEPY
MY3UKHU TA 3BYUHAHHS MY3UYHOI'O TBOPY

AKTyaJbHICTh 3aIPONIOHOBAHOI TEMH CTATTI BOAYAETHCS Y IMiBUILCHHI
3aIliKaBJICHOCTI MOBO3HABIIIB /10 BUBUEHHS T€pMaHCHKHX MOB, aHTJTIHCHKOT
30KpeMa, 10 JaJi0 TOMTOBX IS BCEOITHOTO MOCIIKEHHS I BHBUCHHS
Mpo0JeM JISKCHYHOI CEMaHTHUKH PI3HUX TeMaTHYHHUX Tpyr. Marepiaiom
cTarTi cayrytoTh moran 200 anrmitickkux J1O, mo BigiOpaHi METOIOM CY-
UTBHOT BHOIPKH 13 cydacHHX My3nko3HaBunx daconwcis (Classical Music)
Ta CIEMiaTbHOI JTITepaTypH.

3Bakalouy Ha 3HAYHY POJIb CEMAaHTHKH, BUYCHHNMH BEJIMKA yBara IpH-
JUTSIETHCS TIHTBICTUYHUM TOCIIDKEHHSIM y IiH cdepi. Jocuts miimanMu
B IIilf Tary3i € MOCIiPKEHHS, B IKUX 3aiMaics pO3pOOKOI0 MUTaHb TEO-
pii mexcukoorii, 30kpema podotu A. borycmaBcekoro, H. M. AMocoBoi,
B. I'. T'aka, H. JI. Apytionosoi, A. I. Anmpoxinoi, [x. Jlakodd, k. bo-
nirmkep, b. Kompi, O. B. ITagyuesoi, U. @inmop, Y. Yeilid Ta iH., 1 Ti un
iHIIT TPOOJIEMHU CEMaHTHKH BHBYAIINCS HA MaTepiaii pi3HIX MOB.

My3uka € 0COOJIMBOI0 MOBHOIO CHCTEMOIO HEBEPOAIBHOTO 3aco0y
CIITKyBaHHS 1 po3yMiHHA cBity [2:25]. Emornii, modyTTs, Big4yTTs, Ie-
PEeKMBaHHA, BUKIMKAaHI MY3HKOIO, € HEBi/I'€EMHOIO YaCTHHOIO CIIPUIHATTS
JIIOAMHOIO pealtiii HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, YCBIJOMJIEHHS CBOET poJIi 1 Mic-
IS SIK y CYCHIJIBCTBI, Tak i y BcecBiti, TOOTO popMyBaHHS KapTHHH CBITY
[3:80-81].

AHTTIICBKY JIEKCHKY Ha NO3HAYEHHS XapaKTepy MYy3WKH Ta 3ByYaHHS
MY3HYHOTO TBOPY MPEACTaBIAIOTH ABI aHToHIMIuHI miarpymu JIO: mepmra
miArpyna — “mo3WTHBHE CTABJICHHS MOBIII 0 TMPOCITYXaHOTO MY3HYHOTO
TBOPY Ta ONTHUMICTHYHUHI HACTPii”; npyra — “HeraTUBHE CTABJICHHS MOB-
15 10 MPOCIIYyXaHOT0 My3U4HOT'O TBOPY .

Binbmmicts mo3uTHBHO KOHOTOBaHWX JIO BHHUKAIOTH Y MOBIIIB ITiCIISI
MIPOCITYXOBYBaHHSA MY3WYHUX TBOPIB, AKi JIIOJICTBO BU3HAIO KIACHIHUMHU
(my3uka I. C. baxa, ®. lllyGepra, I1. I. YaiikoBchkoro, I1. M. Pumcbkoro-
Kopcaxkosa, JI. Ban berxosena, Ilpoxod’eBa, /. IllocrakoBuua Ta iH.).
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Krmacudna My3nka y >KHBOMY BHKOHAHHI HaBiTh, 33 OCTaHHIMH JOCIIi-
JOKEHHSIMH, TTOKJIMKaHa 3MIII0BATH JIFOICH, TPU3HAYAE€THCS K TePartis IS
JiKyBaHHS 0aratbox XBopoO [5:115]. Tak, mpukiIagoM MO3UTUBHO KOHO-
toBaHux JIO, IKUMHU MOBII Jal0Th TIO3UTHBHY XapaKTCPUCTHKY 3BYYaHHS
MY3WYHHX TBOPIB, € cuHOHIMIUHI JIO, 10 MICTATh KOHOTAIIIO “pajiCHUN,
CBATKOBHUH, 3 BECEIMM BIATIHKOM™: gay, merry, cheerful, joyful, jolly,
blithe, jovial, jocose, jocund, gamesome, mirthful. Jlo T€KCUKU 3 TIO3UTHB-
HOIO KOHOTAITI€I0 BiTHOCATHCS Takoxk JIO, Mo BKa3yrOTh HA “TIPHEMHUN
JUIs CTIPUMHATTS 3BYK; NPHEMHE, HKHE 3BydaHHs : melodious, musical,
tuneful, tunable; sweet,; dulcet; canorous; mellow (M’sika menonuis); soft
(M’sIKUi, M’SIKO, TUXO, THUXIIE, THXEHBKO); clear, clear as a bell; silvery,
euphonious, euphonic, euphonical, enchanting. Yacto BXXHBaHOIO B aHTJIO-
MOBHHX MY3MKO3HABYHMX YacOMKCAX KPUTHYHOTO XapaKTepy € JIEKCHKa 3
JI0JIaTKOBOIO KOHOTATHBHOIO 03HAKOIO “‘pleasure-giving; menois, Big K01
OTPHUMYENI 33JJ0BOJICHHS : fine-toned, full-toned, silver-toned.

Opnnax Oinpmricts JIO Hamroi BUOIpKM CTAaHOBUTH aHTOHIMIYHA TTOTIepe-
JHIH miarpyna — HeraTHBHO KOHOTOBAHI aOCTPaKTHI JISKCEMH 13 y3aralib-
HEHOIO0 CEMaHTHKOIO “HEMPUEMHHUH JUTSI CHPUHHATTS 3BYK . BOHM MicTATH
JI0IATKOBY KOHOTATHBHY O3HAKy ‘“‘HEraTHBHA OIliIHKA MOBIIEM IpOCTyXa-
HOTO MY3WYHOT'O TBOPY” 1 BKHBAIOTHCS 3 HAMIPOM TOCTPOI KPUTHKH BHU-
KoHaBChKOI TexHiku [1:19]. IlpukmagoM MoXyTh OyTH: heavy-hearted,
melancholy; wistful, doleful, deplorable, xxanicuwii: lamentable, mournful,
grievous, 3 CyMHHUM BiIITiHKOM: dolorous, dumpish.

JIO, 110 BXKUBAIOTHCS 3 CEMaHTHKOIO “BHUPa)KCHHSI HETATUBHOT'O CTaB-
JICHHS MOBIIS JI0 XapaKTePHCTHUKH MeJofii abo royocy criBaka” Xapak-
TEPU3YETHCS PI3HUM CTYIIEHEM IPOSIBY O3HAKW: creak, creaking, strident,
stridulous, grating, harsh, hoarse, metallic, rough, gruff, sepulchral, sharp,
high, acute, shrill, to shrill, high-pitched, piercing, ear-piercing, cracked.

B y3arajpHEHHSIX BaXKIHBO BiJ3HAYUTH, II0 CEMaHTHYHA Ipyra JeK-
CHKH Ha MMO3HAYCHHS XapaKTEePy MY3WUKH Ta XapaKTEPUCTUKH 3BYUYaHHS
PO3IIISIIAETHCS Y IBOX aHTOHIMIUHUX MIATPYIax: MO3UTHBHO Ta HETaTHB-
HO KoHOTOBaHUX JIO. JlocmimkyBaHa JIekCUKa Iepenae eMOIiHHIN cTaH
JIFOIMHHM, 11 MOYyTTS Ta BIAHOUICHHS O MPOCIyXaHOI'0 MY3UYHOTO TBO-
py. 3arampHa cemanTHKa JIO 3 TO3UTHBHOIO KOHOTAIIIEIO0 — “3BYKH, SKi
€ TIPUEMHHUMHU JUTS CTIPUHHATTS; IpUEMHE, HiXKHE 3BydaHHs . HeratnsHo
koHOoTOBaHi JIO BXXUBArOTHCS 3 3aralbHOI0 CEMAHTHKOIO “HETIPHEMHI JIIs
CIPUHHATTS 3BYKH 1 BXKHUBAIOTHCS IS BUPAKECHHS OiBIIOI €KCIPECcHB-
HOCTI BHCIJIOBJIIOBAaHHS, KOJM MOBIII JIAIOTh OLIHKY XapaKTepy MYy3HKH Ta
3BYYaHHIO My3UYHOTO TBOPY.
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HOCTCTPYKTYPAJIICTCBKA OIIO3UILIA:
MIIIEJIb ®YKO VERSUS KAK IEPPIJIA

[TocTcTpyKTypani3m — 0IMH 3 HANBIUTMBOBIIMX KPUTUIHUX HAIIPSMKIB
npyroi mojoBuHM 1 KiHI XX cT. B 3arajgpHOMY CEeHCI IIbOTO CJI0Ba, ITOCT-
CTPYKTYpai3M € IIMPOKOIO I HAJA3BHYAHO IHTEHCHUBHO B33a€MOJIIFOYOI0,
IHTEePIMCIMILTIHAPHOIO 33 CBOIM XapaKTepOM, 1JISHHOIO TeUi€ro B CydacHO-
My KyJIBTYPHOMY KUTTi 3axofy. BiH mposiBHBCS y Halpi3HOMaHITHIIINX
cepax ryMaHITapHHX 3HAHB: JITEPaTypO3HABCTBI, (iocodii, coriono-
rii, icTopii, JTIHTBICTHIl, MUCTEIITBO3HABCTBI 1 iH., CTBOPUBIIIN CBOEPIIHY
€HICTP i7e# 1 HalicydacHimoro o0pa3y MHCIEHHS. AKTyaJbHICTh MOCT-
CTPYKTYypali3My B YKpaiHCBKiH KyJIbTYpi MPOSBISETHCS Ha PiBHI 3aCBO-
€HHS €BPOMNEHCHKNX I[IHHOCTEH 1 Cy4acHOTO Croco0y OCMHCIICHHS CBITY.
O06’exTom gocmipkeHns € BkazaHi mpari JK. Heppian ra M. ®yxko. Jlite-
paTypo3HaBUMil MOCTCTPYKTYpali3M BiIOMHI 3aBISKH MPAKTHIN TaKOTO
BHY aHATI3Y XYJI0KHBOTO TEKCTY K PEKOHCTPYKIIis, IO 1 CKIIaae mpei-
MeT Hamoi cTaTTi. MeTa — BUSIBUTH TOYKHM 3ITKHEHHS iZIeld TIOCTCTPYKTY-
PaNiCTCHKOTO TUCKYPCY.

CyTb IEKOHCTPYKIIIT K METOJIOJIOT11 JOCIIiPKEHHS JTITEpaTypPHOTO TEK-
CTy TIOJISITa€ y BUSBJICHHI BHYTPIIIHBOI CYyIIEPEYHOCT] TEKCTY, MPUXOBa-
HHUX 1 HEIIOMITHHMX HE JIMIIE JUIs YuTa4da, aji€ 1 BUCIU3Aal0unX BIJl CAMOTO
aBTopa (“crumx” 3a BusHaudeHHAM JK. Jleppimm), “3anmmkoBux 3Ha-
YeHb”’, OCTaHKIB JUCKYPCHBHUX MPAKTUK MUHYJIOTO 3 HACIHIIKaMH iHKOJIU
MIPOTHIICKHIMH JI0 aBTOPCHKUX 1HTEHMIH [3:7].

OCHOBHI ITOJIOKEHHST CUCTEMH TTOTIISIIB, TTpeacTaBieHux XK. Jleppinoro,
yBifun B “000B’A3KOBUI KaHOH™ TeOpii MOCTCTPYKTypaji3my: ixes mie-
LeHTpamii CTPYKTYpH, MOHATTS “‘ciimy”’, KpUTHKA 0araToO3HaYHOTO ITOHSAT-
T “HAsIBHOCTI” Ta KOHIICTIII “TTiICHOT JTFOAWHN, yTBEPIPKEHHS HillIIICaH-
CHKOTO MPUHIIMITY BUTFHOI TP TYMKH Ta 3allepedeHHs] cCaMOl MO>KIIMBOCTI
iCHYBaHHS Oy Ib-KO1 IIEPIIIOOCHOBH 1 3aMiHH PaIliOHAIBHOT IHTESHITIIHOCTI
Ha ippartionansHe OakaHHs [4:256-271].

[HIM  TEOpeTHK TMOCTCTPYKTYpaii3My, IIOCIHITOBHHK 1 OTOHEHT
XK. Heppimn, M. ®yko, KpUTHKYBaB CITiBBITYN3HUKA 32 “TEKCTyasi3arlio
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IUCKypcuBHUX mpakTuk”. Ha mporusary XK. Jleppini, KoTpuii cTBepmKy-
BaB, IO “HIYOTO HeMae 1mo3a TekcTom”, M. dyko HarmosraB Ha TOMY, 1110
MTACHMO € aKTHBI3aIli€I0 BETUKOT KUTHKOCTI PO3PIZHEHUX CHJI, 1 TEKCT € Mic-
1eM, Jie BimOyBaeThcsl 00poThOa Mik muMu cwiamu [1:27-28]. M. dyko
MIPOTSITOM CBO€T TBOPYOI iSUTBHOCTI TIPOJIEMOHCTPYBAB 3CYB BiJl TUTaHb
epeBaskHO (BiTOCOPCHKOTO XapaKkTepy J0 MPOOIEM IMUPOKOTO KYIbTYPO-
JIOTIYHOTO IUIaHy 1 CTBOPUB KOHIIETIIIIIO iCTOPi KYyJIBTYPH Ta METOAUKY il
aHayi3y, fKa Majla 3HaYHUH BIUIMB Ha Cy4YacHE YSBIEHHS MPO MEXaHi3M
dynkuionyBanss nusinizanii [2]. MoMy HanexuTh aBTOPCTBO Teopil ic-
TOPHU3MY JIFOJICBKOI CBIZIOMOCTI, sIka pPO3BHBA€ETHCS CTPHOKAaMU, IO aKy-
MYJTIOIOTHCSI HAKOITMICHUM JTOCBIIOM; a TaKOX IMOHSTTS “‘eIiCTeMH, ic-
TOPUYHOTO ITI3HABATBHOTO TOJISL, SIKE BUABIISUIO PIBEHb HAYKOBHX YSIBIICHb
cBoro yacy (Pyko BHIINAB IT’SITh — aHTUYHE, CEPEHBOBIUHE, 1epioay Bin-
POIDKEHHSI, TPOCBITHAIIBKE Ta CYYaCHICTh, 3 SKUX JIMIIE TPHOM OCTaHHIM,
B MeKax SKUX BiH IIyKaB iCTOPHYHE HECBiJIOME, JaB PO3TOPHYTY Xapak-
TEepUCTUKY) [5].

BapianTi mocTcTpyKTypasicTChkoro BuUeHHS cTBOpeHi M. ®Dyko i
XK. leppimoro, HE MOCTYHAINCH OJHE OJTHOMY y BIUIMBOBOCTI. SIKOM BOHU
HE CIepeydalich i He MOTO/KYBAINCH OJIHE 3 OJHHM, iXHi Bepcii mocrt-
CTPYKTYpali3My JIOTIOBHIOIOTH 1 YTOYHIOIOTh OJ[HA OJTHY, YTBOPIOIOYH JBA
TMIOJIFOCH IOKTPHHHU MOCTCTPYKTYpalli3My, B IIPOCTOPI MiX SIKUMH 1 3HAXO-
TUTHCSI BHYTPIIITHE TIOJIEMiYHE TIOJIE, JIe BXKE MPOTATOM COpPOKa POKIB BiJ-
OyBa€eTHCS TUCKYPC MOCTCTPYKTYpAITi3MY.
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HEBEPBAJIbHI 3ACOBM KOMYHIKAIIII:
OCOBJIMBOCTI MI’KKYJIBTYPHOTI'O CIIIVIKYBAHHA

CrinkyBaHHS K JisUTBHICTE OCOOJIMBOTO POy — I TBOpYa Tpa iHTe-
JIEKTYaJIbHUX Ta EMOLIHHUX CHJI CITIBOECITHNKIB, B3a€MHE HAaBUAHHS ITapT-
HepiB, OTPUMaHHS HMMH HOBHX 3HaHb IiJl Yac OOTOBOpPEHHS NpeaMeTa
PO3MOBH, TOCSTHEHHSI BCTAHOBJICHUX KOJKHOIO CTOPOHOIO METH TTEPEroBo-
piB (0OMiH TyMKaMu, BpaskeHHSIMN) [1].

JIronmm MOXXyTh OOMIHIOBAaTHCH PI3HUMH THUIIaMH iH(OpMAIIii Ha pi3HNX
piBHAX. Bimomo, mo cminKyBaHHS HE BUYEPITYETHCS YCHUMH ab0 MHCH-
MOBHUMH TIOBITOMJICHHSIMH. B 1IOMY TIpOII€Ci BaXKJIMBY POJIb BilliTpalOTh
eMoIIii, TOBeliHKa MapTHEPiB, kecTh. [IcuxooraMu BCTaHOBIICHO, IO B
mporteci B3aemoii smoneit Bim 60 mo 80% komyHIKaIii 3MiHCHIOETBCS 32
paxyHOK HeBepOalbHUX 3ac00iB crinkyBaHHA 1 ymtre 20-40% indopmarii
nepeaaeThes 3a JooMoroko BepoanpauX. Li mani cionykaoTh Hac 3aMmuc-
JUTHCH HA/l 3HAUYSHHSIM HeBEpOAITLHOTO CITITKYBaHHS JJIS B3a€EMOPO3YMiH-
HS JIIO/IeH, 3BePHYTH OCOOJIMBY yBary Ha 3HaYeHHS JKECTIB 1 MIMIKH JIFO/IH-
HU, a TaKO)X BUKJIMKAIOTh Oa’KaHHS OBOJIO/ITH MHCTELTBOM TIyMadyeHHS
IOTO OCOOJTMBOTO BHAY CIIUTKYBaHHS [3].

OcobnuBicTIO HEBepOATLHOT MOBH € Te€, IO i BUSBICHHS 00YMOBIICHE
IMITyJThCaM¥ HAIIO1 TiICBIIOMOCTI 1 BIICYTHICTh MOYKITUBOCTI TAPOOUTH
i IMIYJIBCH JJO3BOJISIE HAM JTOBIPATH IIii MOBi OijbIlle, HiXK 3BUYAHHOMY
BepOATbHOMY KaHaITy CITIKYBaHHS.

AKTYaJIbHICTE TEMHU IPOBEIECHOTO JIOCHIIKCHHS TOSCHIOETHCS HOTO
CTIpSAMYBaHHIM Ha TIOTIOBHEHHS 3HAHb MPO HEBepOaJIbHY B3a€MOJIIIO JIFO-
Jieid, 0COOIMBO THX KOMYHIKaHTIB, SIKi HaJIe)KaTh JI0 pI3HUX HaIlil Ta KyJIb-
Typ. Hecraua Takux 3HaHb BUHHUKIIA Yepe3 HEJOCTATHIO YBary MPHUCBIYCHY
uiit mpodiemi. Kpim Toro, st mpodecii nmepekiaiada Taki 3SHaHHS Ha[3BU-
YaifHO Ba)KJIMBI, OCKUIBKH, 1100 MPAaBMIIBHO Ta MTOBHOIO MipOIO 3pO3yMiTH
BHCIJIOBJIEHY TyMKY, HEOOXi/THO He JIHIIe 3A1iCHIOBATH MEePEKIIasa 3 iHO3eM-
HO{ MOBH, ajie i pO3yMiTH IOYyTTS Ta eMOIlii Jrozaeit [3].

Merta ToCTiDKeHHS MOJIATAE y PO3TIIAi HAHTOMNPEHIINX HeCTIOBeC-
HUX 3HAKIB JESIKHX MiCUCTEM, 3HaYeHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS SIKMX HaIlio-
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HaJBHO 200 KyJIETYPHO O0YMOBJICHO, OCKUTBKH KYJIBTYpPHI BIJIMIHHOCTI, SIK
1 ceMaHTHYHI 6ap’epu, Ipu 0OMiHI HEBepOAIHHOIO 1HPOPMAITIEI0 MOXKYTh
CTBOPIOBATH 3HAYHI MEPEIIKOM IJIsl B3AEMOPO3YMiHHS.

HeBepOanbHi sBHUINA, M0 OEPYTh y4acTh y CIUIKyBaHHI, Oymxydn 0ioio-
T1YHO 1 KYJBTYPHO JIeTepMiHOBAaHIMH, HEPO3PHUBHO TI0B’s3aHi 13 3arajibHOO
MOJICJITIO JIFOJIChKOI TIoBeIiHKH. Y Takomy posyminHi H3C e cykymHic-
TIO THNIOBUX il (pyXiB pi3HMX YacTHH Tijla), 3aKpPIIUICHUX HaIlliOHAIBHO-
KyJIBTYPHAMH TPAAMIISIMA B TIEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI Ta BHKOpPHC-
TOBYBaHHX Yy pI3HOMaHITHUX COLIAJIbHO-KOMYHIKaTHBHUX CHTYaIlisX.
HopmaTuBHICTB 5K XapakTepHa 03HaKa HeBepOAIbHOTO KOMILIEKCY 3yMOB-
JIFOE KOHKPETHICTh 1 YiTKy MPUCTOCOBaHICTh Ta crepeorumizaiiro H3C no
YiTKO BU3HAYEHOTO XapaKTepy KOHKPETHOTO KOMYHIKaTHBHOTO akTy [1].

HarionansHa 0OyMOBIEHICTh 1 KOMyHIKaTHBHA CIIPSIMOBaHICTH He-
BepOabHOI MOBM BIUTMBAaE 0Oe3MmocepeHb0 Ha (OPMYyBaHHS BEIMKOTO i
IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHOTO IIapy HOMIHATHBHUX OJMHUIG (CIIIB 1 crO-
JIy4eHb CIIiB) Y MOBi BepOabHIH.

Hesep6anbai cumBosim MoXyTh (1) 3aMiHIOBaTH BepOajbHE MOBIICH-
H; (2) mocwmoBaTH BepOanbHI curHany; (3) 3amepedyBaTd BepOalibHI
curHany; (4) KOHTPOJIIOBATH B3a€MOJI0; (5) cTBOpIOBaTH BpaxxeHHS; (6)
BCTaHOBIIIOBATH Ta OPraHi30BYBaTH CEPEOBHINE, B SIKOMY BiOYyBa€Th-
cs KomyHikanis; (7) 3abe3nedyBaTy iHPOPMAIIIEIO MTPO B3aEMOCTOCYHKH.
XKectu, abo pyxu pyk, HIr, MiMika 0OJIMYYs JIIOAMHH, TapaBepOalbHi 3a-
co0WM cITiIKYBaHHS (BHCOTA TOJIOCY, IIBUIKICTH MOBJIEHHS Ta iH.) MOXYTb
TaKOXK CIYTYBaTH SK HeBepOalbHI CHMBOJH, a/pke 3a iX JOTIOMOTOI0 MU
MTOCTIMHO IMOCHIIAEMO Ta CIIPUIMAaEMO HeBepOaIbHI MOBiTOMIICHHS [2].

HeBepOanbHa KOMYHIKaIlis 3aJ€KHUTh BiJl THUITY KyIbTypH. XKectn sk
eKCTPECHBHI CHTHAJIM Maike 0JTHAKOBI B yCiX HapoIiB (MTOCMIIIIKa, Cep/IH-
TUH TIOTIIA/, HACYIUIeHI OpOBH, XUTaHHS TOJIOBOIO). BomHO9ac, € mocHTh
OaraTo HeBepOaTHHUX 3aCc00iB, 3BUYOK, IO MPHUIHSITI JUIIC OJHIEI0 Ha-
miero. [cHyI0Th HeBepOaTbHI CHTHAIH, 110 B PI3HUX KpaiHaX HECYTh Pi3HY
iHpOpMAIIito, SIKi CTUMYITIOIOTH KOMYHIKaHTIB 10 00€peKHOTO BUKOPHC-
TaHHS IHTepHANIOHATIBHNX KECTIB, 3HAYCHHS KX 3aJISKUTH BiJ TUITY Ha-
[[IOHABHOCTI Ta KyJIBTYPH CIIBPO3MOBHUKA [4].

OTxe, 3araTbHONIPHIHATI IPaBUIIa €THKH, BpaXyBaHHS HAI[lOHATBHUX
0CO0JIMBOCTEH CBOIX CITIBPO3MOBHHKIB, ICHXOJIOTI{ iX OBEAIHKH CIPHSI-
I0Th YCIIITHOMY Ta ITPOAYKTHBHOMY CITUIKYBAaHHIO, aJKe B OJTHIX KpaTHax
KyJbTypa CHUIKyBaHHS MaKCHMAJIbHO BUPI3HAETHCS B pO3MOBHill (hopmi,
a B iHIIMX BOHA 0a3yeTbCs Ha JKecTax, MIMilll, Ta 1HIINX HeBepOaTbHUX
nisix. MKKYJIBTYpHE CIIUIKYBaHHS CTa€ THM €(PEeKTHBHIIINM, YAM Kparie
B HHOMY OB SI3yIOTBCS BC1 3aCO0M CITIIKYBaHHSI.
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KOMII'KOTEPHUI )KAPTOH
Y CYYACHIA AHI'JIIMCBKIA MOBI

MoBa KOpHCTyBadiB KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH PO3BUBAETHCS JHHA-
MIYHO Ta HeJapMa 3HaXOJUTHCS B IIEHTPI yBaru JHTBICTiB. OCOOIMBICTIO
il € Te, MO KUTBKICTh YYACHHKIB EICKTPOHHOI KOMYHIKAIIi1 3pocTae 3a pa-
XYHOK THX KOPHCTYBadiB, UIs KOTO aHTITiChKa MOBA HE € PiJTHOIO.

B naykoBiii iTeparypi npu BUBYEHHI HETITEpPaTypPHOT JIEKCHKH MOYKHA
3YCTPITH HE JIUIIE TEPMIH HCapeoH, a W CleHe, apeo, HcapeOHi308aHA NeK-
CUKa, IHMepPICaApeoH, eKCnpecueHa 1eKCUKAd PO3MOGHO20 6CUMKY Ta iH.
CrpaBa TyT He TaK y IPHUHIMIIOBIH Pi3HUII iX TpaKTyBaHHS Ta KOHIICTIIIIH,
SIK y MOBI CaMUX JITHTBICTIB Ta MOBHHX TpaIuIisx. YacTo BiIMi4atoTh, 10
BCi Il “pi3HI” TEPMiHM TEPEITTAlOTHCS, IEPEXOIATh 3 OJHOTO B IHIINH,
MIPOTE O3HAYAIOTH OJHE i T€ K, TIPOCTO 3 PI3HUX TOYOK 30DYy.

CreHr — me ciioBa, SIKi 4acTO PO3TISNAIOTHCS SK MOPYIIEHHS HOPM
cTanmapTHOI MoBH. Lle myke BUpa3Hi, ipOHIYHI CIIOBa, IO CIYTYIOThH JUIA
MTO3HAYEHHS TPEIMETIB, TIPO SKi TOBOPSTH B MOBCIKACHHOMY XHUTTI [1: 3].

Cam mepmin “ciene” 6 nepeknadi 3 aneailiCbKoi MOSU 03HAYAC:

1) mosa coyianvro uu npoghecitino 8i0ocodIenoi epynu Ha nPomusazy
JAimepamypHitl Mo8i;

2) sapianm po3mo8HOI MOGU (6 MOMY YUCT] eKCHPeCUHO 3a0apeieHti ene-
MeHmU MOSUL), W0 He CRIBNAdaloms 3 HOPMOoIO aimepamyphoi mosu [1: 4].

CreHr 4acTo OTOTOXKHIOIOTH 3 JKaproHizMamu. Huska aHrmiichKUX J10-
ciigaukis, cepen skux E. Iaprpimk ta P. Cmipc, BUKOPHUCTOBYE CIIOBO
slang six cuHOHIM XaproHy uu apro [5: 6].

[TommpeHHss KOMIT FOTEPHOTO CIIEHTY B MOBI € OJHI€I0 3 HAallaKTyabHi-
[IUX TPOOJIEeMATHK CICHTY HA ChOTOIHIMIHIN NeHb. SIKIIO AeKiTbKa qeCsT-
KiB POKiB TOMY KOMIT IOTEpHA TEPMIHOJIOTIS Ta TIOXigHA Bif HEl JIEKCHKa
BBXAJIMCh HE3PO3YMIUTMMH Ta BAKOPHCTOBYBAINCH JIUIIIE B IEBHUX KOJIAX,
B Cy9acHOMY CBiTi KO)KE€H JPYTHH BUTBHO ONepye JEKCHIHUMH OJTUHHIIS-
MH, OJTHA YaCTHHA 3 SIKMX B3araji He 3a3HAa4aeThcs B CIOBHHUKAX, a iHIIA
JIeb He TOAHS HaOyBae HOBOTO, ITUPIIOTO BiATIHKY 3HaUeHH:. HaitOimbI
BIUTUBOBOIO B IIbOMY TUIaHI HAa CHOTOJHINIHINA NTEHh € aHTIIIHChKa MOBA.

© Jlykascvka Anna Bikmopiena, 2010
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Oco0HBO 11e TIOMITHO Y Tally3i KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH, ajKe came
TYT 3’SIBJISIETHCS OUTBITICTH TEPMiHIB Ta BUCIIOBIB CTOCOBHO €JIEKTPOHIKH,
KOTpi 3aIT03UYyIOTHCS yCiMa IHIITMMH MOBaMH CBITY 3a BiJICYTHOCTI aHaJI0-
TiB y BJaCHOMY JISKCHYHOMY 3ariaci. SIKIIo mopiBHATH 3 YKPaiHCHKOIO, TO
Oimpie 80% KOMIT'IOTEpHHUX TEPMiHIB y Halliif MOBI € aHTJIIIU3MaMH Ta
yuie mpruomu3Ho 25% 3 HUX MaroTh YKPAiHCHKI BiATIOBIAHUKHN (SIKi, THM
He MEHIIIe, He TaK YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ta HE € HACTUTBKU TIOMYJISIp-
HUMH cepeJl KOPUCTYBadiB, K 3BUYHI Ta BXE 3pO3yMiMi JUIs OLIBIIOCTI
BHXIIII 3 aH[IIHCHEKOT MOBH).

CriocoOu yTBOpPEHHSI KOMII'FOTEPHOTO YKaproHy JOCHTH Pi3HOMAaHITHI,
Ta BCi BOHU 3BOJIATHCS JIO TOTO, OO MPHUCTOCYBATH HOBOCTBOPEHY JIEKCH-
Ky J1o moctiifHoro Bukopucranus. Cepen HuX: Metadopusariist, CKOpO4eH-
Hs Ta abpeBiarlii, OHOMaTOIIesI, 3aTI03HYEHHS TOIIIO.

O.I1. Ky3HenoB CTBepkIyBaB, 0 6araTo TEPMiHIB, SKHMH MU 3BUKITH
OIHCYBATH POOOTY KOMII FOTepa, TICHO OB’ s3aHi 3 MO3KOBOIO JisUTEHICTIO
MOMUHY. binbmie Toro, cami Ha3BH BimOOpaxkaroTh Ti K caMi abo JOBO-
JIi CXO0XI1 MPOIIECH, IO JIa€ HaM IiJCTaBU BBAXKATH, IO KOMIT FOTEp — L€
CJICKTPOHHUH MPOTOTHII JIFOJICEKOTO MO3KY [2]. Came 3BiJICH TOXOASTH Jie-
CSATKHM 00pa3HUX BHCIIOBIB, )KaproHiB, AKi HAOYJIH IIUPOKOTO MOIIUPEHHS
cepesl KOpUCTyBadviB.

YTBOpPEeHHS Ta NONIMPEHHS CIEHTYy € TIPOLECOM IPHPOJHUM Ta
HEBiI’€MHUM y PO3BUTKY MOBH IOPS 3 HAYKOBO-TEXHIYHIM IIPOTPECOM.
Jlo Toro x 1el mporec He BapTO PO3TIIAIATH K HETaTWBHUM Ta K Ta-
KHH, 110 3acMidy€ MOBY, ajpKe Bce OUITbINe ’KaproHI3MIB MEpeXOlsiTh y
CTaTyc JITepaTypHUX OJIMHHIIb, ONTUCYIOTHCS B CIIOBHUKAX Ta CTarOTh I10-
XITHIMU TSI HOBHX CJIiB Ta TEPMIHIB JUIS OIMUCY TPOIECIB Ta 00’ EKTIB
KOMIT IOTEPHOI Tay3i.
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AKTYAJIBHICTb METOJAUKH HABYAHHSA
MBUIAKOMY UUTAHHIO IHO3EMHOIO MOBOIO
3 BAKOPUCTAHHSAM KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOI'TI
Y BULIOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIA I

OOcsr apykoBaHOI Ta €JIEKTPOHHOI iH(opMmamii iHO3EMHOIO MOBOIO
3pocTae 3HAYHO MIBH/IIIE, HIXX MOJKIIMBOCTI TIEPECiTHOr0 YnTada iX 3acBO-
toBaTH. BogHodac, 3a JaHUMH CTaTHUCTHKH, JIFOJJTHA BUKOPHUCTOBYE JIHIIE
4-6 % cBoro iHTeNeKTy. AJe pobiieMa ToIATae He B MOYKIINBOCTSAX MO3-
Ky, @ B METOJIIII HaBYaHHS YUTAHHS, 0COOIMBO IHO3EMHOIO MOBOIO.

3 50-x pokiB XX CTOMITTS 32 KOPIOHOM, a 3 60-70-X pOKiB y BITUM3HSHIH
MIPaKTHIll BHHUKAE BEJIMKUH IHTEpEC /10 MPOOJIEMH YI0CKOHAICHHS TEXHIKH
yuTaHHsA. Toxi 3 SBISETHCS Ta CTPIMKO PO3BHBAETHCS METOJUKA IITBHIKO-
ro yntadHs. OTIOHEHTH TPAANIIIHHOTO YUTAaHHS KPUTHKYIOTh HOTO 32 HU3KY
mpoOiem, a came 3a By3bKe T0JIe CHPHHHATTS, HasBHICTH perpecii, HeBe-
JIMKHN 00CST 3araM’ ITOBYBaHHS, TIOBUTBHUI PUTM YATAHHS, KOHIIEHTPAIIII0
yBar" Ha KO>KHOMY CJIOBI, HaBiTh 0€3 CMHCIIOBOT'O HaBaHTaKeHHS [1].

Boanouac manparmpoBani O. Auapeesum, JI. Xpomosum, Toni byzernom
Ta HIIUMH PO3pOOHMKAMHU METOJy HIBHJKOTO YHTAaHHS MaTepiaii CBiJl-
YaTh MpPO TepeBard HOBOI METOAMKH IIBHJIKOTO YWUTAHHS, SKii mpuTa-
MaHHI TakKi XapaKTepUCTUKH, K BEIMKHNA 00’€M Ta MiHIMaibHA 3aTpaTa
Yyacy Ha OTpAaIfOBaHHS BEINKOI KUTBKOCTI iH(opMarii, BUCOKI ITOKa3HUKH
3armaM’sITOBYBaHHS [4], PO3BHTOK TaM’sITi Ta yBarw, YCYHEHHS MPoOJieM
Jquciekcii [S].

Hamu Oy7o excriepuMeHTaIbHO TepeBipeHO ePEeKTHBHICTh METOIUKH
HaBYaHHS MIBUKOMY YATaHHIO y 2 Tpymax 3 10 cTyaeHTiB pi3HuX (aKyib-
teTiB HamionansHoro yHiBepcurery “OcTpo3bpka Axaaemis”, sKi Maiu
JOCTaTHIM piBEHb BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO. [lepemekcriepumen-
TaJTBHUN 3pi3 3aCBITUUB, IO TEXHIKA YHTAHHS CTYIICHTIB B CEPEIHHOMY
cranosuia 230-270 citiB 3a XBUJIMHY, IPH YOMY PiBEHB 3a11aM’ ATOBYBaHHS
iHpopmarii OyB HaBiTH MeHIINUM, HIXK 50%.

TpuBasicTs eKCIIepruMEeHTy CTaHOBMIIA 4 THKHI, KOJH 31 CTYIGHTaMH 3
TIepIoi TPy MPOBOIMINCEH CICIiaTbHI TPEHIHTH 32 METOMKOI0 KOMII-
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JIEKCHOTO HABYaHHS IBHUIKOTO YNTAHHS 3 BHKOPHUCTAHHSIM KOMIT TOTEPHHX
TexHoJorii. CTyIeHTH IpyToi rpyIu MPOAOBKYBaAJIM YUTATH 3 TPaHIlik-
HUMH METO/IaMU HaBYaHHS YUTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

VY pesynbTarti eKCIIepUMEHTY TeXHiKa YUTAHHS YCiX CTYAEHTIB MepIIoi
rpymnu 6e3 BHHATKY 3pocia 10 440-460 ciiB 3a XBHJIMHY, TaK CaMo SK i
3pOCiIH TIOKa3HWKHM 3araM’siTOBYBaHHs iH(pOpMaIlii 1 Termep CTaHOBHIN
oueime 70%, HE3aIeKHO Bifl CIIEHiaTbHOCTI cTyaeHTa. BogHodac mBuI-
KiCTh YUTaHHS CTYACHTIB IpyToi IPYITN 3aJIMIITNIIACh HA TOMY CaMOMY piB-
Hi, 110 MiATBEPIKYE JTIEBICTh caMe METOJy HaBUYAHHS IIBUIKOTO YUTAHHS
Ha MPaKTHIli Y BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIai.

TakuM 9yUHOM, €(EKTHBHICTh METOJIUKH CBIIYUTH IPO HEOOXiTHICTH
BUKOPUCTAHHS METOAWKH HaBYaHHS IIBUIKOTO YHTAaHHS iHO3EMHOI MOBHU
y BHIIMX HaBYAJIHHHUX 3aKJIaIaX.
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COGNITIVE AND SEMANTIC PECULARITIES
OF THE CONCEPT “PARIS” IN THE NOVEL
“TROPIC OF CANCER” (H. MILLER)

Cognitive Linguistics is a modern and innovative approach to the study
of language and mind, and their relationship with embodied experience
and culture. “Cognitive linguistics goes beyond the visible structure of
language and investigates the considerably more complex backstage
operations of cognition that create grammar, conceptualization, discourse,
and thought itself” [3:16].

In the contemporary cognitive science it is pointed out that the thought
of'a man is not verbal — it is realized with the help of the universal objective
code. Meaning that, our consciousness possesses a huge variety of non-
verbal concepts. That is to say, people think in concepts. And this thinking,
in particular, shows the relation between the reality and its representation in
the form of a single word. It follows that a concept is a belonging of human
consciousness, a global unit of mental and intellectual work, quantum of
structural knowledge.

Coming to the semantic analysis we will appeal to Cognitive linguists’
claim that linguistic organization is held to reflect embodied cognition
which is common to all human beings and which serves to constrain what it
is possible to experience, and thus what it is possible to express in language.

Semantic value of the concept “Paris” can be embodied in the following
lexemes and some contemporarily vivid examples are as follows: the
spiritual atmosphere of Paris reveals under the lexeme “Moulin Rouge”, as
well as under the lexeme “Cancan”. Another lexeme “Center of Fashion”
or “Fashion Capital” represents the social status of Paris. We cannot but
mention a widely spread and deeply rooted in people’s mind lexeme — “City
of Dreams”. Paris is described by many famous authors, exactly as being
a lure for many travelers, artists and “beu monde”. From this perspective
Paris of Hemingway or Remarque is not the same as Paris of Emile Zola,
Gustave Flaubert, and H. Miller in particular.

But what Miller found in Paris is not the city of Art and Fashion. The
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following lexemes “Adopted land”, Germaine (a rakish person), garcon,
Niche or bistro embodies Paris in the 30™ of the XX c., as it is marked by H.
Miller in his novel, which appears to be quite different and opposite image
from previous embodiments, represent the deviant and sordid elements of
Parisian life and dramatize the protagonist’s freedom from the lifestyles
and conventions of mainstream society.

According to Fillmore, “The structure and content of different concepts
are revealed through the meaning of language units that represent the
given concept, their lexical interpretation (definition) and speech context”.
Peculiar conceptual features that are highlighted as well as slots and frames
constitute the structure of the concept. For instance, the concept “Paris”,
in H. Miller’s perception, can be objectified by the “Character” frame
which in its turn includes the following slots where Paris is embodied in
expatriates, “/ have had to share myself with others, principally with some
crazy Russians, a drunken Dutchman, and a big Bulgarian woman named
Olga. Of the Russians there are chiefly Eugene and Anatole” [2: 33]. Due to
the fact that the city takes on human attributes in the novel; it has flaws and
merits, shortcomings and charms. Miller goes so far as to compare Paris to
awhore, “Nothing to distinguish her from the other trollops who met each
afternoon and evening at the Café de I’Eléephant” [2:24]. Personification
of Paris is quite vivid and expressive when the author writes about it as if
it were a “physical body”.

Thus in the article we concentrated our attention on basic cognitive
factors to analyze the concept of “Paris”.
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KATEI'OPIA BBIYJINBOCTI .
B ACHHEKTI MI’KKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII
(Ha MpHUKJIAAi AHTJIIHCBKUX Ta YKPAIHCBKUX KYJIbTYP)

B ymoBax mBHAKOTO PO3BUTKY MiKHAIIOHAIBFHOI KOMYHIKaIii BaXIIH-
BOTO 3Ha4eHHS HaOyBae BHUBUEHHS crenmU(idHUX (HOpMYT MOBICHHEBOI
MOBEIIHKM KOMYHIKaHTIB Ta 30BHIIIHIX ()aKTOPiB, SKi BIUINBAIOTH HA MPO-
IIeC CIUIKYBaHHS.

Po3ymiroun BayKIMBICTH MOBJIEHHEBOTO €THKETY JUIsl KOMYyHIKallii, Bue-
Hi 6aratbox KpaiH, y Tomy umcii Ykpaiau (I'. I'. Ilouermos, H. 1. ®op-
MaHOBCBKa, JI. A. Jlarmmpuyk, JI. A. Kucensosa, O. O. Jleontses, €. 1. be-
JI5I€BA) 3BEPHYIINCS 0 HOTO BCEOIYHOTO BUBYEHHS.

[lig BIMBOM TCHUXOJIOTIYHUX, COMIaTbHO-TIOMITHYHUX, KYJIbTYpPOJIO-
riuHuX (aKToOpiB Pi3HI MOBM CBITY BHPOOMIN €TUKETHI MOBHI (OpMyIIH,
SIK1 YTBOPIOIOTH IT1Ty CHCTEMY — MOBJICHHEBHUH €THKET.

OCHOBHOIO PHCOIO MOBJIEHHEBOTO €THKETY € IPHHIIAI BBIWIMBOCTI [4: 9].
Merta npunImTy BBiwmBOCT (32 H.I ®opMaHOBCHKOI0) — MIATPHUMYBATH CO-
LiaJIbHY PIBHOBArY, sIKa JI03BOJISE PE3yJIbTaTUBHO crikyBaTucs [1:13].

PosrnsiHeMo BIIpoBaKeHHS MPUHLUITY BBIYJIMBOCTI Ha MpUKIIaai Gpop-
MyJI IPUBITaHHS, O/SIKU Ta IPOIIAHHS.

HeBaxko momiTuTH, 110 3MICTOM NpPHBITaHb € 100pi moOaxaHHs: (A
baxcaro eam) /Jobpozo panxy! Jlobpoeo eewopa! [oopoi noui! (I wish you)
Good evening. ®opmynu-nipusitanss Jobpuii panok! [Joopuii dens! Jjo-
Oputi eeuip! B ykpaiHcbKiit MoBi Ta Good afternoon! Good morning! Good
evening! B aHTTIICHKIN BKUBAIOTHCS NPU 3BEPHEHHI /10 OyIb-IK0i 0co0H,
0e3 ypaxyBaHHs 11 audepentiitanx ocodbmuBocteit [2:64]. Jlronu, piBHi 3a
COLIIAJIFHUM CTaTyCOM, BUKOPHCTOBYIOTH HeoQiliiHi npusitanus: [lpu-
eim! Bimannauxo! Hello! Morning!

OnHiero i3 cienugivHUX PUC MOBJIEHHEBOTO €TUKETY € YaCTe BXKUBAHHS
MIOMISKY TIPH KOHTAKTI 3 Jroabpmu [3]. HaltbinpIn y>)kxuBaHUMU € HEUTpalbHi
Bupasu noaaku: Jaxyio! Cnacubil/ Thank you! Thanks! I'm grateful to
you..! JIns nicuiIeHHs BUSABY BASYHOCTI B)KUBAEMO MPHUCITiBHUKOBI BUpa-
34 Ta CIIOBa WUPOCEPOHO, Wupo, KPACHO, 8i0 yCcboco cepysa Ta iH.; a lot,
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very much, so, so much, really, thousand (thanks), from the bottom of my
heart Ta iH.

Haii6iibIn BYXKMBaHUMU CTHITICTHYHO HEUTPATbHUMH (DOpPMYITaMHu Tpo-
manHs €: o nobauenns! [Ipowaiime! Ha ece dobpe! (ykpaiHchKka) Ta
Good bye! See you soon! Till we meet again! (anrmiiiceka). Yacto mpu mpo-
IIaHHI BUCIIOBIIIOIOTHCS 1 MOOaKaHHS: Bcboeo natikpawoeo! bysaii (me)
300posi! Ta All the best! (Bcworo Hatikpaimoro) Good bye! B oditiitHoMy
CTITKyBaHHI BUKOPHCTOBYIOThCS Taki BUpasu: /fo nobauenna! /lozeonibme
nonpowamucs! ta I am afraid it is time [ was saying goodbye. May I think
you and say goodbye? T1pu 3MiIACHEHHI KOHTAKTY MiX OJIN3bKUMH JTFOIEMU
BHUKOPUCTOBYIOTECS (DOPMYJIH, TpUTAaMaHHi (paMinbApHii TOHaTHHOCTI. B
yKpaiHChKiit MOBi: bysail! Xoou 30oposuii! Jlossonvme gioknanamucs! B
aHTIIHCHKIN MOBI: Bye! See you soon! (Jlo ckopoi 3yctpiui) See you later!
(o 3yctpiui) [5].

OTke, KaTeropist BBIWIMBOCTI MOCIIa€ BAYKITUBE MICIIE B MTPOIEC MiXK-
KyJIbTYPHOT KOMYHIKAIIiT, 8/)Ke BOHA XapaKTEePU3ye PiBEHb KYJIbTYPHU HaIlii
B IIiJIoMy Ta 3a0e3neuye eeKTUBHE 3/iiICHEHHS KOMYHIKATHBHOTO aKTy.
Kpim Toro, opmymu npuBiTaHHS, TOJITKN Ta MPOIIAHHS peali3oBYIOTHCS
y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY, 1[0 3aJICKHUTh BiJl CUTYAIlil MOBJICHHS Ta COIli-
QIBHOTO CTAaTyCy KOMYHIKaHTIB.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHE IOJIE
HOHATTSA “CUMIIATISA”

Pobotu, ne posrnspanucs pi3Hi TUIH TOJIIB, Y TOMY YHCII JIEKCHKO-
cemantuyHe mone ([.A.Ydimmera, I.I' llleBuenko, A.l Ky3nemnosa, 1.B.
Apnonsa, XK.I1. Coxonoscrka, B.I1. Crankesny, I'.C. Lllyp Tomro), moci-
JAIOTH MIPOBITHE MicCIle B TPamuIliitHii cemanTuii [2:5]. He3Bakatoun Ha
JOCUTB TTTHOOKY BUCBiTIEHICTh TipoOieM JICII, psix muTtans y Teopii moss
3aJIMIIAIOTHCS BIIKPUTUMH JIJIsl 00ToBOpeHHs. J[o HUX HaleXHTh, HAcaM-
nepes TUTAaHHS PO MPUHIMIH CTPYKTYypallii OIbOBUX YTBOPEHB, TOOTO
PO T€, K 3HAYCHHS OJUHUIIH MOJIST Y3TODKEHI MK cO00I0 Ha WOTO pi3-
HUX TOHATTEBHX JUISHKAX, 1 IKHM YHHOM OCTaHHI 00’ €THYIOTBCS B MEXKax
OKpeMO1 MOHATTEBOI KaTeropii [4:156-158], 1m0 icHye B MUCIIEHHI SIK “BiJI-
OWTOK CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS PO BIiAMOBIIHMIA (hparMeHT TiHCHOCTI”
(O. I1. BopoOGiioBa) [1:45].

Bopnouac, nekcHKo-ceMaHTHYHE I0Jie TOHATH Ha TMO3HAYEHHS I10-
YYTTIB € JIOCHTh MAJI0 BUBYEHNM, TOMY aKTyaJbHUM € JIOCIIKEHHS TI0-
HATTEBOI Kareropii “cummaris”. Came ciioBa-Ha3BU MOYYTTIB € HAHOLIBIT
MTOIMPEHNMH Ta IUPOKOBKUBAHUMHE. 30KpeMa MTOHATTS “cUMITaTis” € Tic-
HO TIOB’SI3aHMM Maiike 3 yciMa MepeKMBaHHAMH Ta € Hay>KHBaHIIINUM y
nitepatypi. OCKUTBKHA CHMIIATISI € THHAMIYHAM TTOYYTTSIM, TO BOHA MOXKE
JIOCSTaTH HAIPY>KEHOCTI, MePEeXOAsTIN B IPUCTPACHE 3aXOIUICHHS UM Mill-
HY IIPHB’SA3aHICTh, @ MOYKE 3aKiHUNTHCS OXOJOKEHHAM, pO3UapyBaHHSM,
HaBiTh MIEPEUTH B aHTUNATIIO 1 HENPUA3HB. Bee-Taku y MiXKOCOOHMCTICHUX
BiTHOCHHAX CHMIIATig € OJHUM i3 HalBaKIMBIMMX (aKTOpiB iHTErparii
mozel 1 30epexeHHs IICHXOJIOTIYHOTO KOMQOPTY.

[Ipenmerom mociipKeHHS € KOHIENTyalbHa MOJIENTb Ha3BaHOI MOHST-
TEBOI KaTeropii — MoJiesNp, 10 3yMOBIIIOE MPUHIUIHN Kiacu]ikamii Jek-
cuku y BiamosigHomy JICII Ta mae 3MOry MOTHBYBAaTH HasBHICTH Pi3HHX
CEMaHTHYHUX BIIHOIIEHDL MI’K HOTO OIWHHUIISIMU.

3a OCHOBY B JIOCITIJPKEHHI OyII0 B35TO KIacu]ikarliro BiJIoMOTo aHTTiH-
cpKoro minrBicta [1. Poxe, sSIKuif MOAINMB yCIO JIGKCUKY aHTITIHCHKOI MOBH
ITOYATKOBO HA BiCIM PiBHO3HAYHHUX MiK C000F0 TpyTI [7].
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Ty, y

CuMITaTis IpeICTaBICHA B PI3HUX BUAAX €MOIIOHAIBHOI IIEPEXiTHOCTI
i crmiBriepesxkuBanus (fellow feeling), o MO3BOJIAE PO3MIIUTH 1€ TIOHATTS
Ha “‘CHMITaTisA-JIF000B” 1 “CHUMMATIS-CIIIBYYTTS” BIAMOBIIHO IO Pi3HOTO Ce-
MaHTHUYHOTO HaBaHTaKeHH:. Ko)kHa ceMaHTHUYHA OJMHUIIA, Y CBOIO YEPTy,
YTBOPIOE CBOIO JICKCUKO-CEMaHTHUHY TPYITY, Y KOTPi HApaXoBY€eThCs 0e3-
JIIY BIJTHOCHO CHMHOHIMIYHHUX ITOHSTh.

Y JICII mepmroro BXOASITH Taki MOBIICHHEBI OJIUHUIN SK 1HTEpeC/mo-
T (affinity), IpUXUIBHICTE/po3yMiHHs (kinship/ understanding), 3axo-
wieHHs (fondness), npyxo6a (friendship), mo6oB (love) Ta inmi. 1o x
70 JpYyroi MOHATTEBOI KaTeropii, To BOHAa OXOILIIOE, HacaMmepes, TaKi
cioBa: cHiBuyTTs (condolence), ayhHICTb (commiseration), po3yMiHHA
(understanding/a ccord), xanicte (pity), )Kanb (compassion), MATPAMKA
(supp ort) 1 monsHicTh (hu manity) [6-7].

OTxe, 3aBISKUA TaKOMY IOJLTY, BUMAIBOBYETHCS OpraHi30BaHA CHC-
TeMa JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO TTOJIS “‘CHMITATis”, sika mo0ymoBaHa Ha BiJ-
TIHKaX 3HAYEHHsS HOro YHCICHHHX KOMITOHEHTIB. [IpakTHYHAa IiHHICTH
PE3YJIBTATIB JOCITIIKEHHS ITOJISITAE Y MOKIHMBOCTI BUKOPHCTAHHS PE3yIlb-
TaTiB JIOCTIJUKEHHS Yy CIEUKypcax MO MCHXOJIHTBICTHII, TeOopii MOBJIEH-
HEBOI KOMYHIKallii, JIIHIBICTUKH TEKCTY, PU CKJIaJlaHHI HaBYaJIbHUX II0-
CIOHHKIB Ta yKJIalaHHI CIIOBHUKIB.
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CTUJIbOBA CIIELU®IKA KOMEIA
O.YAIJIBJIA TA B.IIOY

Tema mocmimKyBaHoi TPoOIEMHU PO3KPHUBAE KYJIBTYPHO-ICTOPUYHE TIIO
Amnrmii kiamsg XIX — mogatky XX CT. 1 30CepeKy€eThCS Ha TTOPIBHSIBLHO-
My aHaji3i CTHIROBUX ocobmuBoctelr komenid O. Yainpna i b. lloy. ¥
Cy4acHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI HE BTPAYaIOTh CBOET aKTyaIbHOCTI T TaH-
HSl MOJIEPHI3MY, €CTETH3MY, “‘HOBOI JjpaMu’’, sIKi BTUTIOBAJIMCh Y TBOPYOCTI
O. Yaiinpna i b. lloy.

Merta poOoTn TonsTae y po3risfl MOJEPHIZMY SK CHCTEMH, y SKiH
peamizoBana TBopuicte O. Yainpna i b. 1lloy, ix ctuiapoBa cnenndika.
06’ exrom mocmimkenns € komenii O. Yainpna i b. loy: “XKinka, He Bap-
Ta yBaru”, “laeanpHui 90M0BIK”, “SIK BasKITHBO OYyTH cepiio3HuM”, “30post
1 mogmHa”, “Maitop bap6apa”, “Ilirmanion”. [lpemmeToM € aHai3 CTH-
JTLOBUX 0coOMUBOCTEH KoMmeniid. [1in qac mocimimkeHHs Oyl BUKOPUCTaHI
HACTYIHI METOJU: METOJ KPUTHYHOTO BHBUEHHS JDKEPEIN; KOMIOPAaTHB-
HUI METOJ; KyJIbTYpHO-ICTOPUYHUI METOJ]; KOHTEKCTyaJbHUN aHaJli3 Ta
MeTo]T abcTparyBaHHS.

CTuith MUCHMEHHUKA TIOB’ I3aHUH He JIHIIe 3 00paHuM XyI0KHIM METO-
JIOM, a ¥ 13 TBOPYOIO iHIUBIAYaTbHICTIO MUTII 1 SIBIISTE COOO0 BUPasKEHHS
Horo CBITOTIISAY, BTiJIEHE B 00pa3aX MOBHHMH 3ac00aMu. Sk 3a3HaYaIOTh
aBTopu “Teopii miteparypu” O. 'anmu, B. Hazaperns Ta €. Bacmibes,
“CTHJIb € IHIUBIAyaTbHUM BTIJICHHIM XYJIO0KHBOTO MeToIy  [1:344].

O. Yaiinea i b. llloy Haiibinbe 3amam’STanncs sk aBTOPH OJIMCKYINX
koMmenit. Komeniss — mpamMatudauii TBip, y IKOMY 3aco0aMy TymMoOpy Ta
caTHpH PO3BIHUYIOTHCS HETAaTHBHI CyCITiIbHI Ta MOOYTOBI SBHUINA, PO3KPH-
BacThHCS CMIIIHE B HABKOJIUIIHIN JIMCHOCTI YH JIFOIMHI.

B pesynbraTi mocmimkeHHs 0y10 BUSBICHO, IO B KOMETisIX 000X apa-
MaTypriB npociigkoBytoThes el @. Himme. O. Yaiinsa nrcas mapaneins-
Ho i3 ®@. Himme, 1 6arato OCHIAHAKIB BiA3HAYAIOTH MOMIOHICTE TX MOTIIS-
niB Ha ecteTusM i Mopanb. b. llloy, B cBoOtO Wepry, 3amo3nduB aeski igei
HIMEIBKOTO diocoda.

O. VYaiinp TOBEpHYB aHTIIMCHKIA ApaMi HamiOHAJIBHUN KOJOPHUT, a
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b. llloy cTaB pedopMaTopoM aHTIIICEKOTO TeaTpy i CIBTBOPIEM “‘Apa-
Mmu ifei”. O. Yaiipa He BIIXOIUB OCTaTOYHO BiJl PO3BAKAIBHOI ApamMHu, a
b. llloy BBaXkaB CIIEHY MiCIIeM TUCKYCii, CYTUIKH ifIeH, MiCIieM IS Tij-
HATTS BOKJIMBHUX COIIIBHO-KTACOBUX 1 MONITHUYHHX IMHTaHL i CTBOPUB
HOBY CTPYKTYpPY JpamMu — npoOieMaTuyHy 1’ ecy-dinocodcbky po3MoBy,
sKa MaJla TUTaKTHIHUHN XapaKkTep.

OO0wuBa IpamMaTypru CTBOPIOIOTH eMOIliifHe 3a0apBIeHHS MOBH 3a JI0-
MTOMOTOF0 1pOHii, KyMeHUX KanamOypiB, TPOTECKY, SCKpaBHX MeTadop,
emiTeTiB i MOpiBHAHB. EMoIIiiiHe Hanpy>KeHHsS BOHHU MepelaloTh 3a JIOT0-
MOTOI0 TirnepOoiu, rpaaalii i CHHTAaKCHYHKUX 3ac00iB: €JIICcucy, armocio-
Me3u, OKJIMYHUX Pe4eHb 1 T.I1. JlpamaTypru 4acto BUKOPHCTOBYIOTH ITa-
panoxc: O. Yaiinba gepe3 mapaoKcH, sSKi JYHAIOTh i3 BYCT T€pOiB, I10/1a€
mpo0JieMn KoMelii HeHaB sI3JIMBO, HaIiBXapTiBiauBo, a b. Illoy 3a momo-
MOTOI0 TTapa/IOKCiB 3ar0CTPIOE CUTYAITil, HEOYIKYBaHO X PO3BUBAE, IIOKY-
roun yntayis [2:315].

Ocob6muBicTio ctuiniB komeniid O. Yainpaa i b. [lloy cTaB HoBaTOpchkHid
MIIXi 0 JKaHPY KoMenii B 1itoMy. TakuM 9YMHOM, BOHU BUCBITIIFOBAITH
TOCTpi CYCHUIBHO-TIOMITHYHI MPOOJeMH y CMIITHOMY TOHi. Pesynbratn
JOCIIDKEHHS TaKOX TOKa3yloTh, mo ¢tk b. [lloy Big3HadaeThes 3amo-
JIITU30BAHICTIO 1 BIIBEPTHM AMIAKTU3MOM, a CTIiIb O. Yaiibaa Jerkui,
HEHaB’SI3JIMBHA, BiH OaraTiivii Ha CTHIICTHYHI 3aCO0U 1 CIIPSIMOBAaHUN HE
Ha ITOBYAHHS YMTA4a, a Ha BHSB JIFOJICBKUX B/l y MapaJoKcanbHii Gopmi.

HaykoBa LiHHICTh NMPOBEIEHOTO TOCII/DKEHHS TIOJISTAE B JCTaJILHOMY
aHayi3i CTIIbOBUX ocobmmBoctelt komeniit b. Illoy ta O. Yaiinpna, amke
KPUTHKH Ta CYIACHUKH CYTIEPEWINBO OI[IHFOBAJIN TBOPUICTh THCEMEHHHUKIB.

Jliteparypa:

1. I'amuu O., Hazapeus B., Bacunses €. Teopis miteparypu. / O.'amuy. —
JI.:JIn6igs, 2001. — C. 344-346.

2. Archibald Henderson. European Damatists / Archibald Henderson. —
London: Grant Richards LTD, 1914. — 414 p. — (Oscar Wilde; Bernard Shaw).
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Mauvkiecoka Jlinina Anamoniiena,
Hayionanvuuii ynisepcumem “Ocmposvka akademis”™

I'EHAEPHA CTEPEOTHUIII3ALIA
TA XAPAKTEPHI PUCH )KIHOYOI'O JUCKYPCY

CporoHi y BITYM3HSHIHN JIHTBICTHIII CITOCTEPIra€ThCsl aKTUBHUN PO3-
BUTOK JIOCJI/KE€HB, NPHCBIYCHUX BHBUYCHHIO T'€HIEPHOTO Tapamerpa y
MOBI Ta MOBJICHHI.

JI.O. KameHCchKa MPOITOHYE PO3IUIATH TaKi JOCTIHDKEHHS Ha J1Ba Ha-
MpSIMU: TeHAEPHY JIIHTBICTHKY, III0 BUBYAE MOBY Ta MOBHY ITOBEJIHKY 3
BUKOPUCTAHHSAM TeHJIEPHUX METO/IIB, Ta JIHTBICTHYHY T€HAEPOJIOTIIO, 1110
BHBYA€ KaTETOPil0 TeHAEPY BUKOPHUCTOBYIOYH JIIHTBICTHYHUH 1HCTPyMEH-
Tapii.

VY pamkax Teopii corialbHOrO KOHCTPYIOBaHHS T€HAEPY I KaTeropis
PO3YMIETRCS K OpraHizoBaHa MOJIENb COIIATbHUX BITHOCHH MiK YOJIOBI-
KaMH Ta XXIHKaMH, [0 BU3HAYAE IX COIiabHE CITiBBITHOMICHHS Y CYCIILIb-
cTBi [2:28].

'engep He € TPOXYKTOM MPUPOAH, BiH € TOPOJUKEHHSIM KYJBTYPH
CYCHUIBCTBA 1 CITIBBITHOCHUTHCS i3 YSBIGHHSIM ITEBHOTO CYCIUIBCTBA, KOH-
KPETHOI KyJIbTYPH IPO TpaJuIliiiHe MacKyJIiHHe Ta peMiHHe. €BporeichKi
KyJBTYPH y CBOIX YSBJIEHHSX, a BiIMMOBITHO 1 CTEpEOTHIIaX, MAIOTh OAaraTo
CIJTFHOTO, TOMY HE TUBHO, [0 Y TIPE/ICTABHUKIB PI3HUX KpaiH i3 ciradKic-
TIO, HAIIPHUKJIA]], aCOIIFOBATUMETRCS KIiHKA, a 13 CHIIOI0 — YOJIOBIK; acoIli-
artist Oyze crocyBaTucs i iX MOBJIeHHS. CTEpeoTHITi3allisl, TAKIM YUHOM,
OXOIUTIOE HE JIMIIE TOHSTTS TeHAEpY, TPaAHLiiHI (i3udHI YU TICHXOJIO0-
Ti9HI XapaKTepPUCTHKH, a i yCi MPOSBH JIFOJCHKOI JisUTFHOCTI TTOB’ sI3aHi 31
CTAaTTIO BUKOHABIA. BHUXOASYM 3 OCTAaHHBOTO TBEPDKEHHS, MH MOXKEMO
CHIBBIIHOCUTH MOHATTS KYJBTYpPHOI Ta reH/iepHoi cBizoMocTi. Pax mpanp
OIMCYE TEHAEPHI CTEPEOTHITH y Pi3HUX cepax JroACHKOro XuTTs (€. B.
benix, JI. O. CraBumpka, J{. Tanuaen, [1. Kemm6enn Ta in.). Bonu 1oBoasTh,
110 TeHJIepHi CTEPEOTHIN YiTKO (PIKCYIOTHCS Y MOBIIEHI, B PE3YJIbTaTi YOTO
BHUHUKA€E MOTpeda BUOKPEMJICHHS YOJIOBIYO1 Ta >kKiHOY0i MOBHOI ocobwc-
TOCTi, OIMMCAHHA iX PIBHIB Ta MPOBEIACHHSI KOHTPAKTUBHOTO aHANI3Y IHX
piBHIB. | eHIeprCTH BBa)KAIOTh, IO JKIHOYii MOBI BJIaCTHBAa CTaTHYHICTD,
HEHTPATBHICTD, y 11 JTEKCHUII YaCTIIIe 3yCTPIdarOThCS 3acTapiii clioBa Ta
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3BOpoTH. JKiHOYa MOBa BBaXKAa€ThCsI OIIBIII EMOIIIHHOIO 1 11, B CBOIO Yepry,
BHSIBIIIETHCS Y BikuBaHHI BUTYKiB (Wow! Oh my God! i 1. iH.), meTadop,
MOPiBHSAHB, EMITETiB, 00pa3HUX CJIB. Y JIEKCHKOHI KIHOK YacTille Mpu-
CYTHI CJIOBa, IKi ONMCYIOTH MOYYTTS Ta Icuxo(izionoriyanii ctan. Takox
KIHKM CXHMJIBHI 10 B)KMBaHHS eB(peMizMiB. BoHM HamararoTbcst yHHKaTH
€JIEMEHTIB MaHiOpaTCcTBa, KIMYOK Ta iHBEKTUBHOI (OOCIIEHHOT) JIEKCHKH.
. TaHHEH cTBepIKYe, MO “CHIIKYBAaHHS MK YOJIOBIKAMHU Ta JKIHKaMHU
MOJKHA Ha3BaTH MIKKYJIBTYPHHM 3iTKHEHHSM JBOX PO3MOBHHX CTHIIIB”
[5].

H. M. T'oma y cBoii#f CTaTTi HArOJONIy€E, 110 BXKHBAIOYH ITEBHI MOBHI
CTPYKTYpH TIi/T 4ac pO3MOBH, JKiHKM MEepPeCIiAyIOTh TIEBHI LIl 1 BU3HAUAE
JesK] 13 HUX:

* 4acTo JUIsl )KIHOK CITUIKYBaHHS € CEHCOM CTOCYHKiB. Came TOMy MOB-
JICHHS KIHOK CXWJIbHE JEMOHCTPYBATH BH3HAYaIbHI PHCH, IO 330X0UY-
I0Th 3B’SI3KH, OJIN3BKICTh Ta IIOPO3yMIiHHSL.

* PIBHICTb € BOXIIUBUM (PAKTOPOM y KIHOYOMY CITIIKYBaHHI, TOMY 4ac-
TO BOHM BXHBAIOTh Taki (pasu sk [ understand, ['ve felt the same way,
Ta iH.

* )KIHKaM IIPUTaMaHHO MiATPHIMYBATH PO3MOBY, 3aJIy4aTH 1HIIHNX 70 Hel
Ta 320X0YYBATH iX IMOJUTUTHCS CBOIM JIOCBIZIOM Ta iH.

Oco0nuBe MicIle y aHaji3i )KIHOYOTO CTHIIFO MOBJICHHSI 3aiiMae BHUKO-
puctaHHs (pas, 110, 3aJEKHO BiJ] KOHTEKCTY, MOXKYTh O3HAYaTH SK BIIEB-
HeHicTh, Tak 1 BaranHs (hedges), a TakoXX TUCKYpPCHUX CITy’)KOOBUX CIIB
(discourse particles). [lo HUX BiTHOCSTBCS TaKi ClIoBa i BUpa3H K probably,
perhaps, sorta (sort of), kind of, fairly, may be, sure, you know, of course,
1 guess, etc. Yci BOHM MOKYTh BUKOHYBATH Pi3Hi QyHKIIT y AUCKypci, 3a-
JIS)KHO BiJI MOBHOI CHUTYAIIii Ta IJICH, K1 TepeciTiay€e MOBEIIb.

LlikaBuM € Te, 10 BYXKWBAHHS MIEBHUX CIIiB Ta (hpa3 y IMEeBHOMY KOHTEK-
CTi € OaKaHHSAM >KIHOK 3aJUIIATUCS ~HKIHOYHHUMHU, TOOTO BIKMBAIOYM IX
i 9ac PO3MOBH, JKIHKH BKa3ylOTh Ha CBOIO HEBIIEBHEHICTh Ta Bpa3Ju-
BicTh. OKpiM TOTO TOBEACHO, IO BXKUBaHHS Ppas you know, like, you see
etc. 3yMoBIIeHe BHOOPOM TeMH Ui po3MoBH. Lli Temu € Gumbin iHIUBITY-
QTBHIMH Ta OCOOMCTHMH HIX Ti, Ha SKi 3a3BUYall TOBOPSITH YOJOBIKH.

Sk 6aummo, KiHOYE MOBIIEHHS, TaK CAMO SIK 1 )KIHOUHH AUCKYPC CIIpaB-
i icHy€ SIK OKpeMe SIBHUIIE Ta Ma€ BJIACHI YiTKi XapakTepucTHKH. YacTnHa
3 HUX MPUIHCYETHCS HOMY HAa OCHOBI OTPUMAaHHUX PE3YNbTaTiB IpOBe/Ie-
HUX JIOCHI/PKEHbB, a TIEBHI PUCH € PEe3yIbTaTOM YCTAJICHUX Ta (DYHKITIOHY-
IOYHX Y TIEBHOMY CYCITIJIbCTBI T€HAEPHUX CTEPEOTHITIB.
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Menenxo Onvza Onekcaunopisna,
Ipuxapnamcekuii HayionanreHuil yHisepcumem imeni Bacuns Cmeghanuxa

OP®OI'PAPIYHA IHTEP®EPEHUIA: OCOBJIUBOCTI
HEPEKJIAZLY TPO®ECIMHO-CIIPAMOBAHUX TEKCTIB

Jlo mporo yacy B JiTepaTypi MUTaHHS iHTEep(EpeHINT PO3rsIIaeThCs
Ha HACTYITHUX PIBHAX: (POHOJOTIYHOMY, MOP(OJOTIYHOMY, CHHTAKCHY-
HOMY, JICKCUYHOMY, ceMaHTHuHOMY [2:3]. IHOmI MOpdoJIorito Ta CHHTAK-
CHUC 00’ €HYIOTh B OJTHOMY CJIOBI “rpamMaTHKa’” 1 BAKOPUCTOBYIOTh TEPMiH
“rpamaTthyHa iHTepdepeHIis”. Y Takux BUMAAKaX KiIacu(ikaiiio 3BYKY-
IOTh JI0 TPHOX PIBHIB 1 TOBOPSATH NPO iHTEPPEPEHITiI0 HOHOIOTIUHY ((Po-
HETHYHY), TPAMaTH4YHY Ta JIEKCHKO-CEeMaHTHUYHY. Taka cIipoleHa Kiacu-
¢ikamis inTepdepeHiii gyxe 3pydHa i 3arajJbHOro OMUCY OO SBUIIA,
aJie, KOJIM MOBa HJie PO BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH 1 HACTYITHHX MOB, TIPO
HaBYaHHS [IUX MOB, PO MEePEKIa 3 OJHIET MOBH Ha 1HIIY 1 PO MIXKKYJIb-
TypHy kKomyHikamiro (MKK), Bce crae HabaraTo cxiagnime. HeoOximgHicTh
BHBYEHHSI, CHCTeMaTH3allii, BUPOOIEHHS peKOMEHaIliH 1010 TIO0TaHHs
Ta BUKOPUCTaHHS sABUINA iHTepdepeHtlii B mpodeciiitHoopieHToBaHiit MKK
i B mpodeciiiHO OopieHTOBaHOMY TepEeKNIafl JAUKTYEThCS CAMUM IKHTTSIM.
JocimkeHHs 1aHoi mpoOIeMaTHKU B TIPOIIEC MiITOTOBKY CIICIIaIiCTIB Y
cdepi npodeciitHoi KOMYHIKaIlil TTOKa3yIOTh, 10 A0 SBHINA iHTephepeH-
ii MOTPiIOHO MIAXOAUTH YCBIIOMIIEHO, HOTO MOTPIOHO METANEHO BHBYA-
TH, YHUKAaTH HEraTUBHOI iHTep(EPEHIIil Ta BUKOPUCTOBYBATH TIO3UTHBHY.
[TpoBeneHi DOCTIHKEHHS CBIiTYaTh, 0 B IpodeciitHo-opienToBaHiit MKK
i B mpoeciitHOOpiEHTOBaHOMY TIepEeKIIa Il BHSBISIOTHCS: 3BYKOBa ((poHe-
TUYHA, (POHOJIOTIYHA 1 3BYKOBa-peNpoOAyKIliiiHa), opdorpacdiuHa, rpama-
TH4Ha (MOp¢oJoriuHa, CHHTaKCHYHA 1 MyHKTYyalliiiHa), JeKCHYHa, CeMaH-
TUYHA, CTHJIICTHYHA, BHYTPIITHEOMOBHA iHTEepdepeHtii [1:64].

[Ipu ycHOMY Tepexmazi iHTep(depeH sl MPOSBISETHCS HA 3BYKOBOMY
(onernyna, hoHONIOTIUHA 1 3BYKOBA — PENMPOAYKIIiiiHA), TPaMaTHIHOMY,
JIEKCHYHOMY 1 CEeMaHTHYHOMY piBHAX. [Ipr mrceMoBOMY nepeKiiai 3ByKo-
Ba iHTEepQEepeHIlis 3HAUCHHS He Mae, aJre ii Miciie 3aiiMaroTh opdorpadivuna
1 myHKTYyariitHa inTepdepentii, sKi 11e He 3HAWIUIN CBOTO Bi0OpaskeHHS
B CIeIiayibHIN JiTeparypi [1:92].

[IpeameTom maHOI CTATTi € 0OCOOIMBOCTI MPOosIBY opdorpadivHoi inTepde-
PeHIIii y TeKcTax eKOHOMIYHOTO CIIpSMYBaHHS. SIKIIO MICHMOBHIT TTepexsiay
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3pobJeHUH 3 opdorpadidHUMK TOMUIKAMH, II¢ 3HIKYE SKiCTh BHKOHAHOI
pobotH, a iHoAi opdorpadivHi TOMUIKH YCKIaIHIOIOTh YUTAHHS ITEPEeKIIay
1 HaBITh POOJIATH HOTO HE3po3yMiTHM. HaBiTh ITOCBiTUCHI Mepekiianadi, mo
MIPAIIOIOTh 3 1HO3EMHHMH MOBAMH 3 JIATHHCHKUM aI(DaBITOM, ITif BIUTUBOM
opdorpadii piHOI MOBH YacTO MHIIYTh IHO3EMHI CJIOBA, BCTABIISTIOUN B HHX
JiTepy angaBiTy YKpaiHCHKOT MOBH, KOTIIOIOTH HATIMCAHHS CJIiB 3 IHO3EMHHUX
MOB Y PifIHY: appeal — annensiyis 3aMiCTh anensyis, Xoda addressee — adpe-
cam, B YKpaTHCBKiM MOBi 3 ofHUM “I Ta “c”, allonge — anownowc, annuity —
anyimem, wellfare — eenghep, goodwill — 2yosin, menedoicep — manager, 1 T.1.

YacTo 11ij] BIUIMBOM aHTJIIHCHKOi MOBH €KBIBaJIEHTH CIIiB B YKPATHCHKIH
MOBI ITUIITYTh 3 BEJIMKOI JITEPH, 1 TaKe HAIMCAHHS 3aKPIIUTIOETHCS B JIOKY-
MEHTax YKPAaIlHCbKOIO MOBOIO:

Act of Acceptance-Transference of works, inv Nel74 dated 18.09.09 in
accordance to the Contract #11 25.03.09 -Axm [puiiomy — 30aui pobim
32i0no pax Nel74 6io 18.09.09 3ciono Konmpaxmy #11 25.03.08

The Lessor transfers and the Lessee accept into temporary paid
possession and use the equipment. -Opendodaseys nepedac, a Openoap
bepe 6 mumyacoge niamue 601001HHs | KOPUCIYBAHHS 0OIAOHANHSL.

B mpodeciiino-opierTOBaHOMY Tepekiai opdorpadiuHa iHTephepeH-
sl TPOSIBIISIETHCS TO-PIZHOMY: SKIIO TEMAaTHKA TEKCTY Uil TTHChMOBOTO
nepekyay nmpocra i 3Haiioma, iMOBIpHICTB opdorpadiunoi iHTepdepeHIii
MEHIIIa, 1 HaBIakW. [CHye HaBiTh MpuKas3ka: “B aHrmilichKili MOBI TUIIETH-
cs JliBepmyub, a untaerbes Manuectep”. L kpuitaTa ¢paza roBOpuTh po
Te, 1110 TIPABOITMC | YUTAHHS B aHTJIMCHKIH MOBI CTAaHOBIATH MEBHI TPY/I-
voui. CItify 3ayBa)KUTH, III0 TIPABOITUC B YKPATHCHKIiH TeX HE BiAPI3HAETHCS
JIETKICTIO i CTAHOBHTD TIEBHI TPYXHOII JJIs1 IHO3EMITIB.

Opoorpadiuna inTepdepeHIlis MPOosSBIAETECS TPH MHCHMOBOMY Iepe-
KJIa/1i i 0cO0JIMBO Ha TIOYATKOBOMY €Tarli BUBYEHHS MpodeciifHo opieHToBa-
HOTO TIepeKyIay TPH 3yCTpidi 3 HOBOIO i MaJIO3PO3yMiIOI0 TEPMIiHOJIOTIENO,
TIpH 3aITICi IHO3eMHOTO TEKCTY Ha ciIyX. JIMKTaHTH 1 TpeHyBaJIbHI MIepeKia-
JIF 3MEHIIYIOTh BIUIMB opdorpadivHoi inTepdepeHii B iHO3eMHiH MOBI ITiJ
BIUTMBOM YKpaiHCHKO{ MOBH, 1 B PiZHIH ITi/1 BILTHBOM iHO3eMHUX [1:96].

Jlitepatypa:
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CHOHAJILHOW KOMYHHKaIUK): YueOHoe nocodue. — M.: Kom kuura, 2005. — 232 c.

2. Dechert Hans W., Bruggemeier Monika and Fiitterer Dietmar. Amsterdam
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Muponenko Auna Buxmopoena,
Cymckoti cocyoapcmeentbiil nedaeocuyeckuil yuusepcumem um. A.C. Makapenko

THUIIBI SI3LIKOBBIX IMYHOCTEM CTYJIEHTOB-
ONJIOJOT'OB: ITPOBJEMbBbI 1 BO3MOKHOCTHU
CTAHOBJIEHHUSA B YYHEBHOM ITPOLECCE

B KOMMYHUKaTHBHOW JINHTBUCTHKE aKTUBHO (D)YHKIIHOHUPYET IOHSATHE
“s3p1koBast imaHOCTh” (barnesuu @.C. [1], bymes A.b. [2], Kapaymos 1O.
H. [4], CunenpaukoBa JI.H. [8] u ap.). DTo noHsATHE 0003HAYACT YeIOBE-
Ka, HOCHTEJIA S3bIKa, XapaKTEePU3YIOIIETrocst CO CTOPOHBI €r0 CITOCOOHOCTH
K pedeBOil IesITeNbHOCTH. B 1IeHTpe BHUMaHHs — KOMITJIEKC TICHXO0(H3H-
OJIOTHYECKHX CBOICTB MHIUBH/IA, TO3BOJISIONINH MTPOM3BOIUTE U BOCTIPH-
HUMATh peveBble IPOU3BEICHHS.

[Tox “sA3bIKOBOM TUYHOCTHIO” TOHUMAETCS TAK)KE€ COBOKYITHOCTH OCO-
OeHHocTel BepOaNbHOTO IOBEACHHS YeNIOBEKa, HMCIIONB3YIOIIETO S3BIK
KaK CpeJICTBO OOIIEHNS — KOMMYHHKAaTUBHAsI IMYHOCTH. M, HaKoHer, 1oy
“S3BIKOBOM JIMYHOCTBHIO” MOXKET MOHUMAThCS 3aKPEIUICHHBIH TTpeuMylie-
CTBEHHO B JIEKCHYECKOW cucTeMe 0a30BbIi HalMOHAIBbHO-KYJIBTYPHBIH
MIPOTOTHIT HOCHUTEJSI ONPEIETICHHOTO sI3bIKa, CBOETO poja ‘‘ceMaHTHYec-
KHi GOTOPOOOT”, COCTABIAEMBII HA OCHOBE MUPOBO33PEHYECKNX yCTaHO-
BOK, [IEHHOCTHBIX TIPHOPHUTETOB U MOBEICHUYECKUX PEAKIINH, OTPaKEHHBIX
B CIIOBape — JIMYHOCTH CIIOBapHasi, dSTHOCeMaHTH4eckas. [3:65].

Haubonee pacmpocTpaHEHHBIM B JIHHTBHCTHKE, OECCIIOPHO, SBIISETCS
olnpeseseHue A3bIKOBOM JuuHOCTH, naHHoe Kapaynosemm 1O. H., B ko-
TOPOM OH TIPEJCTABISET SA3BIKOBYIO JIMYHOCTh KaK COBOKYITHOCTbH CITOCO-
OHOCTEl 1 XapaKTepUCTHK YeJI0BEKa, 00YCIIOBINBAIOMINX CO3/aHUE U BO-
CTIPUATHE UM PEUYEBBIX NMPOU3BEACHUH (TEKCTOB), KOTOPBIE PA3ITHYAIOTCS:
a) CTETICHBIO CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOU CIIOKHOCTH; 0) TITyOWHOM U TOYHOC-
TBIO OTPaXKEHUS JICHCTBUTENLHOCTH; B) OTPE/IEIEHHON I1eJIeBOIl Hanpas-
JICHHOCTBIO [4:3].

[Tomo6HOE ompenenenne HaxoauM B padorax bamesmua @. C. [1:331],
Uwmsxosoi JI. A. [10:5]. TToa sS136IKOBOM JIMYHOCTBIO TIOHUMAETCSI COBOKYTI-
HOCTh CIIOCOOHOCTEH M XapaKTepUCTHK YelIOBEeKa, 00YCIOBIMBAIOIINX
CO3/IaHWE W BOCTIPHSTHE UM PEUEBBIX MPOU3BEACHUM, SA3BIKOBAs KOMIIE-
TEHIINSA, XapaKTepHu3yroascs TITyONHOW W TOYHOCTBIO OTPaKEHHS JeH-
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CTBUTEJIBHOCTH, CTENEHbIO CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM CIOXKHOCTH, IIPU 3TOM
WHTEJUIEKTYaIbHbIe XapaKTePUCTUKU S3BIKOBOW JTMYHOCTH BBIIBUTAIOTCS
Ha [IEPBBIi IUIAH.

Cy11ecTBYIOT M TaKHe MOJXO/bl K aHANMU3Y MOHATUS “‘S3bIKOBAs JINY-
HOCTB”, IPU KOTOPBIX OCHOBHOM AKIIEHT JEJACTCs Ha OBJIAJICHUH KYJIbTY-
po¥i QyHKIIMOHATBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH S3bIKa (PEUYb WIET O PUTOpHYEC-
KHX, KOMMYHHKaTHBHBIX PEKOMEHIAIMX, a HE 0 TPEOOBAHUAX, KOTOPHIE
MIPeIbABIISAET HOPMATUBHBIN acleKT KyJlbTypsl peun). bymes A. b. cun-
TaeT, YTO CIIOCOOHOCTH BIIAJICHUS Pa3HBIMH (DYHKIMOHAIBHBIMH pa3HoO-
BHIHOCTSIMH $SI3bIKa — OJIHA M3 OCHOBHBIX CITOCOOHOCTEH, CBOWCTBEHHBIX
Pa3BUTOM 3bIKOBOM TMUHOCTH. [2:2]. Tak, pa3BUTYIO SI3bIKOBYIO JUYHOCTb
YUEHBIH pacCMaTpUBAET B aCHEKTaX pa3HbIX CTUJICH: B pa3rOBOPHOM CTH-
Jie 3HaUMMBbIM SIBIISIETCS TOHUMAaHUE SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO I'PAHUI] IPO-
CTOpEYHs, CHI)KEHHOTO IIacTa pPedH, >KaproHa; B MyOINIHCTHYECKOM
CTWJIC NIOHMMAHHUE aJipecara, CMbICIOB, TOHAIbHOCTH, BBISIBICHHUE JDKU,
CyObEeKTHBU3Ma OIEHKHM B AHMCKYpCE, HICOJOTHYECKOTO IMPUMHUTHBH3-
Ma, CTEPEOTUIINH, OJUCTUIN3MA IUCKYPCOB B COBPEMEHHBIX CPEICTBAX
MaccoBoi nH(popMarwu [2:3]. YdeHslid, TOBOPS 0 KyJIbType OpaTOpCKOi
peun S3BIKOBOM JIMYHOCTH, BXKHBIM TIOKa3zaTesieM ee c(popMHUpOBaHHOC-
TH Ha3bIBAET YMEHHE BHICTYNUTH TIEpe]l ayIUTOpUEH, TOCTUTasi IPU 3TOM
MOCTaBJICHHBIX IeNiell (3aBia/ieTh BHUMaHHWEM, 3aHMHTEpEcOBaTh CIyIla-
Telel, JOHeCTH HeoOXoquMyIo nHpopManuio). BeipaboTka u coBepIieH-
CTBOBAHME SI3bIKOBOIO MOBEJCHMSI TMUYHOCTH PACCMATPUBACTCS KaK CTpa-
TETHS A3BIKOBOTO 00pa30BaHus, a KyJIbTypa BiIaJAeHUs (PYHKIIHOHATEHBIMU
CTWJISIMHU KaK 3JIEMEHT PEe4eBOM TOTOBHOCTH SI3bIKOBOM JTMUHOCTH.

B konTekcTe 0003HaYCHHOM TTPOOIEMBI IPEATIPHMEM TIOTIBITKY OITpe/I-
eJIUTH, B YEM K€ COCTOHT Cenn(HUKa S36IKOBOH JIMIHOCTH COBPEMEHHOTO
CTyAeHTa Quioiora-pycructa. SI3pIkoBast JTUYHOCTH CTYyAEHTa-(pUI0I0Ta
(hopmMupyeTCs 0] BIMSTHAEM JIBYX OCHOBHBIX (DaKTOPOB: C OTHOM CTOPOHBI,
COIMAITFHBIX YCIIOBHI OMIIMHTBAIBHON CPEJIbl, KOTOPBIE OKa3hIBAIOT 11010~
OHOe BO3/ICHICTBHE HA BCEX MHAMBH/IOB, C IPYTOH CTOPOHBI — CIIEIUATEHO
HAIPABJIEHHOIO BO3/AECHCTBUS B MIPOLECCE MOMYUEHUS TUHIBUCTUUECKOTO
oOpa3zoBanus. B pesynmbTare s3bIKOBas JUYHOCTH CTYJEHTA-pyCHCTa —
IIPOTUBOpPEYMBA U HEOAHO3HauyHAa. OHa OTIIMYAETCS CMENOH “mHTepmpe-
Taruel HopM™ YIOTPEOJICHUS S3BIKOBBIX CIWHUI], CMEIICHUEM CTHIICH,
HEOpPEXHBIM OTHOIIECHHEM K TOYHOCTH CJIIOBOYIIOTPEOJICHIS, MpeHeope-
JKEHHEM K HOPMaM PEUYEBOro ITUKETA.

[IprauHBI IOABIEHNUS TaKUX Ka4eCTB B S3BIKOBOW JIMYHOCTH CTY/EHTA-
¢unornora oowsicHens! oTgacti CkBoproBbM JI. M. B paboTe “Pycckmii S3b1K
1 KynbTypa peur’”. Y XoTs ydeHbIi TAIIeT B IEIOM O BpeMeHH U (pyHKIIHO-
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HUPOBAaHHH B HEM SI3bIKa, CTYICHT-(DHIIONIOT TOXKE TUTS CBOETO BPEMEHH, CO-
BPEMEHHOT'O COIIMYMa, MOATOMY OCOOEHHOCTH (DYHKITMOHHPOBAHUS S3bIKa
OTpa)KaloTCsl Ha KauecTBax S3bIKOBOH JTMYHOCTH. Cpean MPHYHH, PUBOIS-
IIUX K TIOSBIICHHUIO 3aMETHBIX M3MEHEHHH B KaUeCTBaxX S3bIKOBOH JINYHOCTH,
Ha3bIBAIOTCS] N3MEHEHHS B COITMANBHON cepe, KOTOpbIe MPOSIBUINCH B CIIe-
nytomeMm: “Bo-riepBeIx, HUKOT/1a He OBUT TaK MHOTOYHCIICH U pa3HOOOpa3eH
(o Bo3pacty, 00pa30BaHHIO, CITY)KEOHOMY TOJO0KECHUIO, MTOJUTHICCKHIM,
PENUTHO3HBIM, OOIIIECTBEHHBIM B3TJIsIIaM, 110 TTApTUIHOW OPHEHTAIMH) CO-
CTaB y4aCTHHKOB MacCOBOW KOMMYHHKAIMU. BO-BTOPBIX, IOUTH HcYe3a
ourManbHas 1eH3ypa, T03TOMY JIIOM Oosiee CBOOOIHO BHIPAKAIOT CBOH
MBICJIH, MX PeYb CTAHOBUTCS OOJIee OTKPHITOMH, JOBEPUTEINEHOMH, HETPUHY K-
NeHHOH. B-TpeThux, HaunHaeT NpeodiagaTh pedb CIOHTaHHAs, caMOIpOo-
W3BOJIbHAS, 3apaHee He MOATrOoTOBJIeHHas. Ecin e BBICTyIUIeHHEe W OBLIO
MOJITOTOBJIEHO (JJayKe HAIMCAaHO), TO CTapaloTCs TOBOPUTH, a HE YHTATh. ..
B-ueTBepThIX, pasHOOOpa3ue cutyanuii OOIIEHHs TPUBOJUT K M3MEHEHHIO
xapakrepa oOmeHns. OHO OCBOOOMKIAeTCsl OT YKECTKOM O(UIMaNbHOCTH,
cTaHoBUTCS packoBaHHee” [10:25].

B paborax y4enpx CunensaukoBoit JI. H. [8], Cupoturunoit O. b. [9],
Kpbicuna JI. I1. [6] u ap. onucaHbl MO3UTHUBHBIE U HETATUBHBIE PE3YJIbTATHI,
TMIPOSIBUBIIHECS B A3BIKOBOM JIMYHOCTH TOJT BIMSIHIEM 0003HAUEHHBIX TTPUYHH.

He mpoxomst mMumo QopmMupyromeicss JTHIHOCTH (uioiora U Te
mpoueccsl “Bynbrapusauuu’, o kortopeix numer Cksopuo JI.: “Ha
CTpaHHMIBI MIEPUOIUYECKON JMTEPaTyphl, B pedb O00pa30BaHHBIX JIIOJEH
MTOTOKOM XJIBIHYJIH YKapTOHMU3MBI, MPOCTOPEYHBIE JJIEMEHTHl M JpyThe
BHEJIWTEpaTypHbIE cpencTBa: 0a0KHM, MITyKa, KyCOK, CTONBHHUK, YHPHK,
JIUMOH, 3€JICHBIE, 3eICHCHbKHE, OAKCHI, IPUIIUTH, OyXaTh, Kaid, Oanmex,
OanmeTh, BEIKAUNBATh, OTMBIBATh, OTCTETUBATE, MPOKPYTHTHCS U MH. JP.
OO0meynoTpeOUTeNFHBIMI JaXKe B OQHUIMAILHONW pedd CTaH CIIOBA TY-
COBKa, TycOoBaThCs, pazdopka, Oecnpesen. [locnennee ciioBo B 3HaYEHUH
“He MMeroIIee TIpeeioB O0e33aKoHne” IPHOOPEII0 0CO0YIO TIOMYIIIPHOCTH
(B KaKOH-TO cTereHu “Oecnpenen’” TBOPHUTCS U B si3bIke). Jlist roBopsImnX,
MyOIMYHO BBICTYMAIOIIMX N3MEHMIIACh Mepa JIOTyCTUMOCTH, €CIIH He CKa-
3aTh, cOBceM OTcyTcTBYeT [10:26].

B o6miectBe mro0ast sSI36IKOBAs JIMYHOCTH MOJIBEPIKEHA BO3JICHCTBHIO
00BEKTHBHO MPOHUCXOASAIINX SI3BIKOBBIX MPOIIECCOB, & YUEHUK U CTYJEHT
OUYCHb UYBCTBUTEIEHBI K HUM. Kak MpUBUTH SI3BIKOBOI BKYC, CTPEMIICHUE
K 9MCTOTE M KpacoTe peun? Kak pa3BuTh MpoecCHOHAIBHYIO 30PKOCTh
Ha SIBJIIEHUS, BEAyIIME K S3BIKOBOW JPO3UH, €CIIM CTYAEHT B YCIOBHAX
KpPEIUTHO-MOIYJTFHON CHCTEMBI O0YYEeHHUS TMPAKTHYECKH JIUIIEH TOBOpe-
HUS Ha 3aHATHU?
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MBeI ocTaBuIIH TIepe; co00H 3aady yCTaHOBUTb, TPABHIIBHO JIN OTIPE-
eIISIOT U OLIEHWBAIOT CTYACHTHI (PUITOJIOTH-PYCUCTHI aCTIEKTHl COOCTBEHHOM
S3BIKOBOM JINYHOCTH ¥ TIPEJIOKIIA UM CO3JaTh THIIOJOTHIO SI3BIKOBBIX
JMYHOCTEH CTYIEHTOB-(HIONOTOB (Ha OCHOBE HAOJIOJICHUS HAJl PEUYEBBIM
TOBE/ICHHEM COKYPCHHMKOB). THITONIOTHIO CO37aBaId CTYAEHTHI 3 Kypca
CymIlY um. Makapenko A. C. cnenuanbHOCTH “PYCCKUH S3bIK U 3apy-
OexHast TMTepaTypa M aHTITHHCKUH 31K~ CTyIeHTHI BBIJIEITIIN Pa3HOe KO-
JIMYECTBO TUTOB (0T 5 110 8), Ha3BaJM MX M OIMKCAIN HEKOTOPbhIE IPU3HAKH.

1. “Upean” — BIageeT HOpMaMH PyCCKOIO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA, JIET-
KO BCTYIIaeT B KOMMYHHKATHBHBIH KOHTAKT, HH(OPMATHBEH B OOIICHNH,
yMEeT 3arpocuTh MH(OpPMAIHIO; TPOSIBISET TMOKOCTh M M30eraeT KOoH-
(MKTOB; 00JaIaeT KYJIBTYpOH CITyIIaHHS. AHATU3UPYET CBOE U UYKOE
pedeBoe NoBeIeHUe, PAaBIIIFHO OLIEHUBAET €T0 U JIENIaeT BBIBOJIBI.

2. “HoBarop”— nH(popMaTHBEH B 0OIIIEHHH, HO HEMHOTOCIIOBeH. Heoxort-
HO BCTYIAeT B KOMMYHHUKAIIMIO, XOTS KKl pa3 OTKPhIBAET YTO-TO HOBOE,
yBepeH B cebe . CoOiro1aeT S3pIKOBbIE HOPMBI M HOPMBI PEUEBOr0 STHKETA.

3. “Xopormmctr” — 001a1aeT XapaKTepUCTUKAMU “Hjealia’”, HO Jalle J10-
ITyCKaeT OIMOKH, CaM UX 3aMedaeT U HCIPaBJIseT.

4. “CkpbIThI{ TAJIAHT” — MPABUIILHO U JIOTUYHO MBICIIUAT, HO UCIIBITHIBAET
3aTpy/iHEHHEe B pedeBOM O(OPMIICHHH MBICIH — HE XBaTaeT CIOBAPHOTO
3araca; TePMHHOJIOTHUYECKHH armapaT — B TACCHBHOM CJIOBapHOM 3ariace
Y C TPY/IOM TIEPEBOJIUTCS B aKTHBHBIM.

5. “XameneoH” — Ha 3aHSATHH UCIBITHIBACT 3aTPYJHEHUE B OOIICHUH,
OTCYTCTBYET JIOTHKA B M3JIO)KEHHH, TPOCKAJIB3BIBAIOT PEUYEBHIC OIINOKH,
TOBOPHUT THXO0, HEMIOHATHO. BHe ayanTopun mpeoOpaxaercsi: pedb cTaHo-
BUTCS CBOOOTHOM, M300MITyeT ahopr3MaMu, IUTATaMH, MEHbIIIE PEUEBBIX
omMOOK, CTAHOBHUTCS] PACKOBAaHHBIM PEUEBOE MIOBEACHUE.

6. “Cesio” — B peuM ApPKO BBIPAKEH JUAIEKT TOH MECTHOCTH, B KO-
TOPOW POIMJIICS; OLIYIIAIOTCS AJIEMEHTHI JUAIEKTHOTO IMPOU3HOUICHUS,
XapaKkTepHble CHHTAKCHYeCKHe KOHCTPYKIIMH, MPOCIEKNBAIOTCS MTPHU3HA-
KH CypIKHKa.

7. “PeueBoif HeaZekBaT’ — peub C MHOXKECTBOM HApYyLIEHUH HOPM,
KOTOpBIE HE 3aMEYarOTCsl CTYAEHTOM, YIIOTPEOISIOTCS DIIEMEHTHI COIHO-
JIeKTa, KaproHU3MBI, ciieHr. OTCyTCTBYeT KyJbTypa ciymiaHus. Pa3ssz-
HOCTb B PEUEBOM TIOBEICHUH.

Jnst Hac BaKHBIM SIBISIETCS TOT (DaKT, YTO B XapaKTEPHCTHKAX THIIOB
SI3BIKOBBIX JINYHOCTEH CTYAEHTOB-(DHIIOIIOTOB aBTOPHI THITOJIOTHH YKa3bIBAIOT
He TOJLKO HOPMATHBHBIE TPH3HAKW, HO W peYeBble, KOMMYHHKATHBHEIE,
STUKETHBIC; BUIAT HETOCTATKH S3BIKOBOM JIMYHOCTH CTyZEHTa-(HIoora.
CBoe OTHOIIIEHHE K MPOSBICHUSM S3bIKOBOW JTMYHOCTH HEKOTOPBIE CTY/ICHTHI
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LRI 29 G

Tiepeialii B HanMEHOBaHUY TrTa (“‘umearn’”’, “HeamxekBar”, “XOpOIIUCS” U T.1I.)
B 11e10M ke ckItampIBacTCs IO3UTHUBHAS KAPTHUHA: MPOCIICIKUBACTCS CTPEMIIC-
HUE UMETh TPOSIBIICHUS SI36IKOBOM JITUHOCTH, aJICKBaTHBIC (DHITONIOTY.

B yc10BHSAX Kpe AMTHO-MOTYJIBHOM CUCTEMBI 00YUEHUS, KaK TOKa3bIBACT
OTIBIT Pa0OTHI U HAOJIOICHUE Ha/T YICOHBIM IIPOIIECCOM, TIPU BCEX HEYM00-
CTBaX CHCTEMBI OIICHUBAHUS UMEIOTCS U TIO3UTHBHEIC PE3EPBBI TSI pa3-
BHUTHUS SI3BIKOBOH JIMIHOCTH. C OJTHOM CTOPOHBI, HEOPPEKTUBHAS CHCTEMA
OIICHUBAHWS OTPaHUIMBAET BO3MOXKHOCTH TOBOPCHHSI HA 3aHATHH (TIPEIIO-
JaBaTellb ‘B MOTOHE 3a OayiaMu’” BBIHYKJICH Yallle BCETO METOIOM TECTH-
pPOBaHHS OIEHUBATH YICOHYIO JACSITEILHOCTh CTYJICHTOB, UYTO HE COOTBET-
CTBYET y4EOHBIM IEJISIM); C APYTOH CTOPOHBI, BHIIOIHIEMBIC CTYJICHTAMHU
MHIUBUIYAIbHBIC YIeOHO-HAYYHBIC MUCCIICIOBATEIBCKHIE 3aIaHuUs TI03BO-
JISTIOT TIPETIOJABATEII0 PACIIUPUTh BO3MOXKHOCTH MPO(EeCcCHOHATHEHOTO
oOIIeHs, HaIpuMep, Ha 3 Kypce B TIpoLecce N3y4eHns TUCIUTUINHBI “Te-
OpHsI ¥ TIPaKTHKA PEYeBOro OOMmeH s .

CTyIeHT-(QIIONOr TPEXIe BCEro — OYMYNIUH yYHUTENb, MOITOMY B
CTPYKTYpPE €ro S3BIKOBOU JIMYHOCTH BAYKHO Pa3BUBATh YMCHHUS ITCIarOTH-
YECKOTO OOIIECHUs. A eCIM y4ecTh, YTO CTYICHTHI 3 Kypca OBJIAJCBAIOT
MapauIeIbHO 3HAHUSAMH 10 OOIIUM BOIIPOCAM METOIUKH (B TOM YHUCIIC
3HAHUSAMHU O (OpMax M METOAAX OpraHH3aIlH y4eOHOTo IpoIllecca), TO
1enecoo0pa3Ho Co3aBaTh YCIOBUS HE TONBKO IS ““HCKYCCTBEHHOTO™
MIeJJArOTUIECKOT0 OOIIEHUS, a CO3/1aBaTh PEATBbHBIC YCIOBUSA, TO €CTh JIe-
JIaTh MPE3CHTANNI0 MATEPHAIOB YIeOHO-HAYYHOTO HCCIICOBATEIIHCKOTO
3amanus. CTYIEHT B Ka4eCTBE JICKTOpPAa OPraHU3yeT TPATUIIMOHHYIO A
MHHOBAIIMOHHYIO0 MUHIICKIIIO, YIUTCS UCIIOTH30BATh HH(POPMAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH, NMPUMEHSTh HATJLIIHOCTD, TUATOTH3UPOBATh MUHIIICKIIHIO,
OpPTaHM30BaTh OOCYKICHUE CUTYAIIHiA, OTPaXKaroMuX OOIICHHUEe, OpTaHU-
30BaTh JIUCKYCCHIO, YIIPABISTH €€ XOJA0M, OICHUTH JCSITeITLHOCTE CTYICH-
TOB Kak oOydarommxcs. M Bce 310 B pamkax Kypca “Teopus u mpakTHKa
peveBOro O0IIEeHUs” Ha MaTepHalie TeMbI CBOETO WHANBHUIYATLHOTO yueo-
HOT'O HUCCJIeI0BATEIbCKOIO 3a/IaHuUs.

[Ipu 5TOM Ba)KHO HE YITyCTUTH OJHO YCIOBHE: TEMBI MHIUBHTY ATLHBIX
WCCIICTIOBAHUN CTYJICHTOB JOJDKHBI OBITH B TPAHUIIAX TEMATHKU MPAKTH-
YeCKuX 3aHATHH. Bo BTOpOoM cemecTpe 1o yueOHoMy pabodemy Tuiany — 4
JIEKIIMOHHBIX Yaca M 22 MPaKTHYECKUX, YTO MO3BOJIIET aKTHBU3UPOBATH
CaMOCTOSITETIFHYIO ITO3HABATEIIEHO-ITPAKTHYCCKYIO ACITEIFHOCTh CTYICH-
TOB, U KOKIBIA W3 HUX IMOJYyYaeT BO3MOXKHOCTH MOOYEPETHO MOOBITH B
POJIH TIPETIONaBaTENsl: U B KA4eCTBE JICKTOpa (YMTAeT MUHUJICKITHIO B Te-
yenne 40-45 MUHYT), 1 B Ka4eCTBE OPraHN3aTOPa MPAKTHYECKOTO 3aHATHS
(3aKperTuIsIeT 3HAHUS U ONPEICTISCT CTEIICHb YCBOCHHUS, JIJISl YeTO OpTaHU-
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3yeT 00CyKACHHUE CIIeHaIbHO TTOA0OPAHHBIX MM e Y4eOHBIX CHUTYaIlnH,
OpPraHM30BbIBACT JUCKYCCUIO HAa 20 MUHYT M IPOBOAUT TECTUPOBAHUE [T
OLIEHMBAHUS Y4eOHOH esATETHHOCTH).

[Ipu Takoil opraHu3alMu Ha 3aHATHM AKTUBHBIMH KOMMYHHUKaHTaMHU
SBJISIFOTCS BCE, HO OAUH CTYJAEHT (M B 3TOW PONU MOOYEPEHO BBICTYHAET
KaXK/Ibli) MOJyyaeT BO3MOKHOCTh MPOJIEMOHCTPUPOBATH HE TOJBKO CBOU
HCCIIEIOBATEIIbCKUE CIOCOOHOCTH M PE3yJbTaThl MCCICHOBAHMS, HO U
npodeccHoHaIbHBIE KOMMYHHKATHBHBIE KadecTBa. B y4eOHBIX 00cTOs-
TEJICTBAX PA3BUBAIOTCA TAKME KOMIIOHEHTHI NCUXHYECKOM U SI3BIKOBOM
CIIOCOOHOCTH, KaK SKBUBAJICHTHAS 3aMeHa (TIepeBhIpaKEHNE ), MOJIEITPOBA-
HHE, peIIeKCcHs, KOHTPOJIIb, OLICHKA, CY>KJICHUE, yMO3aKJIIOUCHHUE, COIepPKa-
TeJIbHOEe 0000ILEeHNE, 1IeeroIaraHie, MOTUBALMS PEUEBOH JIeITeIbHOCTH,
TIOBBIIIAETCS aKTUBHOCTh CYOBEKTa B PEUETBOPUECKOM Mpoliecce, a B Jes-
TEJIbHOCTH, KaK U3BECTHO, UHTECHCUBHEE MPOUCXOUT PA3BUTUE MBILIUICHUSL.
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B 3epKaJie CcJI0Bapsi, rpaMMaTHKU U MOP(EMHOI CTPYKTYpBHI ciloBa. — Pexum no-
cTymy a0 mxepena: http://genhis.philol.msu.ru/article 166.html
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Mizepnuii fAIpocnae Anamoniitosuu,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmpo3vka akaoemisn’”

OCOBJIMBOCTI B)KUBAHHS1 YACOBUX ®OPM
Y IIYBJIMUCTUYHOMY TA T'ASETHOMY CTHJIAX
KAHA/JICBKOI ITIEPIOAUKH

Ha cyuacHOMy erarmi po3BUTKY CTHIIICTHKH SIK PO3JiJTy MOBO3HaBCTBa
HAyKOBIIl HE JIWIIUIA 3TOU MO0 MOHSTTS CTHIIIO Ta KUTBKOCTI CTHIIIB aH-
TJIIACHKOI MOBH. BifbIIicTh BUEHUX BBaXKae€, IO BapTO BHOKPEMHUTH PO3-
MOBHHWH, XyZ0XXHIH, HAYKOBUH, MyONIIIMCTHIHUHN Ta OQimiiHui cTrii. Y
TMIpOIIeCi TOCIiKeHHS TEKCTIiB MepioANYHNIX BHaHb, Ha TyMKy . P. ["anb-
niepina, JI. I1. €pimona Ta O. A. SciHenbKoi, MaeEMO CTIpaBy SIK 3 Iy OTimHc-
THYHUM, TaK 13 ra3eTHUM cTuisimu [1:383; 2:17].

[TyGmirmcTHIHMI CTHITH aHTITICHKOT MOBH Y TIICEMOBIH (popMi TIpeIcTaB-
JIEHUH ece, )KypHAIbHUMH Ta Ta3eTHUMH CTATTSMH, MaMieramy, a B yCHil
— JIEKIiSIMH, peropTakamy, TporpaMaMH TelieOadeHHsT Ta PalioMOBIICHHS.
OCHOBHOO OCOOJTMBICTIO CTHITIO € BUKOPHCTAaHHS BEJMKOI KUTBKOCTI 3ac00iB
CTHITICTHKH, OCOOJTMBO Ha JIEKCUYHOMY Ta (poHeTHIHOMY PiBH:X [ 1:405].

["a3eTHMI CTHITB 3A€01TBIIIOTO MTPEICTABIICHNH 3aMITKaM1, KOPOTKUMH
TIOBiTOMIJICHHSMH, Ta3eTHUMH CTaTTAMH Ta 3arooBKamu. oMy xapaxrep-
Ha, TIepeyciM, CTUCIICTD Ta JIAKOHIYHICTh BUKJIQy MaTepiaiy, o CIpu-
YUHIJIO YacTe BUKOPUCTAHHSI KIIIIIE Ta EJIIICHCY Y 3ar0J0OBKax, a TAaKOX
BXKMBaHHS HEOJIOTI3MiB Ta TepMiHiB [1:388].

Y mporieci HAIoro AOCIiHKEHHAS OYII0 MPOaHaTi30BaHO BYKUBAHHSI JTi€c-
JBHAX (pOpPM Y HAMBIZOMININX Ta3eTax KOXKHOI 3 iecaTH MpoBiHmii Kanam.

BoxuBanHs 9acoBUX (GopM Hi€cTiB y OUTBIIOCTI BUMAIKIB BiAIOBiIAE
MpaBWiIaM, 3a3HauYEHUM y TpaMaTHYHHUX JIOBiIHHUKaX OpPUTAHCHKOTO Ba-
pianty MoBH. Ha mo3HaueHHs TenepinrHpoi il HaifuacTimie BXKHBaIOTHCS
Present Indefinite Tense (46% ycix yacoBux popm) Ta Present Continuous
Tense (4,7%). Present Indefinite Tense BKUBa€eThCsl 31A€OLTBIIOTO TOII,
KOJI MOBa HJe PO aKTyaJdbHUH CTaH peueH, mofii, mymMku Tomo [4:8]:
Fred O’Brien, president and CEO of Maritime Electric, understands
Islanders’ frustrations. (The Guardian, Prince Edward Island). Present
Continuous Tense HaifyacTire BXXHBA€TbCSA ISl BHPAKEHHS TeTepill-
HBOI [Ii1, [0 pO3ropTaeThes y MOMEeHT MoBieHHS [4:13] : In exchange for
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discounts and donations, they re offering publicity and advertising. (The
Chronicle Gerald, Nova Scotia).

Ha mnos3naueHnst muHysoro HaifykuBanimmmu € Past Indefinite Tense
(32,5%) ta Present Perfect Tense (6%). Past Indefinite Tense B:xuBa€eThcst Hacam-
Tiepe TSl BUPAKSHHsI 3aBepIICHOI 1Til y MuHysoMy [5:192]: Rural starts were
estimated at a seasonally adjusted annual rate of 26,800 units. (New Brunswick
Business Journal, New Brunswick), Toni sik Present Perfect Tense Bxutuii ayist
BUPKEHHsI MUHYJIOI /i1 3 BIZIOMHMM Ta aKTyaJbHUM Ha MOMEHT MOBJICHHS pe-
symbTatoM [5:192]: There has been some limited hiring to replace positions in
both management and trades positions. (The Guardian, Prince Edward Island).

Ha no3HaueHHs MaifOyTHROrO HAWYACTOTHIIIUMHE € BUIAJAKH BUKOPHUC-
tanHA Future Indefinite Tense (4,7%) ans BupaxeHHs OMUHUYHOI YH TIO-
BTOPIOBAHOI [Iii B MaitOyTHEOMY [5:195]: Grenfell Elementary students will
have their own afternoon performance, and the adults will get their turn
during the evening show. (Grenfell Sun).

IIpoTe, TPAIUIAIOTHCS BUITAAKH BiAXHICHD BiJl MPABHUII, 110 IPOCTiIKO-
BYIOThCA y BxkuBaHHI: 1) Present Indefinite Tense 3amicTs MuHyIOTO Yacy
(miecnoBa fo say, to tell, to claim, to inform Ta in.): Lt. Neveu says he blew
the whistle on shoddy administration, but superiors ignored him. (Quebec
Post, Quebec) 2) Past Indefinite Tense Ha mo3HaueHHS MUHYJIOI [i1, 1110 T1€-
peayBaia iHmiA MuHyi# mii (3amicte Past Perfect Tense): The Canadian
dollar was down 0.63 cent to 77.1 cents. It was earlier down more than a
cent to levels last seen in August 2004. (New Brunswick Business Journal,
New Brunswick) 3) Future Indefinite Tense 3amicTb TenepinHporo yacy Ha
MO3HAYCHHS YacTO MOBTOPIOBAHOI /i1 abo Jii, [0 cTana 3BUYKOI0, TPaIu-
i€ro, Tomo: Becky Mason'’s favourite days begin like so: she’ll wake up in
the coolness of a still, summer morning after slumbering outdoors on the
ragged, Lake Superior shoreline... (Toronto Sun, Ontario) [5].
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TEHIEPHA ACUMETPIA TA ii MICIHIE Y MOBJIEHHI

Tennep Ta nmoB’s3aHa 3 HUM TpoGJIeMaThka HaOyu BUOYXOMOMIGHO-
T'O TIOMIUPEHHS 1 PO3BUTKY, OCKIJIBKH AIeNIOBAIN JI0 MOXKJINBO HAWTpyH-
TOBHIIIOTO 3 MOIIIB JFOACTBA — IOALTY Ha cTati. [enmep — 1e cKiIamHumii
COIIOKYJIbTYpHUH KOHCTPYKT, SKH{ BimoOpa)kae BiIMIHHOCTI B POJISX,
MTOBE/TiHIlI, MEHTAILHUX 1 EMOIIIHAX XapaKTEPUCTUKAX MiXK YOJOBIUNM i
KIHOYUM. B paMkax 1p0ro miaxomay TeHIep po3yMieThCs SIK OpraHi30BaHa
MOJIETTh COIIATbHUX BiTHOCHH MiX JKIHKaMH 1 Y0JI0BIKaMH, a TAKOXK poJiei
Ta HOPM TIOBENIIHKH, SKi HaiisicKpaBilIe BiOMBarOThCS y MOBI [5:1].

BaraTo mocimigHUKIB criepedaucs o0 Halpi3HOMAHITHIIINAX acTeK-
TiB Tipo0IeMH TeHJepHOi acuMeTpii y crinkyBaHHi. OfHI CTBEPIKYIOTH,
10 MOBJICHHEBA MTOBEIIHKA KIHKU HA0araTto BiIpi3HAETHCS BiJ YOJIOBIYOI
HacamIepe M’ sKICTIO, BBIWIMBICTIO 1 “GeMiHHICTIO”. [HIIII 3aTuIIatoThCs
MIPUXWIBHAKAMHU TEOpii Mo Te, M0 CHUIKYBaHHS 3aBXKIH 3aJICKHUTH BiJ|
psny comianbHUX (HaKTOPiB, MO HAa HHOTO BIUTMBAIOTH, i HE HAWTOJIOBHI-
MM € Te, K01 CTaTi CIiBPO3MOBHHUKH.

T'eHziepHi acrieKTH MOBH, 30KPEMA i MOBHHUH aHPOLIEHTPU3M, IPYHTOBHO
TTOYaITH JOCHTIPKYBaTH y 70-X pokax XX CTONITTS, ajie OKPEMi JTOCTiIKSHHS
MOBHOI TTOBE/IIHKH cTareil 3/iicHIoBanCA 1 panime. bidmiorpadis mparp 3
pobIeMHu TeHepyY Y JTIHTBICTHII HAPAXOBYE HE OAWH AeciaToK. Cepen Haii-
6inpm Bimomux € mpami JKaka Jlakana, J{opoti Caeps, [Ixynii Kpicreoi,
Mepi Pirrep, Mapka brneunepa, Jli3 Slko6con, Cimonu nie boyap, “ Mosa
i micne xinkn” Jlakod, “MoBa i crarb: pizHuns i qominyBanHs” TopHa i
Xewnni Tomo. CTikuil iHTEpec 10 JIHTBICTUYHO 30Pi€HTOBAHOI TeHIEPHOT
poOJIeMaTHKH criocTepiraeThes i Ha Ykpaini. Bimomumu € npami M. Xo-
nmoma, O. [N'opomko, H. Bapminoi (“SI3p1koBasi rapMOHU3AIMSI CO3HAHUS ),
I'. SBopcekoi (“IlepcriekTrBHA NIHTBICTHKA: MOBA, KyJIbTypa, Biaaa”). He
MOYKHa HE CKa3aTH MpO JOCSITHEHHs YKPaiHCHKOTO (heMiHICTCHKOTO JiTepa-
Typo3HaBcTBa (MoHorpadii T. ['yamopooi, B. Areesoi, npari A. Apxan-
rebebKoi, 36ipauku “Tennep i kynbrypa”, “IKinka sk Teker” Ta in.) [6].

Besniu gocnimkeHs moKasaio, 0 KOJIX YOIOBIK Ta JKiHKa HaMararoTh-
Csl BECTH PIBHONIPABHY PO3MOBY, TO BOHH OJHAKOBO HE BUKOHYIOTH OJlHA-
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KOBHX poJieil y crinkyBaHHi. Lle ciprarHeHo HacamIiepe/| BiTMiHHOCTSIMHU
y MTOCTAHOBIII METH KOMYHIKaTUBHOTO TIpotiecy. [lyist )KiHKHM ICHXOJIOTi4HI
CTOCYHKHM 3HAYHO BaroMili, HiX pe3yJbTaT JisNTbHOCTI, aJ)ke BOHA Ipar-
He PO3yMiHHS, a0H 11 TOUYTTS PO3IUININ, BUCIOBHIIM CBOE CTABJICHHS JI0
Hei. )11 9ostoBiKa BaXKIIMBO OyTH BU3HAHUM, JTOCSTHYTH CBOIX IIJICH, a pe-
3yJbTaT PO3B’sI3aHHA 3324l [T HHOTO € BYKJIMBIIINM, HIXK cama crcTeMa
CTOCYHKIB [4:48].

MoBJIeHHS KIHKH Ta YOJIOBiKa XapaKTePU3YEThCS HU3KOI 0COOIMBOC-
Tei. 3a CTAaTHCTHKOIO YOJIOBIKH PO3MOBIISIOTH OLJIbIIIE 32 )KiHOK, TIepeBaK-
HO TIPO CIIOPT, POOOTY Ta iHIII BUIW CIIJIBHOI JiSUTBHOCTI, MOJIOOISIOTH
PO3MOBiTaTH Pi3HOMaHITHI icTOpii, 30KpeMa >KapTH, cliepedaTucst i oou-
paTd neBHy CTpareriro KomyHikarii. s po3MoB, 110 BigOyBatOTHCS CYyTO
MiX 4OJIOBIKaMHU XapaKTEPHUI BHCOKHUI TOH rOJIOCY, arpecUBHI apryMeH-
TH, 00pa3H, )KapTH, Iy’Ke 4aCTO CapKacTU9HI, TOIIO. Y PO3MOBI 3 KIHKOFO
BOHH MalOTh TEHJICHIIIIO TIepeOrBaTH, iIrHopyBaTH ii KoMeHTapi abo x 6e3
€HTY31a3My UM B3arajii He BiJlITOBIaTH HA OyAb-iKi IMOCTABJICHI MATAHHSI
[2:51].

OCHOBHMMH TEMaMH CIIJIKYBaHHSA MK JKIHKaMH € HpO6J‘IeMI/I nepe-
BKHO TEPCOHANBHOIO XapakKTepy. Ixui posmoBu auHaMiuHimI, Gib
€MOIIiifHi; KIHKH YacTille 3a YOJIOBIKiB BXKMBAIOTh BUCXIJHY IHTOHAIIiO
y CTBEP/UKYBAIBHUX PEUCHHAX, a TAKOXK “TOPOXKHI” CIIOBa IS BUPaKEH-
Hs HO‘-IYTTiB (HampuKian, 9y 10BUH, rapHI/Iﬁ uiKaBHﬁ) YHCJICHHI BiATIHKU
KOJIbOPIB, BUTYKH Ta KOMIUIEKCH 3By1<113 Ha 3pa3ok “yry”, “xm”, “MmMrmm’
tomo [3:17]. MoBieHHS XIHOK € TIMepKOPPEeKTHUM 1 BiApi3HAETHCS
HaJMIpHOIO BBIWIMBICTIO, MPO IO CBITYUTH YACTEe 3aCTOCYBAaHHS OCO-
OucTHUX 3aliMeHHUKIB “TH’, “BU”, “Mu”’. BOHH BHKOPHUCTOBYIOTH Oarato
3aMUTaIbHO-CTBEP/DKYBAIBHUX PEYeHb 1 YXWIIAIOTHCS Bix MpsMoi Bifmo-
Bizi Ha rmuTaHHs. KpiM TOTO, J)KIHKH 9acTO BIAIOTHCS JIO CTpATerii “MOB-
9a3HOTO TPOTECTy’’ y pasi, IKIIO BOHU HE OTPUMAJTH Oa’kaHOI BiIOBI I UK
iXHe MOBIIEHHS OyJI0 TIepepBaHO CIIiBPO3MOBHUKOM. HaToMicTh, BOHM 3a-
BYK/I 30CEPEKYIOTh CBOIO yBary Ta OPIEHTYIOTHCS JIUINE HA CITIBPO3MOB-
HUKA, TIPH I[bOMY OYiKYIOYH aHAJIOTIYHOTO CTaBJIeHHS y BiamoBins [1:95].

OTKe, HAeKHICTH JIFOUHH JI0 TICBHOI CTaTl BiJIrpace BaKIUBY POJb Y
nporieci (hopMyBaHHsS OCOOMCTOCTI, Ha IO BIUTMBAE OaraTo YNHHHKIB, ce-
pen AKX OJIHE 3 YIIBHUX MICIh HAIEeXKHUTh MOBi. CaMe TOMY 3 pO3BHUTKOM
Teopii TeHepy Bce OLTBIIOI yBaru movyaiu NPUAUIATH TIPo0sieMi TeHIepy
Ta TeHAepHol acumeTpii y MoBieHHI. CyCHiIbCTBO TPUIHCYE KIHKaM Ta
YOJIOBiKaM pi3HI poJIi, pi3HI HOPMH TOBEMIHKH, a TaKOXK (OPMYy€E B HHUX
Pi3HI CIIOIIBaHHS — 1 I€ BCE BIIOWTO Y MOBI.
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KYJBTYPHI KOAU EPOCY I TAHATOCY SIK
PEIIPESEHTAHTU CBIJZOMOCTI CYHACHOI'O COLIIYMY
(3a npamoro M. MetepJuinka “Tam BcepenuHi”)

Ha ¢opmyBaHHS €BpoIIeiiCbKOT CBIZIOMOCTI BIUTMBAJIO AEKIJIBKA KITFOYO-
BHX 1JIeH, cepeI IKUX OHI€I0 3 HAHBAKIIUBIIITIX € OCMHCICHHS HEOYTTs. Sk
3a3HayaB y CBOIH Mpalli BIIOMUH (paHITy3bKHN COIOIOT Ta aHTPOITIOJIOT,
3aCHOBHUK CydYacHOi 3aXiIHOEBpoIelchkoi TaHaTtonorii JIproic-BinceHT
Tomac: ““... TFOACEKHI pO3YM CXHJISIE JIFOIUHY JIO TOTO, 00 OJSTaTH CMEPTh
y cumBonn” [11]. besnepedno, 1ie AisTbHICTD QiToCOPCHKO-MHCTEIBKA 1
00pa3n-cuMBOIH 3 (POJTBKIIOPY 1 TaBHIX BipyBaHb MEPEXOIIIH B KYJIBTYP-
Hi KOJM 3aBIISIKH 3YCHJIISIM MHTIIiB-CHMBOJTICTIB.

Tema cTaTTi po3KpHBa€e OCOOIMBICTE aBTOPCHKOTO TBOPEHHS TaHATO-
JIOTIYHUX CUMBOJIIB. AKTYalbHICTh TEMH JOCTIDKCHHS € YHIBEPCATHHOIO
Ut Oyb-sIKO1 KyJIBTYPH, OCKIJTBKH 0OyMOBIIEHA 3HAYMMICTIO OyTTS JIIO-
muau. O0’€KTOM aHali3y BUOPAHO CHUMBOIICTCHKY ApaMy M.Merepiinka
“Tam Bcepenuni” (pik Buxomy TBopy 1894), Tema sikoi OGe3mocepenHbO
CTOCYETBCS XyJI0’KHBOI TaHATOJIOTII; TIpeIMeT CTaTTi (popMyeThCs B MO
STUYHOI TTPOOJIEMATHKHU TaHATOIOTil. MeTa JTOCHIKeHHS: PO3KPUTH 3HA-
YeHHsI TAHATOJIOTIYHUX CHMBOIIIB y BHOpaHii Apami. MeTo TOCITiHKEeH-
H — MeToJ ncuxoaHanizy 3. dpoliga; KpiM MBOTO BHKOPUCTOBYBAIUCS
METOJIU aHAi3y, CHHTE3Y, KiIacu]ikarlii, y3araTpHeHHS Ta CHCTeMaTH3aIlii
iHpopMarii.

OCHOBHOIO METOIOJIOTIYHO0 0a3010 maHoi cTarTi € mpami ['. Mapky3se
“Epoc i muBimizarii” [3], XK.batas [2], C.I'poda [6].

CydJacHy TaHaTOJIOTIIO PO3BHMBAIOTH Taki ydeHi, sk B. Sukenesmu [8],
M.lenkao [7], JI.Kpacunbuukos [1], C.Psa3anues [10], T.Mopnosuesa [5].
JlexTo 3 HUX IPHUIIISIB €Mi30IMYHy yBary TaHATOJIOTTYHUM CHUMBOJIaM Y TBOP-
gocti M.Merteprinka. HaykoBux mpkepesn Ha TeMy TaHATOJOTIYHUX CHMBOJIIB
M.Mereprinka y BKazaHiil paMi aBTOPOM CTaTTi He OyJI0 3HAHICHO.

CuMBOIII3M SIK CTWJIb BUHHMK HampuKiami 19 crT. i IpyHTYBaBCs Ha ife-
amictruHii dimocodii. IlpeacTaBHUKHE BHCTyNamu 3 MPOTMOBIAIIO 1HIH-
Biyami3My 1 MICTHIIM3MY, YSBISIOUH CBIT SK HEMi3HaBaHHY ‘‘BHUILY pe-
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QIBHICTD”, BIiIOOpa3sUTH SKy MOJXKHA TiJIbKH MPHUOIM3HO, CHMBOJIYHO.
Jbx. bremni y mpani “XKurttsa Ta TBoprm M.MertepiiHKa” TOBOPHTH MPO
Te, mo “M.MeTepiiHKy BIaloCs MOEIHATH y CBOIX JpaMax HaTypaji3Mm
1 elleMeHTH poMaHTH3MY 3 cuMBoji3MoM” [13]. [T’eca “Tam Bcepeauni” €
HEBEIIMKOIO0 32 PO3MIpOM, YNTad He OaYHTh Yy Hii TPaJAWIIITHOTO CIOXKET-
HOTO PO3BUTKY, TEPHIIETIH 30BHIIIHKOI /ii, BiH JHIIE Biq4ye 3pOcTaioye
eMOIliifHe HamNpy>KeHHS, M0 AOoCSATraTHMe CBO€i KyJbMiHamii 3 KOKHOIO
PEIUTiKO0 TepoiB, 31 3MIHOIO TiHEW Ta KOPOTKMMH, MUTTEBUMHU BHT'YKaMHU
nepcoHaxkiB. CaM aBTOp BIAHOCHUTH ITI0 npamy 1o mukiny “TI’ecw s ma-
piorerox” [12]. CrinbHa ifest NUKITY: JIOAMHA — JIUIIE irpamika y pykax
JI0JTi, SIKa He B 3MO31 IPOTHUCTOSATH KUTTEBUM Iporiecam. CMepTh € 3aBep-
IIaJIBHOIO CTa/II€I0 JIIOJACEKOTO KHTTS, IO € PO3B’A3KOI0 Y IpaMi JIFOMHH,
KiHem [9].

AHani3yroun o0pasu JKUTTS 1 CMEpTi B JIpami, JOIUIBHO Oyio O mo-
PIBHATH iX 3 ICMX0aHATITHIHUMH TOHATTAMHU Epocy i Tanarocy Tta ix B3a-
emonmiero. I.Mapkyse y kuu3i “Epoc Ta mmBimizanis” [3], iHTeprperyro-
yn BueHHs 3.Dpoiina roBopuTh Mpo 38’5130k Epoca 3 IHCTHHKTOM CMEpTi.
Epoc — 1ie iHCTHHKT XHTTS, caMo30epekeHHs 1 MPOAOBXKEHHs po1y, a Ta-
HATOC MOETHYE B COO1 IHCTUHKT CMEPTIi 3 IHCTHHKTOM pyHHYBaHHs, arpecii
1 nectpykuii. M.MetepiiHK y IpaMi HAIITOBXYE YHTada Ha PO3AYMH IIPO
3eMHe iCHYBaHH:I JIFOJIUHH SIK ITepeOyBaHHS MK IBOMa IIOpOraMu HEOY TTs
— JI0 HAPOJDKEHHS 1 micist cMepTi. OTxke, TOJIOBHOIO 1JIC€I0 IpaMHU € TPaHC-
(opmarlist yCBIIOMIICHHS CEHCY JIFOJICBKOTO OYTTS, PO3yMiHHS IUIMHHOCTI
caMoro OyTTsl.
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PEDAGOGICAL AUTHORITY AS A BASIC COMPONENT
OF PROFESSIONAL COMPETENCE
OF A FOREIGN LANGUAGE INSTRUCOR’S AUTHORITY

Educational process organization is a complicated phenomenon that
requires certain theoretical knowledge and practical skills. The optimal
form of discipline and democracy development in teaching is realized by
a specifically educated authoritative person. It has been proved that the
information that comes from a person that is highly respected is adopted
and memorized by students much better [2].

If to speak about definition of the notion of authority, Ukrainian
pedagogical dictionary defines it as generally recognized human’s
importance, his influence on others, support of his ideas and actions by
public opinion, respect and trust in his intelligence, will, morality [3]. The
notion of pedagogical authority interested many scientists. Particularly, it
was enlightened in works of A. Shyshko, M. Kondratiev. I. Andriadi, N.
Levitov, I. Pyrohov, M. Suhomlynskyi and others.

As for the structure of pedagogical authority, we can define two main com-
ponents: personal and professional one. Personal component includes teacher’s
appearance and behavior, tactfulness and other personal characteristics. Pro-
fessional component includes pedagogical competence and professional tact
[1]. By the notion of professional tact we understand the usage of creative
approach by a teacher in the salvation of various problems that occur during
educational process. As for the notion of pedagogical competence, A. Shyshko
defines it as an integrated phenomenon of professional structure that reveals
one’s professionalism, formation of professionally important qualities and
characteristics that are based on theoretical knowledge, personal experience,
and determines readiness to perform pedagogically [4].

Although the importance of pedagogical authority is more or less realized
by many teachers, the image of an authoritative pedagogue remains unclear.
It often represents a hybridized phenomenon that combines features of
dictatorship methods used widely in the USSR and new democratic values.
For this reason it is important to define the qualities that a teacher should
possess in terms of current social transformations.

© Oksana V. Perets, 2010
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In order to find out what kind of a foreign language can win authority
among students and hereby organize a successful educational process, we
decided to conduct a survey among the students of the College of Romance
and Germanic Languages of the National University of Ostroh Academy.
The aim of the survey was to find out what features should a teacher have
in order to become authoritative, win respect among students and to make a
general image of a perfect foreign language instructor according to the points
of view of the students of the National University of Ostroh Academy.

Taking part in the survey, students were very active in describing
qualities and characteristics of a perfect foreign language instructor.
Making a general, integrated image of a perfect teacher, following
aspects should be mentioned. On a personal level, students would like
their teacher to be creative, flexible, communicative, easy-going, sociable
and have a good sense of humor. Students really want him or her to be
demanding and respectful to their private space. Speaking about his or her
professional competence, respondents most of all appreciate pedagogical
and communicative skills. The students expressed their preference to the
democratic style of teaching. Perfect relations between a foreign language
instructor and students, participants of the survey see as equal but at
the same time they would prefer their teacher to demonstrate his or her
leadership skills. The respondents agree on the importance of a teacher’s
personality in a successful educational process and majority of them
believes that a perfect foreign language instructor must possess a solid
professional competence and has a natural flare for teaching.

In conclusion, pedagogical authority is a very important component
of a successful pedagogical process as without it current educational and
social transformations would be hard to be conducted. Current changes
require new specifications from a foreign language instructor that is why
the personality of a teacher becomes an important factor in these flows.
The true pedagogical authority is a complicated phenomenon that requires
certain personal qualities and professional skills. It is a very important issue
to be paid attention to as pedagogical authority ensures decent adoption of
the material taught and effectiveness of educational process in general.

References:

1. Zymniaia I. Key Competences — New Paradigm of Education Results//
Higher Education Today. — 2003. — #5. — P. 15-19.

2. Kondratiev M. Interdependence of Personal and Role Authority of a
Teacher, from http://www.voppsy.ru/rubr25/09040112.htm

3. Ukrainian Pedagogical Dictionary [Honcharenko S.]. — K.: Lybid, 1997. —376 p.

4. Shyshko A. Pedagogical Competence Foundations of a Future Foreign
Language Teacher. — Kirovograd: “Imex-LTD”, 2008. — 60 p.



106 CrynenTchki HaykoBi 3amucku. Cepist “®Dinonoriuna”

Iligens Ipuna Bacuniena,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmpo3vka akaoemisn’”

IEPEKJIAL HEOCOBOBUX ®OPM JIE€CJIIB
3 YKPAIHCBKOI MOBHU HA AHI'JIIUCBKY

I'pamaThyHa cucTeMa SIK aHTIIHCHKOT, TaK 1 YKpaiHCHKOT MOBH Ma€ CBOT
0COOJIMBOCTI, YaCTHHA 3 SIKMX HE Ma€ aHaJIOTiB y IHIIMX MOBaX. Baxiuse
Micie B cucrteMi 000X MOB 3aiiMarOTh HEOCOOOBI Ai€CIIOBA: BOHU 3JATHI
3aMiHSATH PsIJI CAHTAKCUYHUX TIO3UIIH Y peYeHH1, X04a He MOXYTh BUCTY-
MaTH MPHUCYJIKOM, BOHH XapaKTEPH3YEThCS CKIATHOIO 1 PO3rayKEeHOO
MapaurMor0 CIIOBO3MIHHHX (POPM Ta HIMPOKUM KOJIOM CITOIY4yBaHOCTI.

SIK BiIOMO, y PEUYCHHSIX BCi HEOCOOOBI (POPMH MArOTh CBOi OCOOJIMBOCTI
(hYHKITIOHYBaHHSI, B 3JIC)KHOCTI BiJl IPAMaTHYHOI CTPYKTYPH, SIKY BOHH yTBO-
PIOIOTH Ta MPEAWKATUBHUX KOHCTPYKINH, a TaKOX CTWIIO TekcTy. [Ipu mo-
CJTII/DKCHHI BapiaHTIB Mepekiiamy muxX (GopM JIHIBICTH, SKi 3aiMarOTHCS Tpa-
MaTHYHUMH acriekTamu repekany (B.Kapaban, T.JIepuibka, A.Ditepman,
M.AnomoBa, O.YepenHUYEHKO) CXWIIBbHI MTOPIBHIOBATH TIEBHI aHTIIHCHKI
(hopMH 3 YKpaiHCEKAMH, MIPOTE Ha TPAKTHII BHSBJISETHCS, IO HABITH CXOXKI
(hopMu MaroTh IyXe 0arato BiIMIHHOCTEH, OCHOBHA 3 SIKUX — OCOOJIUBICTh
BXKHMBAHHsI Y PEUCHHI, MPUHAJIC)KHICTD J0 TPAMATUYHOI CTPYKTYPU YU CaMo-
cTiliHe BUKOpHUCTaHHA. ToMy Tiepeknan HeoCcOOOBHX II€CHIB Ta iX (QyHKIIO-
HYBaHHS MOKJIMBO JIOCJT/DKYBATH JIMIIIEC Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi, BU3HA-
YarouH, 3 SIKOK0 METOIO aBTOP BIKUBAE IEBHY BepOAJIiro 1 SIKi 3BOPOTH € OLTBIII
MPUTAMaHHUMH [UTs1 MOBH niepekitany. Lle MoCipKeHHs IPYHTYEThCS HA aHa-
Ji31 TepexyIay TBOpy XyJI0KHBOI Jliteparypu — mosicti Mapka Bosuka “Tn-
cTUTyTKA” Ta niepekiany After Finishing School by Oles Kovalenko.

MeTo10 IIbOr0 IOCIIHDKEHHS € BUBUCHHSA CUCTEM HEOCOOOBHUX JIECIIB
y aHTJIHCHKIA Ta yKpalHChKii MOBaxX i MOMIIMBOCTI iX TNepekiary, a Ta-
KO>K BU3HA4YEHHS 1 BceOIYHMH aHaii3 TpaHcopMallii HE0COOOBHUX Ji€CTiB
y IHIII YaCTHHHA MOBH.

Sk oKazasu pe3yabTaTi BUOIPKH, HAMIIETIIION [T TIepeKIIaiadiB yKpaiH-
CBHKOIO HEOCOOOBOIO POPMOIO € iHDIHITUBH. Y OLIBIIIOCTI BHITAIKIB, ITPU IIEpe-
KJIaJll YKPaiHCHKOTO iH(IHITHBA aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, JIIHTBICTH BUKOPHCTO-
BYIOTB TY % CTPYKTYpYy a0o repepa3oByrOTh BICIIOBIIIOBAHHS aBTOpa. € IiHA
po0JieMa TPy TIePeKIIaIi — e TOH GakTop, 110 B aHTITIHACHKI MOBI iCHY€ OLTh-
me GopM iHQIHITUBY, X04a Y ISIKUX YKPATHCHKUX BHCIIOBIFOBAHHSX JKOJHA
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3 mux (opM He 3MorIa O TepenaaTy MOTPIOHOro 3HAYCHHS Ta eM(ATHIHOTO
Harosocy. [2] Tomy He Bci iHQIHITHBHI (OPMH Ta CTPYKTYpH 30€piraroTbCst
nipu niepekuiai. Cepen IenpUKMETHHKIB, IO BUKOPHUCTaHi aBTOPOM Y TTOBICTI
“lacturyTKa”, TIOJIOBHMHA OyJ1a ImepekiiaicHa 3a qoromoroto Participle 11, inmma
riojoBrHa Oyr1a iepedpazoBaHa 3a JJOIOMOTOFO BiJIIIOBI THAKIB-IPUKMETHHUKIB.
[le omHa HEocoOoBa (hopMa JTieCTIOBa, YacTO BXKMUBAHA Yy TOBICTI “IHCTHTYTKA”
— mienpucitiBHUK. OCKUTHKH aHTITIHCHKA JieciliBHA HeocoOoBa (hopma Participle
[ cymirae B co0i pricH MPUKMETHHKA 1 TIPUCTTIBHUKA Ta MOke HaOyBaTH oOcTa-
BUHHOTO 3Ha4YCHHSI, TO BOHA MOYKE BI/IMOBIIATH YKPATHCHKOMY JTIETIPUCITIBHI-
Ky. Tak, y mpoaHastizoBaHOMY TBOPI IT ATJIECST IIICTh BIJICOTKIB JIIEMPUCITiIBHH-
KiB ITepEeKJIaJICHI 3a IONIOMOTor0 BKuBaHHs Participle 1.

boowce mitl! — asic kKpukHyia nanHouKa, pazom Cmpenesyeuucsy i 8 0o-
qoui cniecnyeuu. — My goodness!” the granddaughter cried out, jerking
suddenly and clapping her hands. [1; 3]

IIpoTe TPaIUIAIOTHCS BUIAIKH, KOJIM B YKPaiHCBKOMY TEKCTI BKHBAIOTh-
Cs1 NEMPHUCTIBHUKH JIOKOHAHOTO BHTY, 1100 IepeaTy i, BAKOHAHI paHiIe
OCHOBHOI. 3a3BW4ai, B aHTJIIHCEKOMY TIEpEKiIali OUTBIIT 3BUYHUM OyJIe T0-
eTaItHa CTPYKTypa, TOOTO TOCITIIOBHICTD JIill y MHHYJIOMY Yaci 03 BUIIICH-
Hs1 OJTHIET i1 STK OCHOBHOI. [logeuepssuiu, nobnazociosusuiucs, 6ixcy Hazao
y 6younok.— 1 finished my supper, said a prayer and ran back to the building.

Yac Bij yacy nepekianad 3MyImeHHH J0/1aBaTH 10 3BOPOTY rpaMaTHy-
HY OCHOBY, CTBOPIOIOUH MIAPSIHE PEUCHHS, IO CIYTY€E 3aMiHHUKOM JIi-
ETPHUCITIBHUKOBOMY 3BOPOTY:

Ak mo we naui He cxameHyIachL npo MeHe, HACMABIAYU HA 00PO2Y
nana. — I wondered why the mistress hadn’t remembered about me when
she’d last talked to the master before we left. [1; 3]

B 3aranpHOMY, TpH yKpaiHCHKO-aHTIIIHCHEKOMY TepeKiIami OUTBIIICTD
HE0co0OBHX (OPM JIi€CITiB, BXUTUX aBTOPOM, 30epiraeThCsi, OCKIIbKH B
AHTJIHCHKIA MOBI € TXHI 94acTKOBi BimmoBimaukw. [Ipore mepeknan He-
0c000BUX (OPM JTi€CITIB 3 YKPATHCHKOI MOBH BCE 3K BUKIIUKAE CKJIATHOIIII,
OCKUIBKH HEOCOOOBi ()OPMU TIi€CITIB HE MAIOTh MOBHUX BiAMOBITHHUKIB Y
MOBaX TIEpPeKIIaay, i epeKiasad 4acTo BAAETHCS 10 MONIYKY OiIbII Biac-
THUBHUX MOBI TIEPEKJIaly BapiaHTiB Iepeiadi aHaJIOTi9HOTO 3MICTY.
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JOCJIZKEHHS IEKCUYHUX 3ACOBIB BUPA’KEHHS
MO3UTUBHOI TA HETATUBHOI BEPBAJIBHOI OLIIHKA
Y HOBICTI MAPKA TBEHA “ITPUT'OAU TOMA COUEPA”

CriKkyBaHHI, SIK CKJIQJHUN COIIaJbHO-TICHXOJOTIYHHIA MPOIeC B3a-
€MOPO3YMIHHS MIXK JIFOJTEMH, 3IIHCHIOETHCS 32 JIOIIOMOTOI0 3HAKOBHUX CHC-
TeM. Po3pi3HAIOTE BepOaabHy KOMYHIKAIO (B SKOCTI 3HAKOBOI CHCTEMH
BHKOPUCTOBYETHCS MOBa) 1 HeBepOanbHy (BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI 103a-
MOBHI 3HaKOBi crctemMu). MoBa, sk 3aci0 CIIKyBaHHS, OJTHOYACHO BHCTY-
mae i K pKepeno indopmarii, i SIK crociO BIUIMBY Ha CHiBpO3MOBHUKA [4].

Orinka cTae MOYKITUBOIO, SIKIIO HASBHUH 00’ €KT OIIHKHU (TOOTO 00’ €KT,
SKOMY TIPHITUCYETHCS Ta UM 1HINA I[IHHICTH B IIMPOKOMY PO3YMiHHI) Ta
cy0’exT omiHKH (0c00a, 1110 BUpakae MO3NTHUBHY, HETATUBHY UM HEUTPaJIh-
HY OIIHKY) [2].

bazoro mias mocimimkeHHs BepOambHOI OIIHKK CTala MoBicTh Mapka
Teena The Adventures of Tom Sawyer [6] Ta 11 mepexiiag Ha YKpaiHChKY
“ITpuromu Toma Cotiepa” (1876 pik) [5] .

VY xoxi aHai3y OIIHHOI JIKCHKHU Y TBOP1 MU BUSIBHJIH, IO JUTSI BUCIIOB-
JICHHSI CBOTO CTaBJICHHS JIO MPEIMETIB Ta SIBUII MiHCHOCTI YACTIIIe BH-
KOPHCTOBYIOTh IPUKMETHHUKH, IKi BKa3yIOTh Ha 03HAKY pedeil, (opMyIoTh
VSIBJICHHS YATA4a TIPO JIFOACH, TTOI1 9H SBHUIIA, TIPO sIKi HeThes. 30KpemMa,
y moBicti “IIpurogm Toma Coliepa” OIiHHI MPUKMETHUKH 3YCTPi4arOTh-
cs1 932 pasm, mo craHoBUTH 1,3% Bif 3aranbHOi KiIBKOCTI CIIiB Y TBOPI
(71789 cniB). Haltyacrimme TparustoTees Taki NpukMeTHUKA: good (113),
great (74), poor (55), small (42), awful (41), high (33), deep (31), glad
(21), fine (20), wise (14), etc.

Hactynmanmu 3a 4acTOTOIO B)KMBAHHS 3 METOIO OLIHIOBAaHHS € IMEHHU-
KM, sIKi Ha3WBAIOTh MPEAMETH, MAlOUd O3HAKy BXKE€ B CBOEMY KOHOTATHB-
HOMY 3HAYCHHI. Ix kizpkicTh ctanoBUTH 363 — 0,5% BimmOBiTHO. Cepen
HAaHYaCTOTHIMNX IMCHHHKIB IepeBakatoTh: frouble (37), light (18), devil
(16), fool (15), melancholy (14), gratitude (11), excitement (9), God (8),
doubt (8), glory (8), enemy (5), etc. Hanmpukoa:

Tom knew that when his name was pronounced in full, it meant trouble
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[6:27]. Jlekcema BUKOpHCTaHA Y 3HAYCHHI “HEMPUEMHICTD; Tope”. CrocTe-
piraeTbcs HeraTWBHA BepOabHA OIiHKA CHUTYAIlil, B AKili onmuHUBCA Tom
Cotiep.

OKpiM MPUKMETHHKIB Ta IMEHHHUKIB Y TBOP1 TPAIUISIOTHCS JII€CIIOBA, SKi
BKa3yIOTh Ha JIif0, 0 Ma€ Ha METi OIiHIOBaHHs. Taki clloBa BUKOPUCTA-
Hi 101 pa3 — 0,14% BiamosinHo. Cepes HAKYACTOTHIIINX JEKCEM TpaTlIs-
IOThCS HACTyTHI: fo hate (15), to fool (11), to enjoy (7), to admire (6), to
discourage (4), to threaten (4), to dread (3), to exalt (3), to jeer (3), to
praise (2), etc. Hanpukian:

...and then her heart broke, and she was jealous, and angry, and the
tears came and she hated everybody.[6:18] JliecnoBo fo hate B KOHTEKCTI
Ma€ 3Ha4YeHHS “HEHaBHIITH’ 1 BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO BepOanbHOI
OIIIHKH HAIIPYKEHOTO €MOIIIHHOTO CTaHY JiBUHHKH.

BukopucTaHHs Takoi YaCTHHU MOBH SIK MIPUCIIIBHHUK CTA€ B HATOJI Ie-
PEBaKHO TP MOTPeOi OMMCATH, YU OIIHUTH JiI0 KOTOCH 3 TepOiB TBOPY,
ixHs KiTbKicTh Y TBOPi — 37 (0,05%). Jlo Halt9acTOTHIMIMX CITi BiTHECTH:
cautiously (10), ghastly (5), no doubt (4), badly (3), cheerily (2), gravely
(2), sorrowfully (2), thoroughly (2), wonderfully (2), etc. Hanpukian:

Every time Tom made an examination, Becky would watch his face
for an encouraging sign, and he would say cheerily: “Oh, it’s all right.”
[6:110] Cheerily — 6anpopo, Beceno. BUKOpHUCTaHHS IbOTO MPUCIIBHUKA
3HAYHO MOKBABIIIOE OIOBI/Ib aBTOpA Ta Mepeac MiTHeCEHUI HACTPil Tep-
COHAXIB.

OxpiM nepepaxoBaHUX YaCTHH MOBHU Ha MO3HAYCHHS BepOATbHOT OIliH-
K{ BHKOPUCTOBYIOTh TAKOX 1 BUTYKH, SIKi € 3aCO00M aJIeKBaTHOTO BUpa-
JKEHHsI BHYTPIIIHIX TIepeKUBaHb TepoiB. BUKopucTaHHs iX y TBOpI HE3Ha-
gae — 1 (0,001%). Lle roBopuTh mepeaycimM Mpo BETWKHH CIOBHUKOBHI
3arac aBTOpa, SKAH YacTillle MOCIYTOBY€EThCS TOBHO3HAYHUMH YaCTHHAMHU
moBu. Hanmpukmnan:

Aunt Polly entered in time to see him throw a few double summersets,
deliver a final mighty hurrah, and sail through the open window...[6:49]
Hurrah — nepemoxxuuii BUTYyK pamgocti — ypa. Lleit nexcuunuii 3acio BU-
KOPHCTAHO 3 METOIO OIIHKH CUTYaIlii, o0 repeaTn HeCaMOBUTY PaliCTh
1 3axor1IeHHst ToMa BiJl CBOIX BHUTIBOK.

OTOX, HAMPOIIYETHCSI BUCHOBOK, 110 BHKOPUCTAHHS OI[IHOYHOT JICKCH-
KH € 3aC000M BHCIJIOBIIEHHS aBTOPOM CBOTO CTaBJICHHS JI0 HABKOJIUIIHBOT
nificrocti. Mapk TBeH MalicTepHO BXKHBA€ MPUKMETHUKH, IMEHHHUKH, JTi€c-
JIOBA, TIPUCIIIBHUKY Ta BUTYKH 3 OIIHOYHOIO CEMOIO JUIS HA/IaHHS €KCIIpe-
CHBHOCTI JiajioramM MepCcoHaXiB, a TAKOXK ISl BUCMIIOBaHHS HEraTHBHUX
SIBUIII B TOFOYACHOMY CYCIIIIbCTBI.
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OCOBJIMBOCTI HCUXOJIHI'BICTUYHUX JOCJIIKEHb
IINCBMOBUX TEKCTIB

B 0CHOBI IICHXOIHTBICTUKH JISKUTH OCMHUCIICHHS MOBJICHHEBOT JTisLJTh-
HOCTI 3 TOYKH 30y iHAMBITyaTbHUX IICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK ydac-
HUKIB KOMYHIKaTHUBHHX ITPOIIeCiB. 30KpeMa, I CyMi’KHa JTIHI'BiCTHYHA Ha-
yKa po3riIsiae B KOTyBaHHS Ta EKOyBaHHs iH(opMarii 3 mormsay
BHYTPIITHIX YNHHUKIB OKPEMHUX 1HIMBIyyMIB Ta HaJa€ 0COOJMBOTO 3HA-
YEeHHS 1HTEJIEKTYaJIbHO-TICUXOJOTIYHOMY CTaHy CBIOMOCTI KOHKPETHHX
YYaCHHKIB MOBJIGHHEBHX ITPOIIECIB.

BuBuenHs mcuxonorivHoi 00yMOBIIEHOCTI MOBH, ii poii B 1mMoOya0Bi
MTUCHMOBHX TEKCTiB, 30KpeMa iHITOMOBHHX, a TAKOK IIPOOJIeM, TIOB I3aHUX
3 GopMyBaHHSAM MOBHOi OCOOHMCTOCTI aBTOpa Ta PEIMITIEHTA € OCHOBOIO
HU3KA JIOCTIDKEeHb. AKTYalbHICTh JaHOI TTpOOJIeMH ToJsrae y moTpedi B
MTOJTAJTBIIIOMY PO3BUTKY TICHXOJIIHTBICTHKH SIK CyMIXKHOI HAyKH, 10 BUBYAE
IHAWBITyaJIbHI TICUXOJIOTI9HI OCOOJIMBOCTI MOPOJKCHHS Ta CHPUAHSATTS
MoBineHHA. [IcuxomiarBicTrka, mo 3’ aBunack y 50-x pokax XX CTONITTS,
€ BiJITHOCHO HOBOIO TPaHMUYHOIO 3 MOBO3HABCTBOM HAyKOIO, i TOMY ITOTpe-
Oye 0coOIMBOT yBaru 10 MaJTOBUBYEHHUX Ta MaJIOPO3POOJICHUX aCHEKTiB.

['oBopstam Tpo CTaH MOCIiIKEHOCTI MPOOIEMH, BapTO 3ramaTu pobdo-
TH, [0 BUCBITITIOIOTH Pi3HOACTICKTHI MPOOJIEMHU TICUXOTIHTBICTHIHHX JI0-
CIII/PKEHb TEKCTy. 30KpeMa, BarOMHUH BKJaJl Y PO3BHTOK HAayKH 3pOOWB
O. O. JIeoHThEB, 110 BU3HAYAB IICUXOJIIHIBICTUYHUN aHal3 IK OCMHCIICH-
HS CHIBBIHOIIEHHS OCOOMCTOCTI 31 CTPYKTYpOIO Ta (YHKIISIMH MOBHOI
TUSUTBHOCTI. BayKITUBUMU TS ICUXOTIHTBICTUYHOT HAYKH € TIparsl Burot-
cekoro JI. C “Memuienne u peus” [2] Ta Oararo iHmuX. [ocmimkeHHIO
mpobseM 1 TeHAEHIIH PO3BUTKY TCHXONIHIBICTUKU SIK CYMDKHOI HAayKH
MPUIUSIIN yBary Taki HaykoBmi sk ['openos 1. H., bensnin B. I1., Caxap-
auit JI. B., 3ummas 1. O., JleorteeB O. O. Ta iHII JOCHITHUKA Tary3ei
MOBO3HABCTBA Ta Ncuxojorii. OxHaK BapToO 3ayBaXKHUTH, 10 BHIIEC Ha3BaHi
JOCHIDKEHHSI He BUYEPITYIOTh MPOOJIEM TICHXOJIIHTBICTHKH, a JIWIIE BiJl-
KpUBAIOTh HOBI €Ty MMi3HAHHS SBUII] MOBJICHHEBOI TisTHHOCTI.

Po3yMiHHS Ta yTBOpEHHS MOBHHX IOBIJIOMJIEHb € HACTIIHKH aBTOMa-

© IHwenuuna Onvea FOpiiena, 2010
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TUYHUM, II0 MOKE 3/1aTUCS HA/I3BHYAHHO MTPOCTUM IIPOILECOM. 3BYKH Ta
JiTepu 0e3nocepeIHbO BPaKaIOTh OPraHW YyTTs YTBOPIOIOYH CJIOBA, IO
00’ eHyI0ThCA y (ppas3u, 3BOPOTH Ta peueHHs. TakuM YHHOM, CIIPHHHATTS
MOBHOI iH(pOpMAIIil 31a€ThCS HIYUM IHIIHMM, SIK PO3Mi3HABAHHSAM ITOCIi-
JIOBHOCTI JIIHTBICTUYHUX CHMBOJIIB, OJTHAK Y TyKe MBHAKOMY Temiti. 1o
330BHI 3[a€ThCA JIHI'BICTUYHO OYEBHIHUM, BUSBISIETHCS Ha/I3BHYAIHO
CKJIAJTHUM 3 TOYKH 30pPY ITCUXOJIHTBICTHKH.

[TceMOBe MOHOJIOTIYHE MOBIIEHHS — 1€ MOBJICHHS 0€3 CITiBPO3MOBHHU-
Ka, HOr0 MOTHB i 3aJTlyM TIOBHICTIO BU3HAYAIOTHCSA Cy0’ €KTOM. SIKIIIO0 MOTH-
BOM IIIICEMOBOT'O MOBJICHHS € KOHTAaKT, TIPOXaHHS YU BUMOT'a, TO aIpECaHT
MTOBHHEH YSIBUTHU TOTO, 10 KOTO BiH 3BEPTAETHCS, ITepeadadunTH HOro peax-
1Ii0 Ha CBOE MOBiToMIIeHHA. OCOOJIMBICTh THICEMOBOTO MOBJICHHSI ITOJISITAE
caMme B TOMY, III0 BECh MPOIeC KOHTPOJIFO Ha/I MUCHBMOBHM MOBJICHHSIM 3a-
JIUIIAETHCS B ME¥KaX JisIbHOCTI CaMOTO TBOPIS MOBJIEHHS, 0€3 KOpeKIii
3 OOKy ciTyxauga.

OcCo0MMBO BaXKJIIMBHM € aCHEeKT CTHIIHOBHX XapaKTEPUCTHUK MUCHMO-
BOTO ITOBIIOMJICHHS, a/DKe (YHKIIOHAIBHUI CTHIIb MOBH PO3TIIAIAETHCS
TICUXOJIIHTBICTHKOIO SIK 3aci0 BHpakeHHS KOHKPETHHX HaMipiB cHTya-
THUBHO 3a0apBJIeHUMH 3ac00aMy MOBHOI cucteMu. JIiHTBicTHYHI Ta mapa-
JIHTBICTHYHI 0COOIMBOCTI KOKHOTO 3i CTHJIIB MOBJICHHST 0€3I0CEPETHBO
BIUTMBAIOThH Ha CBIJIOMICTh pelUIi€HTa Ta (OPMYIOTh HOTO BPaXKEHHS BiJ|
MIPOYUTAHOTO TUCHMOBOTO TIOBITOMJICHHS.

Takum yuHOM, MONCHA 3POOUMU BUCHOBOK, WO NCUXONOSIYHI YUHHUKU
3HAYUHOIO MIPOI0 GNIUBAIOMb HA 30AMHICMb JIOOUHU NOPOOICY8AMU MA
cnputivamu neeui 0OUHUYI MOBIeHHs, 30Kpema nucemHozo. Ilcuxominr-
BICTHYIHMIA TIAXiJ J0 aHATi3y TEKCTIiB Ta iX MIXCTHJIHLOBHUX BiIMiIHHOCTEH
3aCIIyTOBY€ OCOOJIMBOI yBaru, OCKiJIbKH TOPKAETHCS TIPOOIIEM MTCHXO0JIOT Y-
HO{ 3yMOBJICHOCTI YTBOPEHHS Ta CIIPUHHSATTS aKTiB MOBJICHHEBOI JIisTb-
HOCTI, III0 Ha/Ia€ BaroMoi poJjii 0COOTMBOCTSM 1HIHMBIIyaTbHOI CB1IOMOCTI
YYacHHKIB KOMYHIKaTHBHOTO Tiporiecy. CaMe Takuid acleKT JOCITiKEHHS
MTUCHMOBOT'O TEKCTY Ma€ BarOMHI BIUTMB HA JOCIIPKEHHS SBUIIIA MOBH SIK
3aco0y mepenadi pisHoacmekTHOi iH(popmaii Ta emoriii. [lcuxominrsic-
TUYHUHN aHaTi3 PO3KpPHBA€E OaraTOrpaHHICTh MOBHOI CHCTEMH HE JIHIIE SK
3aKOHOMIPHO] ITOCITITOBHOCTI CHMBOJIIIB a00 3BYKiB, HaJllIEHOI KOHKpPET-
HOIO CEMaHTHKOIO, a K CHCTeMH TIepe/iadi IPUXOBAHNX 3HAa4eHb, HaMipiB,
Ta eMOIIHHUX CTaHIB YYaCHHUKIB KOMYHIKaTHUBHOTO IPOIIECY.
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Pozanoea Mapionna Onexcandpisna,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmpo3vka akaoemisn’”

BIJJOBPAKEHHS HEBEPBAJIbBHUX 3ACOBIB
CHIJIKYBAHHS (H3C) ¥V JEKCUKOT'PA®IYHUX
JIKEPEJIAX HA TPUKJIAJI AHTJIIMCBKOI,
YKPAIHCBKOI, TA POCIICBKOI MOB

JlocimpkeHHs Iporiecy KOMYHIKallii moKasye, Mo Oyab-sSKe CITIIKYBaH-
Hs SIBJIsIE COOOIO TPOIEC B3aeMOJIIT SIK BepOaJbHUX, TaK 1 HEBEpOATHbHUX
3ac00iB, SKi BITHOCATHCS IO PI3HUX 3HAKOBHUX CHCTEM [5].

CporofiHi B yMOBax IIOCHJICHOTO IHTEpeCy M0 MpOoOJIeM MiKHAIIIO-
HaJIbHOI KOMYHIiKaIlii HaOyBa€ akTyaJIbHOCTI JTOCITIKEHHS 0COOIMBOCTEH
MOBHOI iHTeprTpeTallii HeBepOaTbHOI MOBEIIHKH, 0€3 YOro HEMOXIIUBE
a/IeKBaTHEe BU3HAYEHHS POJIi i MiCIIsl HeBEepOAIbHIX €JIEMEHTIB Y KOMYHi-
KaTHUBHOMY ITPOIIECi.

OxpeMi MuTaHHS JTIHTBICTHYHOTO actekty BuB4eHHS H3C pizHOO Mi-
POTO BUCBITITIOBAJIMCA Y TIPAISX K BITYM3HIHAX TaK 1 3apyOiKHUX HAYKOB-
miB. [TimmaBanucs aHami3y neski IpoOIeMu CITIBBITHOIICHHS BEpOATBHUX 1
HeBepOaTpHUX 3HAKIB [3].

Hoge ocmucienns mpodiaeM HOMiHaI T HeBepOaIbHOT MOBEIHKH 3yMO-
BMJIO aKTyaJIbHICTh TEMH, aJKe Ha (OHI Bce OIIBIIOro akioTaxky HaBKOJIO
iHTepIpeTallii Ta BAKOPUCTaHHS OTPHMaHoOi iH(opMarlii CTOCOBHO HeBep-
0anpHOT KOMYHiKallii, BAHUKAE TOTpeda y TIHOIIOMyY JOCHTiDKeHH] JaHO0i
TEMH Ta CHCTEeMAaTH3allil OTPIMaHUX JTaHUX, 3BEPHEHHS 10 aHaJli3y CHelH-
¢ixn HOMIHamii HEBepOaTbHNUX 3ac00IB CHINKYBaHHS y MOBHIN 3HAKOBIiH
cHucTeMi, 3 OISy Ha iX 00 €KTHBHMH 3MICT Ta HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHY
cnenndiky QyHKIIIOHYBaHHS.

Mera maHOro IOCHIDKEHHS — BUABATH ocoOmmBocTti HoMmiHamii H3C
y (pazeosorii cydacHHX aHTITIHCHKOI, YKpaiHCHKOI Ta POCiiicbKOT MOB Ta
BCTaHOBUTH OCHOBHI po3psAan (hpa3eosoTiuHUX OIMHWUIl, TIOB’S3aHHUX 3
HeBepOATbHUMH 3aC00aMH CITUIKYBAaHHS Y IIUX MOBaX, BU3HAYUTH Xapak-
Tep 1 MOXKIIMBOCTI iX ceMaHTHYHOI Kiacu(ikarii, CriibHe Ta BiAMiHHE.

Y HamoMy JOCTIDKEHHI MH BHBUAIH (Dpa3eoOTidHI OIMHHUIN aH-
TIIIHACHKOI, YKpaiHChKOi Ta POCIMCbKOT MOB 3 OISy Ha HaIllOHAJIBHO-
KynbTypHY crieriudixy Bizoopaskenas H3C y MOBHIH 3HaKOBIiH cHCTEMI.

© Poeanosa Mapionna Onexcanopisna, 2010
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Mu Takox 3poOniH cripoQy aHari3y, CHHTE3y, CHCTeMaTH3allii, Ta 3iCTaB-
neHHs nanux rpo PO, sIKi repenaroTh KOMyHIKaTUBHY iH(OpPMAIIiIo, TTOB’sI3aHy
3 HeBepOATHHOIO TIOBEIIHKOI KOMYHIKAaHTIB, 3 OISy Ha HaIliOHAIBHO-
KyJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI aHTJTIICHKOTO, YKPATHCHKOTO Ta POCIHCHKOTO HAPO/IIB.

Baratema nociimkeHHsIMI qoBeneHo, mo H3C 3HaYHOr0 Mipoto Takuii ca-
MUH HalliOHATLHHUN (PeHOMEH, SK 1 3aco0m BepOaibHOi MOBH. HamioHampHa
00YMOBJIEHICTh 1 KOMyHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh HeBepOaTbHOI MOBH BILIH-
Bae Oe3rmocepeTHF0 Ha (POPMYBaHHS BEIMKOTO  MINPOKO BUKOPHUCTOBYBAHO-
TO IIapy HOMIHATUBHUX OJIMHHIIG (CJIIB 1 CITOJyYeHb CITiB) y MOBI BepOaTbHil.
Tpamumiiino H3C 3akpirumoroTecs y BepOalbHIM 3HAKOBIH cHCTeMi depes
(paszeosoriuHi Crioy4eHHs, SKi XapaKTepU3YIOThCA CTIHKICTIO [3, 5.

Ha ocHOBiI perenbHOro aHamily pi3HHX JIEKCHKOTpadidHUX Kepern
CTaJI0 MOYKJITMBHM BUAUTUTH y KOkHIA MoBi moain H3C Ha 7 ocHOBHHX
¢pazeocemanTnyauX rpym: 1) @O Ha Mo3HaYEHHSA MO3UTUBHHX IICHXOE-
MOIIHHUX CTaHiB, KOTPi € 30BHIIIHIMH CHMIITOMaMH BHYTPIIIHBOI'O CTa-
Hy; 2) ®O Ha Mo3HaYEHHs HETATHBHUX IICHXOEMOIIMHUX CTaHiB, KOTPi €
30BHIIIHIMI CHMOTOMaMH BHYTPIIIHBOTO cTaHy; 3) @O Ha mo3Ha4YeHHS
JBOSIKUX TICHXOEMOIHHUX cTaHiB; 4) @O Ha Mo3HAYEHHS HEHTpaIhbHHUX
MICUXOEMONIHHUX cTaHiB; 5) @O Ha MO3HAYEHHS €TUKETHUX HOPM; 6) Ki-
HemaTuuHi @O 1MoOB’s13aH1 3 )KECTOBOIO IMOBEAIHKOIO KOMYHIKaHTiB; 7) DO,
OB’ s13aHi 3 BOKAIIKOIO (MapaJiHrBICTHKOIO).

VY noxaHii TabIHIN MU HABOJAUMO JaHi PO KiIbKICTh PO y KOXKHii 3 7
TPy B aHIIIIHCHKIH, YKpaTHCBKIiH, Ta pOCiiichbKiil MOBax.

D®PASEOCEMAHTHUYHI AHIIii- Ykpaincska | Pociiicbka
I'PYIIN: CbKa MOBa MOBa MOBa

3aranpHa Kinbkicte @O y
MOBI, 6€3 BpaXyBaHH ITOBTO- 174 ©0O 233 ©0 207 ©0
piB y pi3HMX miArpynax
3aranpHa KinbKicTs @O 3 Bpa-
XyBaHHSM TIOBTOPIB y Pi3HHUX 178 @0 274 ©0 238 @O
miArpynax
@O Ha TT03HAYCHHS TTO3UTHB-
HUX TICUXOEMOIIHUX CTaHiB, 22 ®O abo 29 @O abo 15 ®O abo
KOTPI € 30BHIIIHIMUA CHMIITO- 12,35% 10, 59% 6,3%
MaMHu BHyTpiU_IHI)OFO CTaHy
DO Ha TIO3HACHHS HETaTHBHIX 67 DO a6o | 136 DO a6o 133 ®O
TICHXOCMOLIIHHHX CTaHiB, KOTPI € 37 64% 49 64% abo
CHMITTOMAMU BHYTPILIHBOIO CTaHy ? ’ 55, 89%
@O Ha TO3HAYCHHS JBOSKUX 10 ©O abo 28 @O abo 17 ®O abo
[ICUXOEMOILIIMHUX CTaHiB 5, 62% 10, 22% 7, 14%
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®O na no3HaueHHs HedTpanb- | 40 @O abo 35®0 abo | 28 PO abo
HHX IICUXOEMOLIMHUX CTaHIB 22, 47% 12, 77% 11, 76%
@O Ha Mo3HAYEHHS ETUKETHUX 6 ®O abo 2 ®O abo 4 ®O abo
HOPM 3,37% 0, 73% 1,68%
f;;‘f;f;{)“;’ﬁﬁ;;iﬁf}fgg 25®0a6o | 13d0OaGo | 22 DO abo
- 0 0 0
HikarTis 14, 04% 4, 74% 9, 24%
®O, noB’s13aHi 3 BOKAIIKOIO 8 ®O abo 31 ®O abo 19 ®0 abo
(mapaJiHrBICTHKOIO) 4, 5% 11, 31% 7, 99%

Ha ocHOBi oTpuMaHuX AaHUX MOXKHA 3pOOMTH TIEBHI y3arajbHEHHS.
@O cnyxkatb as BepbanpHoi HomiHanii H3C y Beix Tppox H0CiiKyBa-
HUX MOBaX, IpOTe HAWOLIbII Benuka KuUTbKicTh @O, M0 pernpe3eHTyIoTh
H3C y moBi BepOanbHiii HassBHA B yKpaiHCBKii MoBi (233 ©O), Ha npy-
roMmy micti — pociiiceka MoBa (207 ®O), a HaltMEHIII TPEICTABICHOIO B
LbOMY IUTaHi € aHriiickka MoBa (174 @0).

VY BCiX TPOX MOBaX, 110 AocimKyoTecs, @O Ha nozHauenns H3C xa-
PaKTepU3YyIOTHCS BUCOKOIO CHHOHIMIUHICTIO. HalfuncenpHIimmMMu y qocii-
JUKYBaHUX MOBAaX € (pa3eoCeMaHTUYHI TPYIH HA TO3HAYCHHS HETaTHBHIX
Ta HEUTPAIBHUX NICUXOEMOLIHUX CTaHIB, a HAalIMEHII MPEICTaBICHOIO Y
MOBaxX € rpymna Ha TO3HAYCHHS eTUKETHUX HOPM, IPUIOMY B aHTIIHCHKIN
MOBI 1151 TpyIia IpeACTaBIeHa TPOXH IIUPIIE, HIXK B YKPATHCBKIN Ta poCiii-
CbKiil MoBax (6-2-4 @O BigNOBIIHO).

®dpazeoceMaHTHYHA IPyIIa HA MO3HAYCHHS JIBOSIKMX [ICUXOEMOLIIHHUX
CTaHIB 3HAXOJUTHCA Ha I1'SITOMY MicCIli B YCIX TPbOX MOBax.Y aHIJIICHKIH
Ta POCIICHKIN MOBax >KECTH 3HAXOMSITHCA HA TPETIH MO3MILIL IO YUCENb-
Hocti DO, a came — 14, 04% ta 9, 24% . B ykpaiHChKiil Ta pOCiiCHKil
MOBax Tpylna Ha MO3Ha4eHHS ocoONMBOCTel rosocy 3aiimae 11, 31% Ta
8%, a00 x 3 Ta 4 Micus BiAIOBIIHO.

LixaBum BUABHBCS TOH (hakT, 1m0 y pocikickkiit MoBi @O Ha Mo3HAUCH-
Hsl TIO3UTHUBHUX TICUXOEMOI[IMHUX CTaHIB CTAaHOBJATL auiie 6, 3%, Tomi
SIK Y aHTJMCHKIN Ta yKpalHChKIN MOBax L TpyIa MpeAcTaBlIcHa 3HAYHO
mpie i 3aiimae 12, 35% ta 10,59% Big 3aranbHOi KUTBKOCTI (hpa3eoso-
rizmiB. OJHI 1 Ti K HiATPYNH MOXKYTh OyTH MpPEJCTaBJIEHI B yCIX TPhOX
MOBaX, a00 X BHUSBIATUCS JIMIIC B ABOX, YU JIAIIEC Y ONHINA MOBIi, POTE
okpeMi @O He MaIOTh EKBIBAJICHTIB Y 3iCTaBIIOBAHUX MOBAX, IO 3yMOB-
JIFOETHCS XapaKTEPHUM JIJIsE KOXKHOT HAIlll COPUAHSATTSM JIHCHOCTI.

OTmxe, B yCIX TPhOX JIOCHI/PKYBaHMX MOBax icHye HeBenmka yactka DO,
siki BioOpakaroth H3C y MOBI BepOalibHiii, IpUUOMy iX KUIbKICHE Ta SIKICHE
CIIBBITHOIICHHS Y PI3HOMAHITHHX (DPa3ecoceMaHTHUHMX TPyIax Ta IMiarpynax
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Bapiro€ BIATIOBITHO JI0 BAYKIMBOCTI THX UM 1HIIINX IICHXOEMOIIIHHNX CTaHIB TS
KOXKHOT OKPEMO B3SITOi MEHTATFHOCTI Ta MOBHOI KapTHHH CBITY [1, 2, 4, 6-10].

KosxHa JTiHrBOKYIBbTYpa Mae cBoi BiacHi ocobmuBocti H3C, crienmudika
BHUKOPUCTAHHS SKUX TAKOK 3aKPIIUTIOETHCS 1y BepOasbHIl 3HAKOBIiH crc-
TEMi, yTBOPIOIOYH po3raiyxeny cucremy ®O, 110 Bipi3HAIOTHCS OaraTo-
BapiaHTHICTIO Ta TMOWHOIO 3HAYECHHS, 3aBISKH YOMY IOCSTAETHCS EKC-
Trpecisi BUpaKeHHsI IEBHUX [l Ta TICHXOEMOIIfHNX CTaHiB.

Marepianu poOOTH MOKYTh OYTH BUKOPUCTAaHI y ITOJTAJIBIINAX 3ICTABHUX
nociimpkeHHsx HoMiHarii @O va mo3nadenns H3C y aHTIiichKil, yKpaiH-
CBKil, poCifiChbKill MOBax. 3HaHHS crienn(iKN 3HAYEHHS Ta BUKOPHCTAHHS
neBHrX ®O y MOBi Ta MOBJICHHI MAIOTh BEJIMUE3HE MPAKTHYHE 3HAYCHHS,
a/DKe ONaHyBaBIIM 3HAHHSAM BepOalbHOI Ta HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIl y
KOMIUIEKCi 3 TIEBHUM CHTYaTUBHHM KOHTEKCTOM, JIFOJIMHA MaTUME 3MOTY
MTOBHICTIO KOHTPOJIFOBATH MPOIEC MIKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS, @ TAKOXK
BIUIMBATH Ha HOTO pe3yJbTaT, CIPABIATH IPHEMHE BpayKEHHS Ha CIiBPO3-
MOBHHKA, IIBHJKO BCTAHOBJIIOBAaTH KOHTAKT, YHHKATH HEIOPO3YMiHb Ta
cepio3HMX KOHQIIIKTIB 6e3 Oyab-SIKUX JONOMIKHUX 3aCO0iB.
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Poszknaoaii Onexcanopa Bonooumupisua,
Ipuxapnamcokuii HayionanreHuil yHisepcumem im. B.Cmeghanuxa

PEKJIAMHI TEKCTHU B AHI'J/IOMOBHUX 3MI:
DOPMAT TA KITACUDIKAIIA

OcraHHIMH poKamu 6arato poOiT MPHCBSTYEHO BUBYSHHIO aHTJIOMOBHOI pe-
KJIaMH, OCKUTBKH CaMe aHTJIOMOBHA PEKJIaMa, ITO[I0HO 10 HINKX THITIB Meia
TEKCTIB aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO, 3aliMa€ IMPOBIIHE MICIIC B CBITOBOMY PEKJIAM-
HOMY Oi3Hecl sSIK B YaCTHHI 00 €My, Tak i B YaCTWHI BIUIMBY. 3a JOIIOMOTOIO
3aco0iB MacoBoi iH(opMaIlii pekiIama BIUIMBAE HA MACOBY CBIZIOMICTb, Oy Ty4r
000B’sI3KOBUM KOMITOHEHTOM Cy4acHOT0 KyJILTYpHOT0 JaHadTy. Bukopric-
TOBYIOYH 3aCO0M MacOBOI iH(pOpMaIIil SIK HOCISI, peKjlaMa € MOTYTHBOIO CaMo-
CTIFHOIO CTPYKTYPOIO, 1110 PO3BUBAETHCS 32 BIIACHIMH 3aKOHaMH [ 1:57].

CrnoBo “pekiiaMa” BHKOPHUCTOBYETHCS ISl TIO3HAYCHHS TBOX PI3HUX
CTOPIH peKJIaMHOTO TIporiecy: 1)pekinaMu sk cepu JIt0ICHKOT AisUTbHOCTI,
0i3Hecy, CIpSIMOBAHOTO Ha CTBOPEHHS PEKJIaMHOI MPOAYKIIi; 2) peKiaMu
SIK TOTOBOTO IMPOAYKTY, 110 € 0araTOpiBHEBHM PEKJIAMHHUM TEKCTOM, IO
MOIMPIOETHCS OJTHUM 13 3ac00iB MacoBoi iH(opMaItii.

B anruniiichkiit MOBI U1 pO3MEXKYBaHHS IIUX MOHSATH BUKOPHCTOBYIOTh-
Csl IBI aBTOHOMHI JICKCHYHI OJHMHHIII, YTBOPEHI BiJl OJHOTO JIATHHCHKO-
ro ciosa advertere, mo o3Havae turn around: 1)advertising B cenci “the
industry that produces advertisements to be shown on television, printed
in newspapers, etc.”; “the activity of advertising” (Oxford Advanced
Learner’s Dictionary); “the business of encouraging people to buy goods
by means of advertisements” (Longman Dictionary of English Language
and Culture); 2) advertisement B 3HaueHHi “a public notice offering or
asking for goods, services, etc.” (OALD); something used for advertising
things, such as a notice on a wall or in a newspaper; (LDELC).

J1st BUBYEHHS Oy 1b-SIKHX TEKCTIB MacoBO1 iH(opMallii, y TOMY YHCITI i TEK-
CTiB PEKJIAMHUX, HA/I3BUYaiHO BKIIMBOIO € KOHIIEMIIisl PEKIAMHOTO TEKCTY
[2:6]. Konnemnis 6araToBUMipHOTO MEIIaTEKCTY TO3BOJISIE OTPUMATH 00’ €M-
HE 300pa)KCHHS TPEICTaBICHOTO 00’€KTY, Kpallle 3pO3YMITH OCOOJIMBOCTI
(YHKITIOHYBaHHS CJIOBA Ta 00pa3y B MAaCOBIi KOMYHIKaIlii, a TAKOX PO3KPUTH
MEXaHi3M IX CyKyITHOTO BIUIMBY Ha MAaCOBY ayAUTOpit0. Byib-sKkuii 10BiNbHO
B3ATHH PEKIIAMHUI TEKCT CIIPUMMAETHCS K peKiiaMa TUTbKH B €THOCTI CBOTO
cioBecHO-rpadigyHoro abo aymioBi3yassHOTO BTiUICHHSA. PasoM i3 OaraToBu-
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MIpHICTIO, /10 ICTOTHHX O3HaK PEKJIAMHOTO TEKCTY BiIHOCATHCS TaKkoXk Oara-
TOKpaTHa, Ha/IMipHA TOBTOPIOBAHICTH 1 KOJIEKTUBHUH CIIOCIO CTBOpEHHS, 200
KOPIOPAaTHBHICTh. BIUTMB peKIaMHUX TEKCTiB 3aCHOBAHO HA TPUBAIIIIOMY
nepiozii MOBTOPY, P YOMY B CTiHKii He3MiHHIH popmi [3:29]. MoxHa Bri-
JUTH TPU HAWOLIBII TPAJUIIHHUX CIOCO0IB Kiacu(ikamii peKiaMHUX TeKC-
TiB: 1) pekamMoBaHuii 00’ €KT; 2) minboBa ayautopis; 3) 3MI- pekiaMoHOCiH.
Kracudikarist pekiiaMHAX TEKCTIB 10 00’ €KTY peKIaMu 0a3yeThCsl Ha CHC-
TeMaTHu3allil pi3HUX TPYII PEKITaMOBAHHX ITPEAMETIB, 1110 I03BOJISIE TIO3HAYUTH
KOHIIENITyaIbHY CTPYKTYpPY CydacHOI peksiaMu. PexiiaMHi TeKCTH T ipo3is-
FOTBCS TAKOJK 3aJIEXKHO BiJI CIIPSIMOBAHOCTI Ha IeBHY ayautopito. CripsiMoBa-
HICTh PEKJIAMHOTO TEKCTY Ha IIJIhOBY ayIUTOPII0 TICHO OB s13aHa 3 00’ €KTOM
PEKIIaMH, BiJI 4OTO 1 3aJISKUTH MOBA Ta CTHIIb PEKIIaMHOTO TEKCTY.
Knacudikamis 3a 3MI-peknaMoHOCIEM TTONUISIE peKiaMy Ha: IpyKap-
CBbKY, TeJIeBi3iliHy, peKiaMy Ha pajio Ta B Mepexi InTeprer. /lana kimacu-
¢ikariss T03BOJISIE 30CEPEIUTH yBary Ha BIIACHE MEIIHHMX BIIACTHBOCTSIX
peKIIaMHOTO TeKCTy. Tak, pekiiama Ha TejaeOaueHHi — IIe BiJIeOCIOKET, abo
SICKpaBUi Bi3yanbHHUIA 00pas, M0 CYNPOBOUKYETHCS MiHIMAIBHUM CIIOBEC-
HUM TEKCTOM, III0 HEPiZKO 3BOJUTHCS IO KOPOTKOTO PEKJIAMHOTO CIIOTaHy
abo exo-¢pasu Tty “Change the script” (aHTTIHCHKHN BapiaHT PeKJIAMHU
“Ilerici” — “3minu naacmunxy”). TOJOBHOIO MEIIHHOIO 03HAKOIO pajio-
peKJIaMy € BUKOPHCTaHHS OaraTcTBa BiATIHKIB JIFOJICEKOTO TOJIOCY Ta ay/Iio-
edekriB. Pexiama B mpeci 3acHOBaHa Ha TO€JHaHHI rpadigyHoro abo GoTto-
300pakeHHs 3 BEpOAIbHIM TEKCTOM Pi3HOI MPOTSHKHOCTI: BiJ] KOPOTKOTO
3aroJIoBKa JI0 PO3rOPHEHOTO OCHOBHOTO TeKCTy. KpiM BiacHe MemiiHHX
O3HAaK KJIacudikarlis peKIaMHUX TEKCTIB 32 3MI-pexiraMoHOCiEM T03BOIISIE
OIIIHUTH TaKi B)KJIVBI JJIs1 BABUCHHS PEKJIAMH YHHHUKH, K KUTbKICHE 0XO-
TUICHHSI &y TUTOPIl, 3/IaTHICTh KOHKPETHOTO BUIAHHS 200 MPOrpaMu JA0CATTH
ieoBoi ayauTopii. Tak, mepeBara pekjaMu B Ta3eTi — 1€ BEeIUKU 00csaT
ayUTopii MpU HU3bKHX BUTpaTax. Peknama, po3MillieHa B CCHiaIbHOMY
YKypHaJli, OpieHTOBaHOMY Ha TIeBHE KOJIO YHTadiB, TOYHO JIOCATAE HEOOXi -
Hoi ayanTopii. Peximama Ha pajtio moeHye B c00i CIIPSIMOBAHICTh Ha IITHO-
BY ayJHUTOPIIO 3 JJOCTAaTHRO BHCOKOIO YacTOTOIO BiATBOpeHH:. I, Haperri,
peKiTaMa Ha TeJre0adeHHI BBaKAEThCS HAHOLTBIT e)EeKTUBHOIO Ta JOPOTOI0,
OCKUTHKH HA/Ia€ BETMUC3HI MOKIMBOCTI B IIaHI il HA MAaCOBY ayIUTOPIIO.

Jliteparypa:

1. Dyer G. Advertising as Communication. — L., 1995.— P.256

2. Goddard A. The Language of Advertising. — L., 1998. — P.144

3. PoxnectBenckmii 10. B. Teopus puropuku / 10. B. Poxxnecrsen-
ckuid. — M., 1997. — C. 592.
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. UHTEPIIPETALIUSI CMbBICJIA
MNENU3AKHBIX 3APUCOBOK U.C. TYPTEHEBA
(Ha maTepuaJe pacckasza “be:xun yr”)

CoBpeMeHHbIC (PHITOIOTH Ha3hIBAOT X X BEK 30JI0THIM BEKOM PYCCKOM
¢unonorum [2, 6]. B pabotax I'.O. Bunokypa, B.B. Bunorpaznosa, b.A.
Jlapuna, A.M. Ilemkosckoro, JI.B. Illeposr, B.I1. I'puropsesa, A.Jl. I'pu-
ropseBoit, H.H. Banosoii, FO.M. Jlormana, JI.}O. MakcumoBa, JI.A. Ho-
BukoBa, H.M. Illanckoro, JI.H. IlImenesa u np. co3nana GpyHmaMeHTaIb-
Has 6aza 1 QUIIONIOTHYECKNX MCCIIeIOBAHNH Xy I0’KECTBEHHOTO TEKCTa,
Y Ha 3TOH OarogaTHOMN MOYBE B3POCIIO HOBOE TIOKOJIEHHE YYEHBIX, B TPY-
JTaX KOTOPBIX OTKPBIBAIOTCS paHee HEe H3YyUCHHBIC ACTICKTHI 0€3rPaHUIHOTO
MIPOCTPAHCTBA XY/J0KECTBEHHOTO TEKCTa: ATO HccienaoBanus B. Kazapuna
u JI. babenxo, T. [Tomosoii, I'. Ceipuiiet u ap.

be3rpaHndHOCTh Xy0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTAa M BO3MOXK-
HOCTh HAyYHO OOOCHOBAHHOH WHTEPIIPETAIlMU IPHUBIICKACT BHIMAHWC
VYEHBIX U HAaUYMHAIOMIMX (IIONOToB. [IpeqMeToM Hamrero BEICTYIUICHUS
CTaJl0 TOJKOBAaHME TOYHOCTH W YMECTHOCTH CJIOBOYNOTPEOJICHHS B
neizaxHbIx 3apucoBkax M.C. TypreHnesa, UCIIONIb30BAHUE MAaCTEPOM CJIO-
Ba Me3aKHON 3apPHCOBKH KaK IpHeMa PaCKPBITHS MUKPOKOCMa MepCOHa-
Ka (Ha Matepuaie pacckasa “bexun myr”).

B XymokecTBEHHOM TPOM3BEICHHUU COJEpKaHHe M (hopMa HAXOJAT-
Cs B TAPMOHHHU — 3Ta, CTABIIAs YK€ XPECTOMATHIHOHN, MCTHHA YOemu-
TEJIIFHO TPOWLTIOCTPUPOBAHA COTHAMH (PHIIOJOTMYECKHX HCCIIe0Ba-
HUIl TOdTHYecKOro TekcTa. OJHAKO B TPO3aWYECKUX MPOM3BEICHHIX
SI3BIKOBOH aCIIEKT M3ydeH MeHee ITy0oKo: “Teopust mpo3bI SBISICTCS XYKE
pa3paboTaHHOH yKe B CHITY O0JIBIIET0 00BeMa PON3BEICHHIA: CITOKHOCTh
CTPYKTYpBI, MHOT00Opa3ne CIOKETHBIX JINHHUW, OOJBIIOE YHCIIO IepCoHa-
JKEH 3aTpYIHSIOT UCCIICIOBAHNE TPO3aMIECKOTO MPOU3BeneHuUs (0COOCH-
HO 0OJBIIOTO MO0 00BEMY) KaK IEIOCTHOTO mpomsBeneHus” [2, 62]. Ho
caMH aBTOPHI XyJ0KecTBeHHbIX npousBenenuii (JI. H.Toncroit, U.A. by-
HuH, A.Il. YexoB u ap.) yOequTensHO TOBOPAT O TOM, YTO B MPO3e, KaK U
B IIO93HMH, MBICIIb BBICKA3aHa “HMAeaJIbHBIM CITOCOOOM TOJIBKO TOTAa, KOT1a
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HU OJTHOTO CJIOBA K CKa3aHHOMY HEJb3s HU IPUOABUTh, HU YOABUTH, HU U3-
MEHUTB, YTOOBI HE UCIIOPTUTE TTpou3BeneHue” [4, 34]. Bor u nmefizaxHbie
3apucoBku U.C. Typrenesa — yoequTenpHeHIIIee TIOATBEPKICHAE TOMY.

“be)xuH JIyr” — OJIMH M3 CaMbIX UCCIIEIOBaHHBIX paccka3oB TypreHesa.
Emy mocBsimeHo 6011bIoe KOMUECTBO cTaTei, HarpumMep, cTaths T. @. Kyp-
JIFOMOBO [5, 96-107], mocBsilieHHas aHAIU3Y 3TOTO PaccKasa, HO BCe Ke IS
KaXKJIOTO UCCIIEIOBATENS M YUTATENS TEKCT OTKPHIBAECT HOBBIE TPAHHU.

C namield TOYKHM 3pEHHUA, OJHOW W3 BBIPA3UTENIBHBIX YEPT UIAUOCTHU-
TS TIACATENIS SIBJIICTCS CIECIU(PUICCKHA TTOAX0] K HM300paKCHHIO TICH-
3aka. B mpowmsBeneHusX mucatenas OH 00JagaeT KaKk YHHUBEPCATbHBIMU,
OOIICTeKCTOBBIMA ~ (DYHKIHMSAMH  (YOPEXKJACHUE  TParuIeCKHX MU
OJIAarONIPHUATHBIX COOBITUH, OTPAKCHUE COCTOSIHHS JTYIITH IMePCOHaXa, CO-
3maHue (oHa, TOMOTAIOMIETO MHCATETI0 JAeTalbHEe N300Pa3UTh MECTO U
BpEMsI, BRIPXKCHIE OTHOIICHUS aBTOpPa K COOBITHSAM WIJIA T€POSM), TaK U
0COOBIMH — CO3J[aHHE B MUKPOKOCME YUTATEIsI POTOrpaduecKu TOUHOM,
BBIPA3UTEILHOM U XY/I0’)KECTBEHHO COBEPIIICHHON KapTHUHBI, KOTOpas cTa-
HOBUTCS CPEJCTBOM YCOBEPIIEHCTBOBAHMS ICTETUYECKOTO BOCIIPHUSITHS
mupa. M.C. TypreneB — nucareinb ¥ B TO XK€ BpeMs XYJI0)KHHK, TOJIBKO pH-
CyeT OH He KpackaMu, a ciioBamMu. PeueBast ’KWBOITUCH MPU3BaHa BhI3bIBATh
y 9UTaATEIIs 3pUTEIBLHBIA 00pa3, a uepe3 Hero W MOBJIHSTH Ha JalbHeHIIee
BOCIIPUSITUE HE TOJILKO MTPOU3BEJIEHUS, HO M BCEr0 MUpa pupobl. Typre-
HEBCKHE TICH3a)KHBIC 3aPHCOBKH CIIOCOOHBI M3MEHUTH OTHOIICHUE K CJIO0-
BY, K SI3BIKY B IIEJIOM Y (DOPMHPYIOIIEHCS S36IKOBOW JHYHOCTH. [lormpo-
OyeM yOeIHUTHCS B ITOM.

“Ileiizaxx — pUCYHOK, KapTHHA, H300paxxaromast BUAbI Ipuposl. [1eii-
3aKHM PYCCKUX XyJ0XKHHMKOB. I1. B pomanax TypreHneBa” — Takoe ompen-
eJieHre Mbl HaXOJ1M B clioBape. Buanmo, He ciiydaiiHO B clioBape yromu-
HaloTCsl UMEHHO neiizaxku B npousseaeHusx N.C. Typrenesa, noromy 4to
STOT BBIJAIOIIUNCS PYCCKUI NUcaTellb — MacTep MeH3aKHbIX 3apUCOBOK.

N. C. Typrenea no npaBy Ha3bIBalOT OJHUM M3 JIYUIIMX MEH3KHUC-
TOB B MHPOBOH TuTepatype. JIro0oBs Typrenesa k poaHoi npupoe doee
9eM OYCBHIHA B OOJNBITUHCTBE €T0 MPOU3BEICHUH, Make B TEX, TNIC OHA
3aHMMAaeT HE3HAYUTEIbHOE MECTO B TEKCTE NMoBecTBOBaHUs. Eciu B3sTh
ero pomas “OTIbl ¥ 1eTH, B KOTOPOM ONUCAHUI NPUPOBI OUEHb HEMHO-
ro, TO JaXKe 9TU OT/eJIbHbIE NEH3a)KHbIE 3aPUCOBKU HECYT KOJIOCCATIbHYIO
SMOIIMOHAIIBHYIO HArpy3Ky, SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM 4acThlO0 aBTOPCKO-
ro 3aMbICiia B MPOU3BEJEHUU. B 3TOM pomaHe meil3ax — 3TO HE TOJbKO
MPUEM, CO3/IAI0IINI SMOTUBHOE IPOCTPAHCTBO TEKCTA, HO M OJTHA U3 BaXK-
HEWIUX MKU3HEHHBIX IEHHOCTEH, OTHOIIEHMEM K KOTOPOW MpoBepsieTcs
yesoBek U ero xapakrep. [lo otHomenuto bazapoBa u Apkaaus k npupojie
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MBI MOKEM CJIEJIaTh BRIBOJI O TOM, HE Ha UYbeH CTOPOHE CTOUT aBTOp. OTBET
onHo3HaueH. [Tpupona Beuna, a B3rsasl bazapoBa Ha KH3HB — IPOXOJIS-
IIHe, TTOATOMY JaXKe Tparudeckas cCMepTh bazapoBa BEITIISIUT 3aKOHOMED-
HOH. ABTOPCKOE OTHOIIICHUE K TIPUPOJIE OTUCTIIMNBO MPOSBHIOCH B JIUPH-
YECKOM MUHHUATIOPE — CTUXOTBOpeHUU B mipose “Tlpupona”.

Uro kacaercs apyrux npousBencHmii IBama CepreeBuda, TO
MTOKA3aTSIbHEIMH U COBEPIICHHBIMH B OTHOIICHHH CIIOBECHON KUBOIIH-
CH SIBJISTIOTCS ‘“3alMCKH OXOTHHKA”, a 0coOeHHO ero “bexwuH myr”. Oto
TOHKOE U JIMPUUYECKOE MTPOU3BEICHIE, KOTOPOE MPOCTO MOPAKAET MaCTEP-
CTBOM pacCKa3unka, 00raTCTBOM Pa3HOOOpPa3HEUITNX OTTCHKOB I[BETOB B
OTMCaHUH MTPUPOJIEI, @ B 0cOOCHHOCTH HeOa. HaurmHaeTcst pacckas ¢ KHBO-
MTMCHOW KapTHHEI SICHOTO MIOJILCKOTO Heba:

“C caMOro paHHEro yTpa HeOO SCHO; YTPEHHSS 3aps HE MBUTAET I10-
JKapoM: OHA Pa3NIUBACTCs KPOTKUM pyMsiHIIeM. COJIHIIE — He OTHUCTOE, He
pacKaJeHHOE, KaK BO BpeMsl 3HOMHOM 3aCyXH, HE TYCKJIO-0arpoBoe, Kak Ie-
pexn Oypeii, HO CBETJIOE U MPUBETHO JIy4e3apHOe — MUPHO BCIUIBIBACT ITOJT
Y3KOM M IIJTMHHOM TYYKOM, CBEXKO MPOCUSAET U MOTPY3UTCA B €€ JIUIOBBIN
TyMaH. BepxHuii, TOHKHI Kpail pacTIHYTOTO 00Jadka 3acBepKaeT 3Mei-
Kamu;, OJecKk WX mojo0eH Oyiecky KoBaHoro cepebpa... Ho BoT omsaTh
XJIBIHYJIM UTPAFOIINE JIyYd, — U BECEJIO U BEIMYABO, CJIOBHO B3JIETAasl, MO-
JTHUMAETCs MoTydee CBETHII0. OKOJIO TOTYIHS OOBIKHOBEHHO IMOSIBIISICTCS
MHOKECTBO KPYTJIBIX BBICOKHX OOJIAKOB, 30JIOTHCTO-CEPHIX, C HEKHBIMU
oenmpiMu KpasiMu. [TomoOHO ocTpoBaM, pa3OpOCaHHBIM IO OCCKOHECYHO
pasIHUBIIEHCST peke, O0TeKaIoMel X TITyOOKO MPO3pavYHBIME PYKaBaMH
POBHOI CHHEBBI, OHU ITOYTH HE TPOTAIOTCS C MECTa; J1ajee, K HEOOCKIIOHY,
OHH CIIBUTAIOTCSI, TECHSTCS, CHHEBBI M)XKy HUMH YK€ HE BUJIaTh; HO CaMH
OHH TaK K€ Ja3ypHBI, Kak He0O: OHU BCE HACKBO3b MPOHUKHYTHI CBETOM U
TermoToM. L[BeT HeOOCKIIOHA, JIETKHH, OJIeTHO-JIMJIOBBIA, HE U3MCHSICTCS
BO BECh JICHb M KPYTrOM OJIMHAKOB; HUTJ/IC HE TEMHEET, HE TyCTEET Ipo3a;
pasBe Koe-TJe MPOTSIHYTCS CBEPXY BHU3 TOIyOOBATHIC MOJIOCH: TO CECT-
csl efBa 3aMETHBIN Mo ab. K Beduepy 3TH obOnaka MCUe3aroT; MOCICIHUS
Y3 HHUX, YePHOBATHIC W HEOTPEACICHHBIC, KaK JIIM, JIOXKATCS PO30BBIMU
KITyOaM{ HaIpOTHB 3aXOJIAIIETO COJIHIIA; HA MECTE, IJIe OHO 3aKaTHUJIOCh
TaK K€ CIIOKOMHO, KaK CIIOKOMHO B3OIILI0 Ha HEDO, ajoe CHSHLBE CTOUT
HEJI0JITOe BpeMs HaJ IIOTEMHEBIIIEE 3eMJICH, U, THXO MHTasl, KaKk OepexHO
HecoMasi CBEYKa, 3aTCTUINTCS Ha HEM BeUepHsis 3Be3a. B Takue mHU Kpac-
KU BCE CMSTUCHBI; CBETIIBI, HO HE SIPKHU; HA BCEM JIC)KHT TeUaTh KaKOH-TO
TporareabHON KpOoToCTH .

Takoe MpoYyBCTBOBAHHOE U MTOITUICCKOE OTMCAHUE BCE TOTO JKE BEU-
HOTO Heba yKe HacTpamBaeT YMTATENsT Ha OMPEACICHHOE BOCIPHUITHE
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OKpY’KaroIlero Mupa U COOBITHH, KOTOphIe POUCXOIAT nanbine. Ho oHo
TaK)Ke TIOMOTaeT TMOHATh YyBCTBA TePOsl paccKasa, OUIYTHTb €ro JI00Bb
K MPHUPOJIE — BEJlb TOJIBKO YEIOBEK, KOTOPBIH 00J1a/IaeT TaTaHTOM XY I0K-
HUKa 1 0e3MepHO BITFOOJIEH B MeH3aKH POAHOTO Kpast MOXKET YBUAETH, YTO
o0JTaka IOX0XKM Ha “OCTPOBKH B peKe”’, a BeuepHss 3Be3/Ia MOSBISeTCs Ha
HEOOCKIIOHE, ““MHTas, Kak OepekHO HecoMas CBeuka™.

B »T0i1 mOMCTHHE BETMYECTBEHHOM KapTUHE KaXbIM SMUATET M KaX-
JI0€ CJIOBO CTOUT Ha CBOEM MecTe. MacTepcTBO paccKazymKa 371eCh MOXKHO
CPaBHHUTBH TOJBKO C YyThEM XYJIOKHHKA, KOTOPBIH 0e30mHO0YHO TOA0H-
paeTt Kpacku JJIsl CBOETro OyayIiero ImoyioTHa. Bee cocTapmsromue onuca-
HUSl OJTMHAKOBO Ba)KHBI JUIA MCIIOJHEHHUS aBTOpCcKoro 3ambicia. [lompo-
OyeM 3TO IpoceuTh Ha IPUMEpPE CII0B, 0003HAYAIONINX pa3HOOOpa3HbIe
OTTEHKH HIOJILCKOTO Heba. [l aToro ydepem Bce IBETa W SIHUTETH U3
TYPTE€HEBCKOTO OMUCAHUS:

“CorHIle — KaK BO BpeMs 3HOWHOW 3aCyXH, Kak Iepes Oypeid, — MUpHO
BCIUTBIBAET MOJ TYYKOW, MPOCHSET M TOTPY3HUTCS B ee TyMaH. Bepxuuit
Kpail oOiayka 3acBepkaeT 3MeiikaMmu; Oneck MX 1momobeH Oiecky cepe-
Opa... Ho BOT OmATh XJIBIHYIH Jy4H, — U IOJHUMAETCs cBeTHi0. OKOIIo
MTOJTYTHSI OOBIKHOBEHHO ITOSIBIISIETCS MHOKECTBO OOJIAKOB, C KpasMu™.

Onwucanne CTaHOBUTCS HEIPKUM M Pa3MBITBIM, HE TAKHM KCIIPECCHB-
HBIM, KakuM oHO Obi10 y TypreneBa. Takoii BapHaHT SIBHO HE COOTBETCT-
BYET 3aMBICITy aBTOpa.

barioto A.U., roBops o pacckase “bexuH ayr”, na u BoooOie o “3aruc-
Kax OXOTHHKA”, OTMEYaeT HHTEPECHYI0 0COOEHHOCTh, @ IMEHHO — BIIHS-
HUe peanrcta benrHCKOTO Ha MHcaTeNbCeKyIo MaHepy TypreHeBa.

UwnraTemnro, XOpOIIo 3HAKOMOMY C JIHCTONSAPHBIM HacienaneM VBaHa
CepreeBnya, mamMsiTHa U3yMHUTEIIbHAS IO KPACcOTE MOITH3ANS Oy IHUIHO-
TTOBCEHEBHOW JXKM3HH IPHUPOBI, NMPO3BYYaBIIas B NMUCHME MUCATENS K
[Mommue Buapmo ot 1 mas 1848 r.: “S Ge3 BoTHEHHS HE MOTY BUICTD,
KaK BETKA, MOKPBITas MOJIOJBIMU 3€JIEHEIOINUMHE JHCThSIMH, OTYETINBO
BBIPHCOBBIBAaETCS Ha roiyoom Hebe — mouemy? [la, mouemy? Ilo mpuun-
HE JIM KOHTpacTa MEXJIY 1TOW MaJeHbKOI XMBOW BETOYKOH, KOJIEOIIo-
IIeHcsl OT MaJeHIIero JyHOBEHHS, KOTOPYIO S MOTY cJOMaTbh, KOTOpas
JIOJDKHA YMEpeTh, HO KOTOPYIO KaKasi-TO BEJMKOIYIIHAS CHJIa OKUBIISET
W OKpAIIWBaeT, W ATON BEYHOW M MyCTOH 0e3/eIbHOCTBIO, 3TUM HEOOM,
KOTOpOe TOJBKO Onaroaps 3emie cuHe u sryde3apHo? (Benwr BHe Hareit
atMocdeps! xonoj mocturaer 70 TpaaycoB M cBeTa odeHb Maio. CeT
CTOKPATHO YBEIIMYMBACTCS TPU CONPHUKOCHOBEHHUM C 3emureit). Ax! S He
BBIHOIITY HeOa, — HO JKH3HB, JIeWCTBUTEIBHOCTD, €€ Kalpus3bl, ee CIyJai-
HOCTH, €€ MPUBBIYKH, €€ MUMOJIETHYIO KPacoTy...Bce 3To s 00oxkaro. Uto
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JIO MEH$ — sl TPUKOBAH K 3emiie. S mpeanouTy co3epuarh TOPOILITUBLIE JIBU-
JKEHUSI YTKH, KOTOpas BJIAYKHOIO JIAITKOM demeT cede 3aThIIOK Ha Kparo
JYy’KW, WIA JUTHHHBIC OJECTAIINE KaIUTd BOJBI, MEIJICHHO TaJalolIue ¢
MOP/IBI HETTOJIBHYKHOW KOPOBBI, TOJIBKO YTO HAIUBIICHCS B TpyAy, Kynaa
OHA BOIIIA TI0 KOJIEHO, — BCEMY TOMY, YTO XEPYBUMBI MOTYT YBHICThH B
HeOecax...” [1, 41]

“CambIil MOIITHBIN ITOTOK SMOIIMH, XapaKTepPHBIX JJIs 9TOH arodeosa-
WCIIOBENIN, HAXOIWT BBIPAKECHUE B CPAaBHCHWUU W IMPOTHUBOIOCTABICHUU
3eMJTH U HeOa, SIBIIIONIUXCS, TT0 CYTH Jiejia, 0000IEHHO-CHMBOIHYSCKUMU
0003HAYCHUSIMU JIEHCTBUTEILHOCTH W MEUTHI, PEAIbHOTO U POMAaHTHIEC-
KOT'0. 371eCh-TO ¥ OOHAPYKUBACTCS BEChMa peTbe(PHO TPEeeMCTBEHHOE CO-
3ByuHe HacTpoeHuil Typrenesa HacTtpoeHusaM benunckoro” [1, 42].

DTa 0COOEHHOCTD SIPKO MPOCIICIKUBACTCS M B pacckase “‘bexun myr”.
[IpudueM, K MPOTUBOIIOCTABICHUIO 3eMJIM U HebOa JT0OABIAETCS NEICHUE
MIPUPOJIEI HA JHEBHYIO W HOYHYyI0. Hampumep, Korja paccka3uuk Tepser
JIOpOTY, IPUPOJIa BOKPYT HETO TOXKE MEHSIETCS, KaK U BHYTPEHHEE COCTOs-
HUE Irepos U YXKe He SBIIAETCA TaKoW BEJIMYECTBEHHOM, HAaBEBAIOIICH CIIO-
koiictBue. HouHoOM 1 THEBHOM Nei3au AMaMETPaIbHO MPOTUBOTIONOKHBI:

“MeHsI ToT4ac OXBaTWja HEMPHUATHAS, HETTOABIKHAS CHIPOCTH, TOYHO
s BOIIIEJ B IOTPed; TycTast BBICOKAs TpaBa Ha JIHE JIOJIMHBI, BCS MOKpas,
Oerera pOBHOM CKaTepThIO; XOIUTH 10 HEH OBLIIO KaK-TO KYTKO™ . W maib-
me: “Mexay TeM HOYb MPUOJMKAIach M POCIIa, Kak Ipo30Bas Ty4a; Ka-
3aJI0Ch BMECTE C BEUEPHUMH MapamMu OTOBCIOY MOJHUMANACh, U JaXKe C
BBINIMHEI TWJIaCh TEMHOTA” 1 5] BBITIIEN Ha OMYIIKY KYCTOB H IIOOPEI 110
TOJII0 MEXOM. YiKe 1 ¢ TPYJIOM pa3iudall OTAaJIeHHbIE MPEeIMEThI; ToJie
HEsICHO OeIllesio BOKPYT; 32 HUM, ¢ KaXKIBIM MTHOBCHHEM HAJIBHUTaIach,
TPOMaJHBIMH KITyOaMu B3ABIMAJICS YTPIOMBIA Mpak. [ TyXxo oTmaBaimch
MOM IIIary B 3aCTHIBAIOIIEM BO3/IyXe’ .

Tenepsb OKpyXaroliass MECTHOCTb BBI3BIBACT y 3a0ITyIUBIIIETOCS T€POS
9yBCTBO TPEBOTH, OecriokoiicTBa. HoUHBIE ITeii3a)u TOXKE SBIISIOTCS TIpHe-
MOM PACKPHITHS BHYTPSHHETO COCTOSIHUS ITEPCOHAXKA, U, KaK U B JHCBHBIX,
B HUX MPOCIICIKUBACTCS Ta K€ OCOOCHHOCTD, UTO U B ONMCAaHUH Heba — He-
3aMEHUMOCTh OJTHOTO XYJA0KECTBEHHOT'O CPEJICTBA IPYTUM.

[IpoananuzupyeM HEKOTOpbIE TypreHeBckue couetaHus ciioB. K mpu-
Mepy, “HeMoJBIKHAS CBIPOCTH” — BeCbMa MpUMedaTeNbHass KOMOMHAITUS
cioB. (“Henoosusichviti — HE TIEPEIBUTAIONIUICS, OCTAIOIIANCS B OJTHOM
U TOM JK€ TOJIOKEHUW’). DIHUTET ‘‘HEIOABIDKHBIA~ dYallle BCEro YIO-
TpeOysieTcss B COYETAaHUHM CO CIIOBAaMH, O0O3HAUYAIONIMMHE OCS3acMbBIC U
peaNbHBIC TIPEAMETHI, a He a0CTpaKTHBIC MOHATHS. Kakoif BOoOIe MOXET
OBITH ChIpocTh? OHA HaBHCACT HAJ YSIIOBEKOM, ITOJIABIISIET €r0, OCOOCHHO



Bumyck 3. 125

€CJIM 9TO TeMHOE BpeMsl cyTOK. [IpunaraTenbHoe “HENOABMXHBINA B 3TOM
CIIOBOCOYETAHHH TOBOPHT O TOM, YTO 3Ta HOYHAS CHIPOCTH OIIYIIaeTCs
TJIaBHBIM T€pOoeM KaK HEe4TO MaTepHalibHOe, yrpoykaroliee, OracHoe, MpH-
paBHHMBaETCS K )KUBOMY cyIecTBy. Tak ke Matepuanusyercs y Typrenesa
¥ TEMHOTA, KOTopas “NbeTcs ¢ BBIMHEL . (“Jlumbcs — Teun cTpyeid. Boma
meercs. JIprotes cnessl (0 roppkoM Imiade). JIbeTcs 1uaBHas peusb (Te-
pen.). Jlumwvca. O 3ByKax, 3amaxe, CBETe: PacIpOCTPAHATHCS, CTPYUTHCS.
JIprorcst mecHu. JIvercs apomar”). TeMHOTa MOXKET PaclpOCTPaHATHCS 10
HeOy, OHO MOKET ITPOCTO TEMHETh, HO TIHCaTeNlb BHIONPAaET MMEHHO CJIOBO
“IUTHhCA”, T.€. MEIJICHHO 3aIIOJHATH OTPOMHOE BO3AYIITHOE TPOCTPAHCTBO,
OKpaIlMBaTh HEOOCBOJ B IIBET HOYM. Tak KHCTh XyJOKHHKA, C KOTOPOH
OH CMBIBaeT OCTATKN KPACKH, YTOOBI B3Th HOBBI OTTEHOK JUIS PHCYHKAa,
MIpUJIAaeT IBET YUCTOH BOJIE B CTAKaHe.

Terrepp BepHeMcs K (YHKIUAM Teii3axka B pacckasze “bexun mayr”. ¥
BHUMATEJIBHOTO YHTATENSI MOJKET BO3HUKHYTH BITOJTHE 3aKOHOMEPHBIH BO-
mpoc: “3adyeM B pacckase O IMPOCTBIX ACPEBEHCKUX MaJIbUYMKaX MPUCYT-
CTBYET TAKOE OTPOMHOE KOJIMUECTBO MEH3aXKHBIX 3apUCOBOK?”” Bo-niepBbIX,
9TO JIaeT BO3MOXHOCTH TypreHeBy BBIpa3uTh CBOIO JTFOOOBB K 3araJ0uHOI
POIHOI IpHpoe, TOKa3aTh YUTATEIIO BCIO €€ KPacoTy, PaCKPHITh €ro Tiia-
3a Ha BEeJIMYHE U MPEJIECTh ITOT0 3araJJOYHOT0 MIpa BOKpYT Hac. Beas kor-
Jla HaM, JIETSIM TOPOJIOB, MTPUXOANIIOCH B TIOCIEIHUN pa3 BUIIETH 3eJICHbBIE
JIyra, TAMHCTBEHHBIH M BEKOBEYHBIN JIEC, YXOJIIIMH 32 TOPHU30HT, WIN
X0Ts OBl M3penka oOpariaTh BHUMaHHe Ha OeckpaiiHee HeEOO HaJ HaMU?
VY Hac 0oJbIIe HET TOTO COBEPIIEHHO 0COO0TO MHUPOBO33PEHHMS, KOTOPOE
MIPUCYIIE JIFOASM, BBIPOCIINM Ha JIOHE MpHrpo . OTCI0a erle o/1Ha BakK-
Helmas QyHKIHS neif3aka B pacckase — OH CIYKUT IIPHEMOM PacKpPBITHS
1 00pa3a MaTbuNKOB, KOTOPBIX BCTPETHJI TJIAaBHBIHN T'epOi, U B TO )K€ BpeMs
MTOMOTAET TOHSATH IICHXOJIOTHIO HAapO/1a, CTOJIb TECHO CBA3aHHOTO C MTPHUPO-
noi. Ipencrapurensimu 3toro Hapoja siisitorest dens, [Tasmyma, Wnsko-
mra, Kocts 1 Bans.

Cronb TOHKOE MacTepcTBO TypreHeBa-Xymo’KHUKA JaeT €My BO3MOXK-
HOCTB HMCIIOJIB30BAaTh B CBOMX IPOU3BEICHUSIX BCEBO3MOYKHBIE DJIE€MEHTHI
neif3aka, HaIessist ero MpoYaiiei aMImInTy 101 QyHKINHA.

[leii3ax — 3TO HE TOJIBKO OJWH U3 Psi/ia BHECIOKETHBIX 3JIEMEHTOB, HO
Y OYeHb MHTEPECHBIN XyA0KeCTBEeHHBIN TipueM. [lox mepoM Bennkoro xy-
JIOKHHKA CIIOBA TIPUPOJIA MTPEBpAIaeTcs B JCHCTBYIONIEE JIMI0, KOTOPOE
B3aMMO/IEHCTBYET C TIEPCOHAKAMH TTPOU3BEICHNS W HENIOCPEICTBEHHO Ha
HUX BIIUSET, @ TAK)KE OTTEHSAET MelIbYaiflline YepThl X XapakTepa U camMble
HEe3HaYMTEIIbHbIe, He3aMETHbIE IBHKEHHUS X JIyIITH, KOTOPBIE HENb3s I1e-
penaTh MpOCTO CYXUMH CIIOBaMH U (ppa3zamH.
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JIHIT'BOKPATHO3HABYA OCHOBA ®PA3EOJIOTTYHUX
O/IMHULBb HA ITO3HAYEHHS “KYIIIBJII”

Moga HiKoJH HE iCHyBaIa 130JIb0BaHO BiJl CYCIUIbCTBA, a OyJia Horo iHTe-
TPOBAHOI0 YACTUHOIO, TOMY YiTKO MPOCITIIKOBYETHCS 1i 3B’ 130K 3 KYJIBTYPOIO.
Y ceMaHTHII MOBH BioOpaKaroThCsl YHIBEpCATbHI KOMITOHCHTH 3arajbHO-
JIFOJICBKO1 KYJIBTYPH 1 CBOEPIAHICTD KYJIBTYPH KOHKPETHOTO HAPOJTY.

JlexcnuHUi CKaJa MOBU — HAWOLIBII MIHJIMBUN, HECTIMKUN 11 KOMITO-
HEHT, SIKUH BiZ0Opakae XKHUTTSA HapoOAy 1 pearye Ha Oyab-siKi 3MiHU B HbO-
My. JloOpe 3HaTH MOBY — BMiJIO TIOCITyTyBaTHUCH ii GaraTrcTBOM.

AKTyaJIbHICTH POOOTH 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO MOCIiKEHHS (pa-
3€0JIOTIYHUX OJIMHUII 3 METOI0 BHOKPEMJICHHS JTIHTBOKYJIETYPOIOTIYHHX
0CO0IMBOCTEH 1X CIIPUHHATTS Ta TIyMadeHHs, 00 3amo0irTd Hemopo3y-
MIHHSM i 9ac 371HCHEeHHS MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIiKaIIii.

MeTtoro mydJikanii € 3aiiiCHUTH JTIHTBOKpaiHO3HABYMIA aHali3 (pase-
OJIOTIYHHX OJMHHIIb HA TIO3HAYCHHSI MTOHITTS “KyIiBIi”.

JocnmimpkeHHs mpoOiieMu iCHyBaHHS OCOOJIMBOTO KOMITOHEHTa B 3Ha-
YEeHHI CJI0Ba, 10 X04a 0 JI0 IesKoi MipH BKITIOYaB y co0i iH(popMaIIiro mpo
Ty COIaJIbHO-ICTOPUYHY MIMCHICTP, Yy sKiil icHye 1 (yHKIIOHYe Ta abo
iHIIa MOBA, BEJYThCS JIIHTBICTAMH B)KE€ MPOTATOM JEKITBKOX JECATHIITh.
Crig sragatu podotu O.C.Axmanosoii, ['./]. Tomaxina, mo KOHCTaTyIOTh
HasBHICTh Y CEMaHTHIII CJIOBA “KyJIBTYPHOTO”” KOMITOHEHTA 3HAYEHHS.

VY nekcuili BimoOpaXKarOThCS (PParMEHTH COLIATHHOTO JOCBIAY, IO
00yMOBJICHHIA OCHOBHOIO IiSUTBHICTIO JaHOTO Hapoxdy. Tak, Hampukial,
cipuii KoJip acomuiloeThes B YKpaiHChKiH MOBI 3 TiepeciuHicTio, OyaeHHic-
TI0. Mu TroBopuMO “cipi 6yoni” abo “maxa cipicms”, XapaKTepU3yOUn
oOMexeHux jroaeid. B Anrmii x cipuii komip — HelTpanpHuA. Jekcema
gray y BHCIIOBax as gray as a bat’s wig (cipuii, ik Muma), as gray as lead
(cipwmii, Ik CBUHEIIb) Ma€ CBOE TIepIlie CIIOBHUKOBE 3HAUCHHS ‘‘Cipuii”, ane
MTOPIBHIOBAIIBHI JIeKceMu bat’s wig Ta lead HamatoTh M (hpaszemMam piz-
HUX 3MICTOBHUX BinTiHKIB [1:235].

BunineHus niHTBOKYJIbTYpeM TOJS BiAOyBaeThbcd HAa OCHOBI 3HAXO-
JOKCHHS Y HUX CIIUTFHUX 1 BIAMIHHAX O3HAK, TOOTO MOAIOHOCTI 1 BiJMiH-

© Cinisanosa Inona Muxonaisna, 2010
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HOCTI iX 3MICTy IUIIXOM BHOIPKHM i3 CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy Ha3B-HOCIIB
3HAYEHHS JIHTBOKYJIbTypeM. [loile ymomiOHIOEThCS TIEBHIN CIOBECHIN
MO3allli, ¢ HOro OJUHHMII 3HAXOIATHCS Y TAKOMY K CTaHi, K 1 YaCTUHHU
CHJIOBOTO TTOJISI.

st Toro, mo0 BU3HAYUTH CEMAaHTHKY CIIOBA KYNi6/is, MU 3BEpPHEMOCS
710 TIyMadHUX cJIOBHUKIB. Taki cioBHUKH, ik The World Book Dictionary
ta Oxford Advanced Learner’s Dictionary mojaroTh HacTyIHI 3HaYE€HHS
IIBOTO CJIOBA:

1) ToBap, 10 KYIy€ThCS;

2) aKT NpuaOaHHS TOBApPY;

3) HaOyTTs MaiiHa;

4) BapTICTh, IIHHICTH;

5) mepeBara B cwiIi, popa, BUTIEPEIHKCHHS;

6) Touka oropu [4:53].

BaxJIMBUM € Te, 0 KYMiBJIsS HE JIHIIE aCOLIIOEThCS 3 aKTOM HAOYTTS
HOBOT'O MaifHa, a € 3araJlbHUM IIPOLIECOM, 110 BKJIIOYAE B ce0e KiTbka HeoO-
X1IHUX CJIEMEHTIB, TAKUX 5K MOKYIIEIb, IPOaBEIlb, IPOIII.

SIKIIo po3mIAIaTH CEMaHTHYHE Ta JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHE (TOOTO 3
ypaxyBaHHSM €THIYHUX XapaKTEPHUCTHK) TOJIe TIOHATTS “KYIIBIi”, MH MO-
KEMO TIPOaHaTi3yBaTH HOro CTPYKTYpY:

1. Im’s mona — “kymiBas” (buy, Middle English — buggen, biggen,
beyen. The older spelling is commonly buggen, from Skt bhug — “fo
enjoy”) [3:22], iHTEHCIOHA ITOJIST — TOBAPHU UM MIOCITYTH, 1[0 € PE3YIBTATOM
0COOJTMBOT TOBAPHO-TPOIIIOBOT MPOIIETYPH KYITiBITi-TIPOTAKY.

2. Excrencionan most (KJIaCH-TPyIH JIHTBOKYJIBTYPEM SIK OJUHUIG):
eHTp — purchase, emption, buying, purchasing, shopping; Kiacu creiia-
ni30BaHOi ceMaHTHKH — buy in bulk, bargains, brand-name products, hire-
purchase, jumble sales, charity shops, second-hand; na nepudepii momust
— coemption, bribery; slave trade [2:578].

3. KareropianpHi BiJHOIIICHHS:

* CHHOHIMIS 1 BApIaTUBHICTE: purchase, buying, acquisition, possession,
acquiring, getting, gain, procurement, securing, obtaining;

* aHTOHIMIS: sale, auction, vending, transferring, trading, exchanging,
marketing, dealing, merchandising, handling, stocking;,

» nepuBatuBH: buyer, purchaser, emptor, vendee, patron, client,
customer, clientele [2:578].

I'pyna MOBHUX OMHUI “KymiBJasi-HagO0aHHA” Hanidye 10 oquHAIE.
BinbImmicTs ogMHUIL 1€l TPYMH TOB’sI3aHI MK COOOI0 CHHOHIMIYHUMU
3B’sI3KaMU: purchase, buying, acquisition, possession, acquiring, getting,
gain, procurement, securing, obtaining [2:578]. Yci Ha3BaHi OJUHHUII MO-
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JKYTbh 3BOJUTHUCS IO CIIUIBHOTO 3HAYCHHS — ‘‘HaOyTTs, HamOauus . [Ipore
MIPOCITIAKOBYETHCS YiTKa TEHICHIIS 10 PO3LUIMPEHHs a00 K, HaBIIAKH, 3BY-
JKCHHS 3Ha4YeHHsI. Tak /1i€ClIOBO gef MOXe MMO3HAYATH HE JIUIIE aKT KyITiB-
JIi, aje ¥ OTpUMaHHS y MOJAPYHOK, Y CHaJOK Ta B IHIIHMHA CIOCIO MEBHUX
MaTepiaabHuX 00’ €KTiB [4:144], TOOTO, MPOCIIAKOBYETHCS SIBHIIE PO3IIIH-
PEHHS 3HAYCHHS, TOII SIK Secure BXXUBAETHCS TICPEBAXKHO TIPU KYITiBIII ITiH-
HUX manepis, akuii [4:886]. OTOxk, CIIOCTEPIraeThCs 3BYKCHHS 3HAUCHHS
MTOHATTSI KYIIBIIi 10 KOHKPETHUX MaTepiaJbHUX 00’ €KTIB.

[TorsATTS “KymiBmi” JSTJI0 B OCHOBY 0araTthoX aHTIIIHCHKUX (hpazeosto-
riuanx onuHUIp @O. B X011 mociimkeHHs iX OyI0 YMOBHO IMOJIJICHO Ha
4 OT1YHUX TPYIIH:

* @O i3 300ceMizMOM;

* ®O 3 iToHIMOM;

* @O 3 KOMIIOHEHTOM “‘TpoIi’”’;

* ®O, 1m0 XapaKTepU3yIOTh JIIOJIMHY.

OTxe, niHrBOKpaiHo3HaBumuit anani3 (PO) Ha mo3HaueHHS “KymiBmi”
BHSIBUB TICHUH B32€MO3B’S130K Mi’)K MOBHUMH OJMHHIISIMU Ta OCOOJTHBOC-
TSAMHA MOBHOI KapTHHH CBITY OpPHUTaHCHKOTO HaceleHHs. HapomHi ysiB-
JICHHS 3HAWILIIN CBOE BTUICHHS B 4ucleHHHX PO, CHHOHIMIYHUX psax
JIEKCHIHHUX OJUHHIIb HA MO3HAYCHHS “KyMiBIIi"~. SIIEpHUMHU elleMEHTaMHU
IFOTO TPOIECY YACTO BHUCTYHAIOTh 300CEMI3MH, (PITOHIMU Ta KOMITIOHEHT
“rpormri”.
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OCOBJIMBOCTI MIZKOCOBHUCTICHOI KOMYHIKAIII
Y IT'PYIIAX

CrinkyBaHHS y Tpylax BiJlirpa€e BaXJIMBY pPOJb y JKUTTI JIFOJUHH. 3a-
JIOBOJICHHS BiJl HBOTO TI03HAYAETHCS HA IICUXOJIOTIYHOMY KOM(pOpPTI ydac-
HUKIB KOMYHIKaTHBHOTO TPOIIECY, a HE3aJ0BOJEHHS Mi>KOCOOUCTICHUMHU
CTOCYHKaMH TTOPOJDKY€E MMOTAaHUN HACTPii, Aempecii, yTpyTHIOE TOCATHEH-
HSl TIOCTABJICHUX ITiJTEH.

AKTyaJbHAMH TpoOIeMaMH JOCHTIPKEHHST MIKOCOOHCTICHOT KOMYHi-
karii 3aiimatoteest O. A. Jleontosuy, C. I'. Tepminacosa, I'. B. €mizaposa,
I'. B. Konmmanckuii, B. A. Macnosa, F0. 10. Kim, M. Jlim, /Ix. Koarc,
A. bekon, Ta iH.

BepOanbHi KOMITOHEHTH BiAIrpaloTh MPOBIAHY POJb y MiKOCOOHCTIC-
HOMY CHUIKYBaHHI, OCKUIBKH BOHH € OCHOBHMMH HOCISIMH 3Ha4eHb IO-
BimomuieHs [1: 58]. Sk HOBOASTH YHCICHHI MOCTIKEHHS, iCHYE KUThbKa
MOTEHIIMHUX JDKEpEeT MIXKOCOOMCTICHOTO HETOPO3YMIHHS, cepell HHX:
KyJNBTYpHi, TeHJIEpHi, 0COOMCTICHI, TICHXOJIOTIYHI, MapaTiHIBICTUYHI 0CO-
OJIMBOCTI, TOILIO.

30pOBUIl KOHTAaKT 3 yYaCHUKaMHU TPy, BCTAHOBJICHUH aJapecaToM
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, IiATBEP/PKY€ BKIIOUEHHS OCTAaHHIX Y IIPOILEC
CIIJIKyBaHHS, 3alliKaBIeHICTh y IpeaMeTi po3MoBr. OIHAK MM ATPUMYBATH
30pOBHX KOHTAKT 3 YYaCHHUKAMH YCi€i TpyIi 4acTo OyBae HEJeTKHM 3a-
BraHHsaM [5]. Bapro 3a3naunty, mo y Kanani min 9ac po3MOBH TyKe BaK-
JIUBO MiATPUMYBATH 30pOBUIl KOHTAKT, iHAKIIE TaKOTO CIiBPO3MOBHHUKA
BBAXaTUMYTh HEBUXOBAHNM.

I'engepHi 0COOIMBOCTI CIIKYBAaHHA y TPYTIi TEX BiAIrpaloTh BaXKINBY
poib. 3 6araTboX BIACTUBOCTEH, IO Pi3HATH YOJOBIKIB 1 KIHOK Ta BILIH-
BalOTh Ha 1X MOBEAIHKY B TPy, HAWBAKIMBIIIUMHE € Ti, [0 TOB’SA3aHi 3
YMIHHAM TIepefaBatu iH(opMarliro, CupuiiMaTi oJHEe OJHOTO, KOHTaKTY-
BaTHU Ta B3a€MOJIATH 3 iHIMMHA. Hampukiiam, 9010BiKY OiIbII CXIIIBHI 10
EKCTEHCUBHOTO TPYIIOBOTO CITIIKYBAaHHS, KIHKH — 710 YTBOPEHHS 3aMKHY-
THUX MIKpPOTPYIT; YOJOBIKH MPOSBIAIOTH arPeCHBHICTh BIIKPHUTO, JKiHKAM
BJIACTHBA MTPUXOBaHa BOPOXKICTH [4: 235].
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3HaHHS TICUXOJIOTIYHIX OCOOJMBOCTEW BIIaCHE BepOaIbHOI KOMYyHiKa-
1ii moTpiOHe I OUTBIT TIIMOOKOTO i TIOBHOIIIHHOTO PO3YMIHHS IIPOIIe-
ciB. Jlns npukinany, GrerMaTuk XapakTepU3yeThes CIIOKIHHUM HAaCTPOEM,
PO3BAXKIIMBMM TOHOM Gecisu, TOCIiT0BHICTIO i TepruisgicTio. Moro MoBa
— MOHOTOHHA, TIOBUJIbHA, CTABJICHHS O KPUTUKU 1 HeOe3rmeku Oaimyxe,
He3BOpyIIHe. BiH peamicTHYHIMUH B OIHIN CBOIX 3IOHOCTEH, HIXK CaHT-
BiHIK [3:322-325].

VY mporeci crinKyBaHHS y Tpylax MU Jy)Ke 4acTO 3aCTOCOBYEMO He-
BepOanbHi 3aco0u KoMyHikaii. Sk 3ayBaxye ['. B. Konmancekuii, yacto
MapaJliHTBICTHYHI 3acO0M BIKUBAIOTHCS IIJICCIIPIMOBAHO, JIJIS JOCSATHEH-
HS TICBHOTO €(PEKTY: IPUXOBATH CBOI CIIPaB)XHI JYMKH, IIOIYTTSI, €MOIIii,
BIUTUHYTH Ha MOBEHIHKY [2:19]. BxkuBaHHS MapaaiHTBICTUYHHX 3ac00iB
IIPY BCTAHOBJICHHI KOHTAKTY MK YYaCHHKAMH TPYITH MOXE PO3KPHBATH,
[IEBHUM YHHOM, METY CIUIKYBaHHS, B3a€MOBIJIHOCHHH CITiBPDO3MOBHH-
KiB, iX COIiaJbHI CTaTyCH, CTaTh, HAIlIOHATBHICT, BiK. Hampukitaz, sxkect
“Okay” y pi3HUX KpaiHaX MaTUMe pi3He KOHOTATUBHE 3HAYCHHSI, a OTXKE 1
pi3HE TPaKTYBAaHHS YYaCHUKAMH ITEBHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy. Takum
YHHOM, aMepHKaHelb 3po3yMie 1el sxecT sk “['apazn”, dppaniys — “Higo-
ro”, a kuraens — “I'pomi”.

JIronm 4acTo He YCBIIOMIIIOIOTH OCOOIMBOCTEH BIIACHOTO CTHIIIO CITiJI-
KyBaHHS, SKi MOXHA ITOMITHUTH JIMIIIE CIUIKYIOYHCH y TPYIIi, a He iHAWBI-
nyanbHO. OTOX, JTOCHIHKSHHS POOJIeM Y MpoIieci Mi>KOCOOUCTICHOT KO-
MYHIKaIlii Crpusie He JIMMIe iX YCIIITHOMY MOJOJaHHIO, ajie i Kpalomy
YCBIJJOMJICHHIO MIPUXOBAHUX PHUC BJIACHOTO KOMYHIKaTHUBHOTO CTHITIO.
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METOJAUKA HABYAHHA YATAHHS CTYAEHTIB
I KYPCY MOBHHUX CIIEHIAJIBHOCTEHN
HA OCHOBI ABTEHTUYHUX TEKCTIB

YunTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK KOMYHIKaTHBHE YMIHHS €, MOPS 3
YCHUM MOBJICHHSIM, BKJIMBHM BHIOM MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI Ta Hai-
OUITBII PO3MOBCIOKEHUM CIIOCOOOM 1HITOMOBHOI KOMYHIKAIIii, IKUM CTY-
JICHTH BUILOI'0 HABYAIBHOTO 3aKJIa/ly MalOTh OBOJIOJITH 3TiIHO 3 BUMOTa-
MU YHHHOI TIporpamu Ta JlepkaBHOTO CTaHAApTy 3 iIHO3eMHUX MOB [4: 34].
YMIHHS YUTATH Ja€ MOMKIIMBICTh KOPUCTYBATHUCS JTITEPATYPOIO iIHO3EMHOIO
MOBOIO TS TONIYKY iH(opmaiii 3a ¢axom, 3aJ0BOJILHATH CBOI YUTAIIbKI
YW TBOPUYI IHTEPECH, YIOCKOHAIIOBATH YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS 1 T. 1H.

[Iporiec HaBUaHHS YUTAHHS TIepeadavae MOMYKH CIIOCOOIB MOTHBAIIIT
HaBYaJIbHOI MisIIBHOCTI IHOTO BaYKIMBOTO BUY MOBJICHHEBOI JTiSUTBHOCTI.
Ha nymky ¢axiBiiB, e)eKTUBHAM 3aCO00M ITOCHJICHHS] MOTHBAII1 HAaBYaH-
HS YMTaHHS € BUKOPUCTAHHS aBTCHTUYIHHUX TEKCTiB [2: 41].

UunTaHHS aBTCHTHYHUX TEKCTIB SIK OIIMH 13 Hale()eKTUBHIIINX BHIIB MO-
THUBAIIIT “‘Ma€ 32 METY 3pOOUTH KOMKHOIO CTY/ICHTa OE3MOCepeIHIM YIaCHUKOM
HaBYaJIBHOTO TIporiecy” [S: 69] Ta nae 3MOry OpraHi3yBaTH 3aCBOEHHS CyCITLTh-
HOT0 JI0CBiy. JloCIimKy04M 0cOOIMBOCTI aBTEHTHYHHX TEKCTiB, JI. B. bapa-
HOBCHKA JIOBOJIUTH, IO ‘B UATAHHI MPAaBIWIHHO MiTiOpaHNX TEKCTIB BiIOyBa-
FOTBCST JTMIIIC Ti Jii, LTI STKKX 3HAYYII TS 1HIBIAA 32 X BIIACHUM BHYTPIIITHIM
3MICTOM. Y IIbOMY 1X OCHOBHA YapiBHICTH 1 ... mpuBabmBicTe” [1: 33].

Juist nepeBipku e(peKTHBHOCTI BUKOPHCTaHHS aBTEHTHYHNX TEKCTIB Y TIPO-
Lieci HaBYaHHS YUTaHHS MU TIPOBEIIH eKCIIepUMEHTAIIbHE TOoCiKeHHs. J{o-
CITiJDKEHHS ITPOBOJIMIIOCS 32 YYACTIO CTYIeHTIB | Kypcy (axymnpTeTy pomMaHo-
repMaHchbkxX MoB HarmioHaneHOTO yHiBepcuTeTy “OCTpo3bka akamgeMis’”.
Jist excriepuMeHTaNIbHIX IiJIed MU TiOpany Bl TPyNH, Je eKCIiepruMeH-
TajibHA po0O0TA 3/IIHCHIOBATIACS B PEAbHUX YMOBaX HABYAIBHOI'O MPOILIECY i
IPYHTYBaJIaCh Ha MaTepiajiax iHO3EMHOIO MOBOIO, & CaMe Ha IMPOrPaMHKX Ta
Mi1i0paHyX 3TiJHO 3 IHAWBITyaIEHUMH iHTEpECaMH CTY/ICHTIB aHTJIOMOBHHX
MyOMIUCTHYHKUX TeKcTax. Ilepes eKCepUMEHTOM MH MPOBEIN aHKETYBaH-
HS1 T4 TECTYBAHHS, SIKE JOMIOMOTJIO HaM BUSIBUTH IHTEPECH KOKHOTO CTYICHTA
Ta MiAiOpaTy BiAMOBIMHUA MaTepiai. BUSBHIIOCH, 110 CTY/ICHTH HAWOLTBIIIE

© Cmacrox Isanna Cepeiisna, 2010



Bumyck 3. 133

LIKaBJSITHCS EKCTPEMATbHUMA BU/IAMH CIIOPTY, BOJIOHTEPCTBOM, TYPHU3MOM
Ta MOXJIMBOCTSIMM MaiiOyTHBOI mpodecii B YkpaiHi Ta mo3a i Mexkamu. Y
XOJll eKCHIePUMEHTAIBHOTO HaBYaHHSI BUKOPHCTOBYBAIHCS TaKi HAGUATLHI
mamepianu: niapyunuk “Headway. Elementary” [7: 160], “Headway. Basic”
[8: 160], “Total English”. Upper-intermediate” [6: 170], “Upstream” [9: 160],
“Anrmuiickuii kiry0. Jlomammaee urenne” [3: 144].

[Ticna mpoBeneHHS eKCIIEPUMEHTY, SKHH TPUBAB OIMH TPUMECTp, B
ycCix rpymnax 6yB TPOBE/ICHHIA 3pi3 3HaHb, KWW MOKa3aB MO3UTHBHI pe-
3yNbTaTH B TiHl TpyIi, e HaBUYAHHS YUTAHHS MTPOBOJMIIOCS 3a IHAWBITY-
TBHUM TT1iI00pOM aBTEHTHYHHX TEKCTIB Ta HIKYUI PIBEHD — y TPYIIi, IKa
YHTana IporpaMHi aHTJIOMOBHI TEKCTH.

[lo3utuBHUM 17151 Hac OyJo Te, IO CTYACHTH [-X KypciB MOBHOI crie-
[iaThbHOCTI BUSBILSUIH IHTEPEC ITiJl Yac YATAHHS aBTCHTHYHHX TEKCTIB, a
3HAYNTh, POLIEC YUTAHHS BigOyBaBcs epekTuBHO. Po3pobiena Hamu Me-
TOAMKA MiIOOPY TEKCTIB BHUSBHIIACSA OLNBII PE3yJIbTATUBHOIO, OCKIIBKH
CTYZICHTH TOKPAIIWJIA HABUYKH YHTAHHSA. Y4acTh B €KCIIEPUMEHTI MO3H-
THUBHO TO3HAa4YMJIacsd Ha PO3MIMPEHHI KPyro3opy CTYACHTIB eKCIepHMEeH-
TaLHUX IPYII, @ TAKOK BIUTUHYJIA Ha HOPMYBaHHS HABUIOK BUKOPUCTOBY-
BaHHS OTPUMAHMX 3HAHb Y MaOyTHIH podeCiitHiil MisIbHOCTI.

[IpoBeneHe Hamu AOCIHIPKEHHS HE IMPETEHIye Ha BceOiYHE BHBUECH-
HSl MPOOJEMH BUKOPHCTAHHS METOJWKU YMTAHHS aBTCHTUYHHX TEKCTiB
B mporieci nmpogeciiiHol miATOTOBKH CTY/EHTIB MOBHHX CIeliaTbHOCTEH
BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKIAJiB, mpoTe po3po0Ka BH3HAYCHUX ACIEKTIB €
TEPCIeKTHBHOIO, Ha HAlly JyMKY, i CIpUSTHME TIOJJATTBIIIOMY 3POCTaHHIO
eeKTHBHOCTI TpodeciitHOl M ArOTOBKM MaOyTHIX (axiBIIiB.
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CYB’€EKTUBHA OLHIHKA
AK CMUCJIOBUU KOMIIOHEHT IOETUYHOI'O TEKCTY

Y HamoMy AOCIIKCHHI MU 3YITHHHIUCH Ha TAKOMY aCIeKTi sIK Cy0’ €K-
TUBHE CIPUAHATTS MOBHOI TEKCTOBOI iH(pOpMAITii.

SIk 00’€KTOM JOCHIIKEHb, BYEHI IOYaad I[IKABUTHCh TEKCTOM Ha
nmouaTky XX cT. Baromuii BHECOK y PO3BHUTOK TeOpii TEKCTYy 3poOMIN
O. O. ITote6ns, M. M. baxrin, 1. P. I'anenepin, JI. B. lep6a, B. B. Bu-
Horpagos, H. /1. ApyTtionoRa [1; 2; 6], a mpo0iieMu XyA0)KHBOTO CIIPUIHSIT-
Ts1 TBOPIB MHUCTEITBA ciioBa nociimkysainu BueHi O. C. Kyopskora, 0. C.
Crenanos, 0. H. Kapaynos, P. M. ®pywmkina, T. B. Bynurina B pociiicbko-
yKpaiHchKid ninrBictuii [3; 7], Ta XK. ®akonbse, M. Tepuep, k. Jlakodd i
M. JI)xoHCOH B 3apyOixHii (aHTIIOMOBHIN) JIiHTBicTHII [4; 9].

Jlarouu OLIIHKY MOETUYHOMY TEKCTY iHO3EMHOIO MOBOIO, BiJIITyKYIOUH
HWOTO CMHUCJI, 3yCTPIYaEMO TPU OCHOBHI MPOOTIEMH:

— HEOOXITHICTh MEePEKIIaTy TEKCTY;

— BpaxyBaHHS CIEIU(IKU XyJOKHBOTO TOSTUIHOTO TEKCTY;

— BpaxyBaHHS M03aTEKCTyaIbHUX JIAaHHX.

{06 cripuitHATH 3MICT (a TOTIM, MOXKJIMBO, HaJaTH TEKCTY 30BHIITHBOL
(hopMH piTHOIO MOBOIO), CITOYATKY CJTiJ] BAKOHATH Tiepekia. 1100 3mificauTi
BN 1 MAKCUMAITLHO TIOBHUH TTEPeKIa/l, CITijl 3BaYKaTH Ha TaKi aCIeKTH:

— MOXJIMBICTB JIBOX THITIB CIIPUHHATTS TEKCTY TBOPY;

— KOHIIETITyaJIbHa KapTHHA CBITY aBTOpa 1 pEIMITIEHTA;

— CIIBCTaBJICHHS KOHIICTITY 1 XyJ0XHBOT'0O 00pasy;

— T03aTeKCcTyallbHa iH(popMaIris.

CripuiHATTS T0€3ii € 3aBXKIU “3yCTPiudro” JBOX KOHIIENITYaIbHUX CBi-
TiB — CBITIB unTaya i moera. Lli 1Ba CBITH MOXYTh He 30iraTucs 3 OTJIsIY
Ha pi3Hi e1oXH, KyJIbTYypY, HalllOHAIBbHY MTPUHAJISKHICTh aBTOpa 1 YnTaya,
ajyie Taka HEBIAMOBITATBHICTH HE TTOBHHEHHA 3aBaJIUTH CIPOOi 3a3UPHYTH
JI0 TBOPYOi MalCTEepHi moeTa, HOro Xy I0’KHROTO MUCJICHHS [8: 676-679].

TakuM YMHOM, Y HAILIOMY JOCIIKCHHI TOCTHYHHUM TEKCT I1e:

1) anpecoBana MoBa (miajor i3 o000, iHIIIO 0CO00I0, CBITOM);

2) aBTOKOMYHIKamis (“MoBa Juist cebe” 1 “MoBa I iHINX);

3) 3MiCTOBHE BHCJIOBIIOBAHHS;
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4) BimoOpaskeHHsI JTFOJICHKOI CBIZIOMOCTI 1 MUCIIEHHS.

OcoOnMBICTh MOETUYHOI KOMYHIKAIIi] ITOJIATae B TOMY, IO TIOSTHYHHUN
TEKCT iCHYE Y TIOJIi CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOT HAIIPyTH Mi’K KOMYHiKaTHB-
Hoto cucteMoro “S1 — BIH” 1 cuctemoro “S — 517 [5: 848].

JlitepatypHuii TBip € (DYHKIIIOHAILHOIO PyXOMOIO CHCTEMOIO 3B’SI3KiB, JIe
KOYKEH eJIEMEHT, B3a€MO/IIFOUH 3 HIITUMH, TIEPEHOCHTH Ha HUX CBOFO €HEPTIio i
HaBMaku. Bci pa3zoM BOHM 1HAYKYIOTh 3HaYHO CHJIBHIIIIE 1 SIKICHO iHIIIE CBITJIO,
HDK KOJKeH 30KkpeMa. Lle i BUTBOPIOE XyI0KHIO HanpyTy (hopMo3MicTy (abo ik
3MicTy (OpMH, SKIIO BBKATH, IO B TIEPIIIiH CIIOBOCIIONYIII 3aKIaACHO YXHII
y dopmansauii Oik). Hemae B simpa “00KiB”. A x04 01 i OyIH, TO “3MICTOBHIA™
03Ha4aB OH, K MU TIEPEKOHAIIHCh, “iIeaiCTHYHUN", a “‘GopMaTbHIN” — “Ma-
TepiamicTnaauii”. OTakuii mapagokc. B omHOMy BUIaAKy BUXOIMMO 3 TTO3HIIIi
aBTOpA, SIKWI BTUTIOE TIEBHY i0er0 meopsawy (3MICT) y BIATOBIIHY (opMmy; B
JPYToMy — 3 TIO3HIIii pEIMITIEHTa, SIKUH Yepe3 popMy TPUXONTB 110 3MICTY 91
HABiTh MHO>KUHHUX IHTEpPIPETALIHIX 3MICTIB (i0etl meopenux).
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JIHI'BICTUYHA TEPMIHJIOT'TS
B CYHACHIN AHI'VIIMCBKIU MOBI

VY 3B’A3Ky 3 MOCTIHHUM MPOTPECcOM HAyKH, PO3MIMPEHHSIM cep JIro-
CHKHX 3HaHb Ta PO3BUTKOM iJiei, 3pOCTa€ 1 KINBKICTh CIIiB Y MOBI, ajike
KO)KHE HOBE TOHATTS 1moTpedye HaiimeHyBaHHs. JKoaHa ramy3p HaAyKH HE
MOJKIIHBa 0e3 TepMiHoJoriuHOi 0a3u. TepmiHOocHcTeMa OyIb-IKOT HAYKH
CBITYUTH TIPO PiBEHB ii pO3BUTKY, CTAHOBUTH OCHOBY i1 iCHyBaHHSI.

[louaTok pO3BHUTKY Teopii TEpPMiHO3HABCTBA IIOB’SI3aHUN 3 IMEHAMH
aBcTpiiicekoro BueHoro Oifrena Brocrepa Ta pocificbkoro TepMiHO3HaB-
s Jmutpa Jlotre, ski omyOmikyBamu cBoi mepmri podotu B 1930 porri.
B Hamr yac BUpimIeHHAM TEOPETHYHUX MPOOIEM TEpMiHO3HABCTBA 3aiiMa-
FOTBCS JIEKUThKA HAIMIOHAIBHUX IIKIT — aBCTPIHCHKO-HIMEIbKa, (hpaHKo-
KaHa/IChbKa, YechKa Ta iH.

[Tix “TepmiHOINOTiEI0” MHTBICTH 3a3BUYAl PO3PI3HSIOTE: a) HAYKY TIPO Tep-
MiHU 0) CriemiabHy JISKCHKY B CKJIafi BCIX CJIiB TICBHOI MOBH B) CIICIIiabHY
JICKCHUKY, III0 00CTyTOBYE OKpEMY Taly3b HAyKH a00 TEXHIKH, TOIIO [4, ¢. 47].

He nuBnsamck Ha Te, M0 BiK TEPMiHO3HABCTBA K HAYKH € JOCHUTD 3Ha-
YHHM, JI0 HAIIOTO Yacy J0Ci IIie A0Ci HeMae 3arajJbHONPUHHATOrO BU3HA-
YEHHS oro 0OCHOBHOTO MOHATTS — mepminy. 1. C. KBuTko, ciuparouuch Ha
pi3HI BU3HAUEHHS, IPOTIOHYE “‘cyMapHy’ nediHimiro: “TepMin — e cioBo
YU CIIOBECHUH KOMILIEKC, IO CIBBITHOCUTHCS 3 TIOHATTSIM MIEBHOI OpTaHi-
30BaHOI rajTy3i mi3HaHHS (HayKH, TEXHIKH), 1110 BCTYMAIOTh y CHCTEMHI BiJI-
HOCHHHM 3 IHIIMMH CJIOBaMH Ta CIOBECHHMH KOMIUIEKCAMH 1 YTBOPIOIOTh
pa3oM 3 HUMHU B KOXKHOMY OKPEMOMY BHIIAJKy Ta B IEBHUH 9ac 3aMKHEHY
CUCTEMY, IO XapaKTEPHU3YETHCS BUCOKOIO iHPOPMATHBHICTIO, OJTHO3HAY-
HICTIO, TOYHICTIO Ta €KCIPECUBHOIO HEUTPAIBHICTIO” [6, C. 2].

LentpanbHuM 1 HAOLTBIT BaXKIMBAM HANpsIMOM TE€PMiHO3HABYOI Ji-
SITBHOCTI € BHOPSIKYBaHHS, SIKE BKJIIOYA€ B ceOe JeKUIbKa eTariB, TaKUX
SIK CHCTEMATH3AaIlisl, aHai3, HOpMai3allis Ta KOIuQikarris.

Y 3B’s13Ky 3 THM, IIIO JITHTBICTHKA SIK HayKa TIepeOyBace y MOCTIHHOMY Po3-
BUTKY, 1 TepMiHOJIOTIYHA 6a3a TeX 3a3HAE 3MiH, 3’ ABJIAIOTHCS HOBI MOHSTTS 1
TEpMiHH Ha iX MO3HAYEHHSA. AHAII3YIOUH JIIHTBICTHYHY TEPMIHOJIOTIIO caMe
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AHTJIIICHKOT MOBH, MOYKHA MIPOCITIAKYBATH 1i 3B’30K 3 PI3HUMH HayKaMH, Ta-
KHMH SIK CEMIOTHKA, JIOTIKa, TICUXOJIOTIsI, KYJIBTYPOJIOTis, (hi3uKa Ta iH.

Krnacugikyodn TepMiHH JIHTBICTUKH 332 OYIOBOIO MOKHA BHIUTATH
TpU Tpymu: mpocTi tepMinu (syllable — cknao), cknanui (labio-dental—
2yono-3yoHuil) Ta TSPMIHU-CIIOBOCIIONYUCHHS (semantic field — cemanmuy-
He none). HalOimpII MOMMPEeHNM CIIOCOOOM TBOPEHHSI TEPMIHIB € YTBO-
PEHHS CKJIaJHUX TEPMiHiB [5, c. 258].

BinHocHO HenaBHSA MOsBAa JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB CIIPUYMHWIIA BU-
HUKHEHHS CHHOHIMI1. Tak, BUHHKAIOYH B Pi3HUX MICIISIX OJHE U T€ % came
MTOHATTS OTPUMYBAJIO Pi3HI HA3BHU Bi/l BYEHUX. |HIIOIO MPHYMHOIO CHHOHI-
Mii € onHOYacHe (DYHKIIOHYBaHHS 1HIIOMOBHHUX 3aIlI03WYEHUX TEPMIHIB 3
BJIaCHE aHTIIHCHKUMH (calque (8i0 ppany. calque) — kanvka, € CHHOHIMOM
10 aHTIIHCHKOTO loan translaton.). OkpiM TBOpPEHHS CHHOHIMIB BiJl HOBHX
OCHOB, TIOIIMPEHHS HAa0YJIO SIBUIE YTBOPEHHS iX MUIAXOM cydikcarii Ta
npedikcarii [1, c. 5 —113; 23, c. 8-650 ].

Jocuts nommpeHnM (GpeHOMEHOM B JIIHTBICTHYHIN TepMiHOJIOTIi aH-
TIIIHACHKOI MOBH € TOJTiceMisl. 32 KUTBKICTIO 3arajlbHOBKMBAHHUX 3HAYCHb
BUIISIOTH TaKi TPYIM TEPMiHIB: TEPMiHM HaWBHUILOTO CTYIEHS MOTiceMil,
CEepeIHBOTO CTYTICHS Ta MOHOCEeMaHTH4Hi. OKpiM IbOTO PO3PI3HAIOTH TaKi
BUJIM TIOJTiceMii SIK, HAalPUKJIa] , KaTeropiajibHa Ta MiXKCHCTEMHa.

TepmiHOIIOTIS € BAXIIMBUM €JIEMEHTOM B KOMYHIKaIlii JItojieit i 6e3 Hei
HE MOJKJIMBE OBOJIOJIHHS HayKolo. JIIHrBICTMYHA TepMiHOJOTIS aHTIiH-
ChKOI MOBH Tepe0yBae Ha erarni cBoro craHoBiieHHA. [Ipomecu Ta siBuma,
K1 B Hill BiZIOyBarOTHCS MOTPEOYIOTH IMOAAIBIIOTO JOCIIHKEHHS 1 ITOTJIN-
OJICHOTO BUBYEHHSI.
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OYHKUIOHAJIBHO-ITPAI'MATHUYHI XAPAKTEPUCTUKH
HOJITUYHO KOPEKTHUX OJAUHULb
B AMEPUKAHCBKOMY MEJIA JTUCKYPCI

CycrinpHe OyTTS, 3HAXOASYHCh B MOCTIHHOMY PO3BHTKY, 3yMOBIIOE
30UTBIICHHS KIJIBKOCTI TEPMIHIB Ta YJIOCKOHAJIEHHS JIEKCUKOHY. ToMy B
AHTIIHCHKINA MOBI 32 OCTaHHI JACCATWIITTS 3HAYHOTO TOMIMPEHHSI Ha0ya
TaK 3BaHa “TIOJNITHYHA KOPEKTHICTH”, sIKA CTOCYETHCS HE TINBKU MONITHY-
HOTO, a ¥ iHIMX TUHIB TUCKypey [2: 5]. Iix momiTHYHO KOPEKTHUMH O/IU-
HUISIMA PO3YMIIOTh OJAWHUII BTOPHHHOI HOMIHAII1, SIKi CTIpsIMOBaHi epe-
BaXHO Ha YHUKHEHHS Pi3HOTO BUIY AUCKPHUMIHAIII].

Oco0IMBICTIO KOHOTAIIIT MTOJITHYHO KOPEKTHUX OJIMHUIIB € T€, III0 BOHU
3/1e0LTBIIIOTO 3aMIIIAFOTh TIPSMi HOMIHAIT, IEHOTAT SIKMX HE € HETaTUBHHM,
HANPUKIAN; fireman — firefighter, drugstore — pharmacy. Bapto 3ayBaxuTH,
110 AGHOTAT TAKUX OAWHUIIG SIK fireman Ta drugstore € HESUTpaIbHIM, HaBITh
MO3UTUBHUM, aJI¢ OI[IHKA iX MOBIUSIMHU € HETaTHBHOKO BHACIIJIOK COIIaTbHUX
TIepeKOHaHb Y1 “HEBIITOBITHOCTI” 3By4YaHHs (drugstore Moxe BUKIIUKATH y
MOBIIiB HETATHBHI acOITiaIlii 3 ICKCEMOIO drugs).

OCHOBHOIO TMPHYMHOK BXXHBAHHS IOJNITHYHO KOPEKTHHX OJMHHIIb
€ TIparMaTHYHUH HaMip MOBIIB YHHUKHYTH Pi3HOTO BHIY JWCKpHUMiHAIi{
(Black — Afro-Americans, handicapped — disadvantaged, blind — visually
challenged, bisexual — non-gender specific), aie iHOMI crIOCTEepIraeThCs U
1HIITa MOTHABAILLIS.

3aexHO BiJ| MparMaTHYHAX HaMipiB MOBISA MOJITHYHO KOPEKTHI OJTH-
HUII MOKYTh BUKOHYBAaTH HACTYIHI (DYHKIIIT.

Koormepyroua — mposiBiseTsCcs y MparHeHHI KOMYHIKaHTIB 710 30epe-
YKEHHSI MOBJICHHEBOT'O CITIBPOOITHUIITBA JUIS BUPIIIEHHS 3aBIAaHb CITUIKY-
BaHHs (handicapped — disadvantaged, mad — mentally challenged, mute —
verbally challenged, retarded — developmentally disabled): ... you'll nod
politely when a guy tells you that in his country they keep developmentally
disabled people in cage...” [Time, 10/29/2006].

ByanituBHa (yHKIIIS — IPOSBIAETHCA y TParHeHH] ajpecaHTa MpuXoBa-
TH aCTIEKTH JTIHCHOCTI, TIPO SIKi BiH He Oa)kae TOBOPHUTH BigBepTo. Haoimb-
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e 1151 QYHKILis] MPUTAMAHHA TOJITHYHO KOPEKTHUM OJUHHUISIM Ha MO3HAa-
YCHHsI HETATUBHUX SIBUII TiHCHOCTI (unemployed — involuntarily leisured;
pro-abortion — pro-choice; poor countries — developing countries): “Nestle
is the world’s largest manufacturer of infant nutritional products — largely
through its leading positions in developing countries such as Brazil and
China ...” [Time, 04/12/2007].

EneBaTiBHA — MPOSBIAETHCS Y MPArHEHHI a/pecanTa MpeCTaBUTH ac-
MIEKTH PEaTbHOCTI Y MO3UTHUBHIIIOMY CBITJI Ta TiMepOoIi3yBaTH HU3bKI YU
cepenHi cranmapty [1: 26-29]. OcobnuBo 1 QyHKINST TpUTaMaHHA T10-
JITUYHO KOPEKTHUM OJIMHHMISIM Ha TMO3HAYCHHSI HEMPECTIKHUX Mpodeciit
Ta HETaTUBHUX XapaKTEPUCTUK O0COOM 4M pedi (corn cutter — chiropodist,
floor worker — aisle manager, garbage man — sanitation engineer,
dishonest — morally different, evil — niceness deprived): “Academy Award-
winning actor immortalized in the role of Ed Norton, the lean, dim witted
“subterranean sanitation engineer” [Time, 11/17/2003].

ITpoaHanizyBaBIy BXHBaHHS MMOJITHYHO KOPEKTHUX OJUHHUIL B aMe-
PUKaHCBKOMY MeJlia TUCKypci, OyIio BU3HAUYEHO 0COOIMBOCTI X KOHOTAI],
MparMaTUYHUN HaMip TX B)KMBaHHS MOBIUSIMH, a TaKOX (PYHKIII1, IKi BOHU
BHUKOHYIOTh Y MOBJICHHI, TOOTO iX OCHOBHI (DyHKI[IOHAJIbHO-TIparMaTHYHi
XapaKTEPUCTHKH.
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JIEKCUKO-CTUJIIICTUYHA XAPAKTEPUCTUKA
CEMAHTHUYHOI'O ITOJIA 31I0POB’S1

Moga € 6e3nocepeTHRO0 NIHCHICTIO JYMKH, BOHA BUpaXkae UM HaMara-
€THCS BUPAXKATH BCE JTyXOBHE 0araTcTBO HApOy, BiJl IKOTO 1 cama 3aJIeXKHTh,
PO3IIUPIOE, 3MIMHIOE, PO3BUBAE [4:24]. JloCmimKeHHS JIEKCHIHOTO CKIIa Iy
Oynp-IK01 MOBH € HaJ3BUYaitHO BakarBUM. Came cJoBa, criocio iX HoMiHa-
Iii, TapagurMaTHYHiI Ta CHHTarMaTHYHI CTOCYHKH, CTHIIICTHIHHN ACTIEKT,
KOHOTAIIIS Ta TparMaTHKa MOBHHX OJMHHUITH CTATH 00’ €KTOM JIOCIIKCH-
Hs 0araThOX BITUHM3HSIHUX Ta 3aKOPTOHHUX BYCHHX. Tema ceMaHTHIHOTO
nons NPOJOBKYe Oytn AKTYAITbHOIO, OCKIUTBKY CeMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHI 3B’sI3KHU CIIiB BiJIOOPaKAIOTh aKTyam,Hl JUTS JTEOJTUHHA ¥ COTIIyMY
3B’SI3KH Ta BITHOCHHU MiX TIPEIMETAMH 1 SBUIIIAMHU JTIHCHOCTI, ii peabHu-
MU ¥ ilealbHUMH 00’€KTaMU 1, THM CaMHM, TIepPEeIaroTh OCOOIUBOCTI Ha-
IIOHAJILHOTO CBITOCTIPUHHATTS, AAI0UX 1HIUBITyyMy MOJIEINi CBITOOaYeHHS
i cBiTOpo3yMiHHs. CeMaHTUIHUH aHAi3 JICKCHUKH, 10 HAJICKUTD J0 TICBHOT
TEMAaTUYHOI TPYIIH, & caMe MEMYHOI IPUBEPTAE yBary 0araTbOX BUAATHUX
MOBO3HABIIIB, Takux sk JI. A.JIucenka, A. O. birerskoro, O. /1. [Toromape-
Ba, M. M. Ilokposcrkoro, O. I. Cmupaumekoro, O. O. ITore6ni B. B. Bu-
HOTrpazoBa, I. Cepe3neBchKoro Ta iHmmX. [1:243]

OcTtaHHIM yacoM HaWYacTile A0 TPYIH CIIB 3aCTOCOBYETHCS TEPMiH
“JIEKCUKO-CEMaHTHYHE I10JI€”, OCKUIBKH ITOHATTA “‘Tosie” JI03BOJISEC HaM
OIIMCATH B3a€EMOJIIO CIIiB, IO BiOyBa€THCS HA PiBHI CEMAHTHUKH B Pi3HUX
ACTICKTaX MOBHOI CHCTEMH. Y XOIi JOCITIKCHHS OKPECICHO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHE I0JIe “37J0pOB’s”.

AHai3 ceMaHTHYHOTO TIOJIS “3I0POB’S’” TIOKA3aB, M0 BOHO HAICKUTH
710 a0CTPaKTHHUX MOHATH, IKi YMOBHO HOJIISIOTHCS Ha TPYTIH.

Y Mekax JIEKCUKO-CEMaHTHUHOTO ITOJIS 3/T0OPOB’ ST BUIALISIEMO 4 TIEKCUKO-
CEeMaHTHYHI IPylH HAa OCHOBI BUOKPEMJICHHUX Y PI3HUX CIOBHHKAX CIIiB Ta
BHpasiB:

1) MeaunrHA Ta MEAMYHI TPaIliBHUKH;

2) Menu4dHI YCTaHOBH;

3) omy»xaHHS;
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4) cran 310poB’s [6: 25].

[lepmry rpymy MOBHHX OIMHHIE “MeanIinHa Ta METUYHI PpaniBHUKN”
MO’KHA TIOJIUTMTH Ha JBI MArpynu: Meaumuaa (conventional medicine and
alternative medicine) Ta MEIUYHI ITpAIliBHUKH.

Jo migrpynu TpamumiiHoi MeaunuHu (conventional medicine) Ha-
nexath 11 MOBHUX OJMHUIlh, IO TTO3HAYAIOTH Pi3HI cepr TpaauIiitHOl
MeaunuHA: osteopathy, epidemiology, dermatology, pediatrics, pharmacy,
surgery, ophthalmology, neurology, urology, otolaryngology, gynecology
[5:27]. BinbmicTh 3 HUX MOXOASATH 3 JIATHHCHKOT MOBH 1 € CITUTBHUMM JJIs
OaraTrox MoB (otolaryngology, urology, neurology). Y rpymi BoHH MO€-
HaHHI M’k COOO0I0 POJIO-BHIOBHUMH 3B’ SI3KAMH.

Jo miarpynu ciiB HeTpanuiitHoi MenunuaN (alternative medicine) Ha-
JIeKaTh 5 MOBHHX OJUHHIIB: acupuncture, chiropractic, herbal medicine,
homeopathy, aromatherapy [5:27], oo Tex 1MoB’s3aHi y CepeauHi TPYIH
POI0-BUIOBHMH 3B’ I3KAMH.

Jlexcn4Ha rpymna MEIUYHHUX IMPALiBHUKIB TAKOXK IMOJIUIIETHCS HA JBI
MIATPYIN: TpaauIliiHa Ta HETPAJUINiifHAa MeTUITHA. [lo miArpymu JIeKcH-
KM TPaAUIiHOT MEMIMHN BXOIMTh 31 MOBHA OJMHMIIA. X MOXKHA TaKOXK
MOJUIMTH Ha MEHII Tpymnu: 1) 3aranbHi Ha3BM MEIWYHUX ITPAIliBHUKIB,
2) Ha3BM JIiKapiB 3a CIEIiaIbHOCTSIMH.

Jlo mepmioi miaArpynu Hanexars HacTymHi oxauHuIi: doctor, physician,
medical practitioner, nurse, registered nurse, specialist, medical attendant.
11i MOBHI OAMHHIII MAFOTh M’k COOOKO CHHOHIMIYHI 3B’ SI3KH, /I OJIHE CIIOBO
€ JJOMIHAaHTOM, a 1HII MICTSTh IHIIE CTHJIICTHYHE, CEMAaHTHYHE YU KOHO-
TaTHBHE 3a0apBienHs. Hanpukian, doctor — 3arampHe, OibII HEHTpaITb-
He cioBo, a general practitioner (family doctor), specialist (doctor who
has specialized in a particular area of medicine) medical officer (doctor
employed in an organization to deal with medical and health matters) mic-
TATH JIOAATKOBY 1H(OpPMAIIiFO.

Jo miarpynu MeawdHi MpariBHUKA HaJIeKaTh MOBHI OJWMHHIII, SIKi JTe-
PUBATHBHUM CIIOCOOOM YTBOpPEHI Bijf Ha3B cremiaibHOCTEH: pediatrician,
urologist, epidemiologist, oculist, dermatologist. BuxiroueHHsM cTago
CIIOBO ear specialist, sike Bce x Mae abCoMOTHUI CHHOHIM otolaryngologist.

LlikaBUMU JJTsL TOCHIZPKSHHST CTAJIM CJIOBA, IO HANEeKaTh A0 MiArpy-
U JikapiB Herpamumiiaoi meaunuuau. Cepen Ha3B, SKi MOXOISATH Bill
Ha3B chepn MequUIMHU — acupuncturist, chiropractor (Takox Mae CHHO-
HiM bonesetter), aromatherapist, witch doctor, shaman, faith healer, quack
(ikap-mapiaTan), exorcist.

[IpoBoasiun CTHIICTHYHUI aHaTi3 CEMaHTUYHOTO IIOJISI 37I0OPOB’S, a
caMme aHaii3 MeTa(opuIHMX BUPA3iB, BHOKpEMIIEHHI MeTaopnydHi Bupa-
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3u Oyino 3rpynoBano y 9 rpym: 3JIOPOB’A — ITPUPOJA, 3/]I0POB’A
— TEXHIKA, 3/IOPOB’SI — PO3BATH, 3JIOPOB’ S — CAJI, 3JIOPOB’SI
—TUIO, 310POB’ 51 — KOJIbOPOBA I'AMA, 3J1I0POB’ A — [TPOLIECH,
3J10POB’ A — ®IHAHCH, 3JOPOB’ A — [OTOMBIYHI CHJIN.

Haiirmommmpenimi metadopudHi BUpa3u BigHOCATHCS a0 rpynu [1PU-
POJIA ta TEXHIKA: to be at low ebb — “maTu morane 310poB’s1”, to be in
low waters — “‘Matu TioraHe 310poB’si”, to be on top of the world — “Oytn
3I0pOBUM, A00pe cebe mouyBaTw’, to go down-brow; to go downhill —
“xopitu”, he/she is blooming, o 03Havae “BiH/BOHA 3I0pOBUil/a”, keep
your boiler clean! — “nuBuch 3a cBoiM 310poB’ssm!”, On the afternoon turn
now! o3Hauae ‘“martu moraHe 370poB’s”. Jlyke gacto 3ycTpidaroThes IO-
PIBHSHHSA 3 TBAPUHHUM CBITOM 0 be lively as a cricket — “xBaBuH SK 1BIp-
KyH”, to be peart as a jay — “xBaBuil K coiika”, to be hard as a ground
toad — “MIITHUH K 3eMJIsIHA xada”.

[IpoananizoBani MeTadOpUIHI BUPA3H HAJICHKATD 1O CTAIUX TPaIUIIid-
HUX aHTJIIACHKUX MeTa(op, BOHU € MPUTAMAaHHUMHU Iiii MOBi Ta HIMPOKO
BXXMBaHUMH 11 HOCisimH . L]i Bupasu BigoOpakaloTh MOBHY KapTHHY CBITY
HOCIiB MOBH Ta 3HAXOAThCS Ha neprudepii CeMaHTHYHOTO TTOJIS 37I0POB’SL.

OTxe, Ha CHOTOJHI BaXXJIUBOIO ITIOCTA€E MpOOJEeMa CHCTEMHOIO IIif-
X0y /IO aHaNi3y JIEKCUKH OyIb-sIKOTO TaTyHKY, 30KpeMa MEJINYHOI JIeK-
CUKH, SIKUH 0a3yeThCs Ha BUSIBJIICHHI MapaJurMaTHYHUAX BiJTHOIICHH MiX
CJIOBaMH Ta IPyNaMH CJiB, HACIIAKOM YOTO € CIpoOH ix opopMIIeHHS y
JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYTIH Ha ITiJICTaBi CIUIBHOCTI  MOiOHOCTI cemeM-
HOTO CKJIaJy KOJKHOTO 3 HUX.
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BEPBAJIbHI TA HEBEPBAJIBHI
3ACOBU CINIVIKYBAHHS HA TIO3HAUYEHHS BUBAYEHHS
(Ha MaTepiaJii aHTJIOMOBHOI0 XyI03KHLOTO TUCKYPCY)

VY cTaTTi BUCBITJICHO OCHOBHI 3ac00M BepOAILHOTO Ta HEBEPOATEHOTO
CIIUJIKyBaHHS Ha MMO3HAa4YeHHs BHOadeHHs. [IpenmMeToM 3armponoHOBaHOTO
JIOCTIDKEHHS € BUCIIOBJIFOBAHHS BUOAUEHHS B CyJacHii aHTIiHCHKIA MOBI.
Mertoro poOOTH € BUBUSHHS MOBHUX Ta HEMOBHHX 3ac00iB Ha TIO3HAYEHHS
BHOaYeHHs, a caMe BUSABIICHHS XapaKTepHUX OCOONMBOCTEH BXKMBAaHHS J0-
CIIIKYBaHUX BHICIIOBIICHH Y MOBJICHHEBIH TIOBEIIHIII HOCIiB aHTJIHCHKOT
MOBH. AKTYaJIbHICTh 00paHOi TeMH 00yMOBJIEHA 3arajibHOIO CITPSIMOBaHiC-
TIO Cy4acHOI JIIHTBICTUKM Ha BUBYECHHS MOBH Y ii ()yHKIIIOHYyBaHHI.

BaximBoI0 CKI1aI0BOYO YaCTHHOKO 3HAHHS 1CTOPIi KyJIBTYpH COIIaTEHO
a/IanTOBaHOi 0COOMCTOCTI € KyJIbTypa MOBH, sIKa Oe31ocepeIHbO OB’ 13aHa
13 MOHSITTAM E€THKETY. barato MOBJICHHEBUX aKTiB, 1[I0 MAIOTh BiJHOIICHHS
710 KaTeropii BBIYJIMBOCTI, MOXKYTh OyTH peai3oBaHi sIK BepOaIbHO, TaK i
HeBepOalTbHO, HATPUKIIA]], aKTH BITAHHS, BUOAYCHHSI, TIPOIIAHHS, TOJISIKH.

Criepiry po3riITHEMO Pi3Hi THITH BHCIOBIICHB-BHOAYCHD Y PI3HOMAHIT-
HUX CEeMaHTHYHHX CTPYKTypax. 3a (OpMOIO Ta CEMaHTHKOIO OCHOBHHX
C1I0c00iB BUPaXCHHSI BUCIIOBIICHHI-BUOAYCHHSI MOYKHA TTOIIUTH Ha: BIIac-
HE TUPEKTHBHI, 10 30epiraroTh (hopMy HaKa30BOTO Croco0y: Excuse me,
forgive me, pardon me; pekBecTUBHO-KOHCTaTytoui: [ beg your pardon,
1 apologize; BnacHe KOHCTATYIOUi, IO € OUTBIN 30pi€HTOBAaHWMHU Ha iH-
(dopmartito mpo craH MoBIsL: [ 'm sorry. Byno BH3HAU€HO BHCIOBIIOBAH-
Hsl BUOAYCHHS, SIKI 32 METY MarOTh BUPQXKCHHS [IPOBHHU, SIKa OB’ sI3aHa 3
OCYZIOM [Iii cCaMHM iHAMBIIOM HE3aJeKHO Bill TOTO, K 1O IIi€l il mocra-
BHJTUCSI UM MOXKYTh TTOCTaBUTHUCS 0TOUyI0di [3:231]. B anrmiiic pKiii MOBI
IIe peai3yeThest 3a TOTIOMOTOI0 JTieciiB: to apologize — *He apologized to
the people who had been affected’ [4] Ta imennuka apology — °I make no
apologies for supporting that policy’[5] .

VY JIeKCHKO-CHHTaKCHYHIH CTPYKTYypi BHOaueHb TIEpEeBaKaloTh TaK 3BaHi
iHTEeHCH(IKaTOPH BUCIIOBIICHD (JIEKCHKO-MOP(OIOTIUHI, CHHTAKCHYHI), SKi
CTIPHAIOTH TIBHUIIECHHIO 1X ekcrpecuBHOCTI [1:42]. B pomi 3aco0iB cTBO-
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PEHHSI IHTCHCHBHOCTI BHICJIOBJICHB-BHOAUEHb BXKUBAIOTHCS TaKi JIEKCHUKO-
MoOpQoJIOTiuHI 3aCO0H 5K MiACHITIOBAIIbHI YaCTKH, TIPHCITIBHUKOBI KBai(i-
KaTopy i eMoIIilHI BUTYKH (S0, very; awfully, terribly, dreadfully, really; oh,
oh my God, oh no, oops) ’I’'m really sorry if I said anything wrong... e’ [4].

OxpiM HHU3KH MOBHHUX 3ac00iB, JI0 SKHX BJIA€THCS MOBEIlb, 3 METOIO
chopMyBaTH BHUCIIOBIIIOBAHHS BHOAYCHHS, ICHYIOTh HEBepOaTbHI 3aCO0H
Ha TI03HAYCHHsI BHOAYEHHS. SIK IpaBmII0, B @aHTIIOMOBHIH KyJIbTYpi MOJKHA
MMOCMIXHYTHCH JIFOJIMHI, SIKY BH IITOBXHYJIH, & TAKOX MPUBITHO KUBHYTH
abo ocoOmmBuM (BHOaYabHUM) YHHOM TIOCMIXHYTHCH (an apologizing
smile) 'Oh.’ Davido smiled guiltily. "That. Sorry’.’[8: 23].

Jlitst TorO, MO0 3MIKCHUTH aKT BHOAYEHHS, CJIiJI BAMHUTH MEBHY 0.
Bona moxe OyTH 3mificHeHa 00AyMaHO, TaK SK, HAIPHUKIAI, B TOMY BH-
MaJKy, KOJIH JIFOJMHA Japye KBITH a00 1HIIUH MOJapyHOK: 3MICT i€l mil y
SIKOCTI BHOAYEHHST BUPAKCHHUI HEUITKO, aJie 00HIBa YIACHUKH TIPO IIe 3HA-
10Th. 3 iHIIOTO OOKY, Y (QyHKIIi] BHUOAYeHHSI MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCH
OUITBII YU MEHII CBiJIOMO BHPa)KeHI JIF00 I3HICTh, CHMITATIS 0 ajpecara.

CaMyM KOHBCHIIIHHAM BHUPa30M BU3HAHHS CBO€i BUHH € TOTIIAT 200
HalpaBJICHUH BHU3 1 BUHHHUU BUpa3 OOJHMYYsS, MPH SIKOMY JIFOJWHA Ta-
KOX YHHKA€E TPSMOTO TomsIny (not to look square in the eye, not to look
straight) "He blushed and averted his eyes. “Sorry?!’ [5]. BusHauns cBoei
BUHU (DaKyJIbTATUBHO MOYKE CYIPOBOJKYBATUCH TAKHUM JKECTOM SIK: JTFO-
JIHA PI3KO 3aKPUBAE OYi 1 BOJHOYAC CHIIBHO 3KMYPIOETHCS. Y KpaiHixX
CUTYAIiSX JIIOJIUHA, SIKa POCUTH TPOOAYCHHS MOKE CTATH HA KOJIiHA, BH-
KOPHCTOBYIOUH JKECT HEBEPOAITBHOTO MMPOXAHHS:

"They dropped to their knees and begged forgiveness’. [4].

OT1xe, 32 GOPMOIO Ta CTPYKTYPOIO, HEBepOATbHI 3aCO0M MOXKYTh IO~
JIATUCS HA BIIACHE JUPEKTHUBHI, PEKBECTUBHO-KOHCTATYIOUi Ta BIAaCHE KOH-
cTaryrodi. BrmmBoBa cuiia BUCTIOBIICHHST BUOAYEHHS MOXKE peai3yBaTHCS
Yy BHKOPHCTaHHI MOBIIEM Pi3HHX 3ac00iB iHTeHcH]ikamii. Bubagarouncs,
MOBeIIb JUTs 301IBIIIEHHS BIUIMBY Ha aJipecaTa BJAEThCS HE JIHIIE 10 Bep-
OampHUX 3aCc00iB, a i — 10 HEBepOATBLHUX, KOTPi JOMOMAararoTh HoMy J0-
CSITHYTH CBOET KOMYHIKATHBHOT METH.
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JECKUKO-CTUWIHICTUYHI OCOBJIMBOCTI CTHJIIO
XYAOXKHbOI JITEPATYPU HA ITPUKJIALI KHUT'A
MAUKIJIA MYPA “DUDE, WHERE’S MY COUNTRY?”

MoBa XyI0KHBOI JIITEPATYpH € CTHIICTHYHO PI3HOMAaHITHOIO Ta HEO-
JTHOPITHOIO, caMe IIe JOIOMarae aBTopaM SIKHAHOUIbIIE MPOSIBUTH CBOIO
IHMBIMyabHICTh Ta peayi3yBaTH TBOpUYHM moTeHian. [IposinHo0 03Ha-
KOIO CTHITIO XYZI0KHBOI JIITepaTypH, AKa BiJJpi3HsE€ HOTO BiJl pemTH QpyHK-
IIOHABHUX CTHJIB, € NINPOKE BUKOPUCTAHHS CTHIIICTHYHOTO TTIOTEHITIaTy
MOBH, IO 3HAXOJUTH CBOE BiIOOpaKeHHS Y CTHIIICTHYHUX 3ac00ax. Bumi-
JISTIOTH CTHUTICTUYHI 3aC00M JIEKCHKOJIOTII, paszeosorii, Mopdororii, ¢o-
HETHWKH, CHHTaKCHCY, MyHKTYyarlii, cemaciosorii. [1:20]

Jlo cTrmicTHYHUX 3ac00iB JIEKCHKOIIOTIT HaleXaTh pi3Hi TPYIH CTHITiC-
THUYHO 320apBIICHOT JIEKCHKH, SIKa CTAHOBUTH AKTUBHUI Ta ITACUBHHUI CIIOB-
HUKHU MOBH. Y CTHJII XyIO’KHBOI JIITEpaTypH CTHIICTUYIHO 3a0apBIieHa JIeK-
CHKa € OCHOBOIO CTHJII3allii TeKCTiB. J[o IUX JIEKCHYHHUX TPYIl HaJeKaTh:
HelTpabHa JIEKCHUKa, TEPMiHHM, 3aCTapili CJIOBa, TOETU3MH, BapBapHU3MH,
HEOJIOTI3MH, IPOCTOPIYYs, KaPTOHI3MH, PO ECIOHATI3MH, TIaTeKTH3MH,
CJICHT, ByJIbrapu3Mu. HelTpaabHi c10Ba € OCHOBHHUM JPKEPESIOM TOJTiceMil
Ta CHHOHIMI{, 1110 € MPUYUHOIO TX BUCOKOT IMTPOAYKTHBHOCTI Y TBOPEHHI HO-
BHX 3HA4YEHb CIIiB Ta CTHJIICTUYHHUX BapiaHTIB. TepMiHM y XyI0XKHIH JiTe-
paTypi MOXYTh BXKHMBATHUCS JUII HAYKOBOTO 3a0apBJIEHHS TEKCTY, a TAKOXK
JUTSL IOCSITHEHHSI TYMOPUCTHYHOTO e(pekTy. Apxai3sMu BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSL CTBOPEHHSI crienn(ivHo1 icTopudHoi aTMOocdepH, Ui TIOBHOI Iiepe/ia-
9i TOTOYacHO1 MIMCHOCTI, /I HAJaHHS MOBI OCOOMBOTO 3BYyYaHHS Ta KO-
noputy. Takox 3acTapina JeKCHKa y XyJI0KHbOMY CTHIII YacTO BUCTYIIA€
3ac000M CTBOPEHHS ipOHii, caTHpH 4M capka3Mmy. Y XyIOXHIN JiTeparypi
IIMPOKOTO BXKUTKY 37400YJIN aBTOPCHKi HEOJIOTI3MH, CIIOBa CTBOPEHI aBTO-
POM IS HaJTaHHS MOBI €KCTIpecii Ta cTuiricTuaHoro 3a0apBieHHs. [Ipode-
CiOHaJTI3MH BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TEKCTAX XyJI0’KHIX TBOPIB 3 METOIO MOB-
HOT XapaKTePUCTHKHU TIEPCOHAXKIB, PEaTiCTHIHOTO BiITBOPEHHS MOBHOTO
KOJIOPHUTY Pi3HUX MPOodecifHNX TPy, 3 METOIO0 EMOIIIHOTO YBUPA3HEHHS
MOBJICHHS. [2:23-29]

© Yepneywka Bipa Bikmopisna, 2010
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Kanra Maiikna Mypa “Dude, Where’s My Country?” mae catupud-
He 3a0apBICHHS, SIKOTO aBTOP JIOCATHYB MEPEBAXKHO 3aBJSKH BXKHBAHHIO
CIICHI'Yy Ta HEHOPMATHUBHOI JIeKCHKU. OCKUIbKM HEHOPMATHUBHA JICKCHKA
Ta CJICHT MAIOTh CTHJIICTUYHE HABAHTAXKCHHS HETATHBHOTO 3MICTY, Xapak-
TEPU3YIOThCS HaJaHHSIM MOBI IIPOCTOTH, TPyOOCTi, eheKTy PUHIKESHHS,
BOHH € iZieaJJbHUM 3acO0OM CTBOPEHHS CaTHpH Ta ipoHii, SKi aBTOp BHU-
KOPHUCTOBYBAB JUISi CTBOPEHHSI )KOpCTKOT Kputrku monitTuku CIIA, o €
OCHOBHOIO TeMOIO TBOpY. But the United States never gave a rat’s ass about
how badly Saddam the Dictator treated his own people. [3:58] George W.
is only now seeing the rest of the world for the first time because he has to,
because, darnit, that’s what presidents are supposed to do. [3:xi] All that
kissing our ass, Mr. Blair, and we don’t even know where the hell your lips
are! [3:xi]

Po06uisiun BUCHOBKH, MOYKHA CTBEPUKYBATH, 1[0 CTHIIb XY0XKHBOT JTi-
TepaTypH XapakTepPU3y€eThCS IMHUPOKUM BUKOPUCTAHHIM CTHIICTHYHHX 3a-
co0iB Ta MPHUIOMIB Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH. Ll 0COONHBICTE € OCHOBHOIO
03HAKOI0, IO BIPi3HIE XYIOXKHIH CTHII B IHIIMX CTHJIIB XyJI0KHBOT
nitepatypu. CTHITICTUYHO 3a0apBiieH] TPYIH JIEKCHKA BUKOPUCTOBYIOTh-
Csl aBTOpaMHM SIK JDKEpeNio CThIIi3amii XyJoxkHiX TekcTiB. Kuura Maiikia
Mypa “Dude, Where’s My Country?” € TapHUM 3pa3KOM JOCSTHEHHS CTH-
JCTUYHUX e(eKTiB 3a JIOTIOMOTOI0 CTHIIICTHYHO 3a0apBIIeHO JIEKCHKH, a
came CIICHTY Ta BYJIbIapU3MiB.
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CTPYKTYPHI TA CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI
IEPEKJIALY CKJIAAEHUX TEPMIHIB B I'AJIY31
IHO®OPMATHUKHU TA OBYUCJIIOBAJIBHOI TEXHIKHN

OcTaHHIM YacoM MPUCKOPEHHUMH TEMIIAMHU PO3BHBAIOTHCS TaKi rajy-
31 HayKH, sK iHpOpMaTHKa, KibepHeTHKa, siiepHa (i3uka, KOMIT I0TepHa
TexHiKka, Tomo. HaykoBo-TexHiuHI TepMiHH SK MOBHI 3HaKH, IO pernpe-
3€HTYIOTh MOHATTS CHemiadbHOI MpodeciiHol Tamy3i Hayku abo TEeXHIKH,
CTaHOBJISATh CYTTEBY CKIIAJIOBY HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 1 OJTHY 3 TOJIO-
BHUX TPY/HOIIIB 1X MepeKiaay 3 Oriisiy Ha iX HEOJHO3HAYHICTh, BIICYT-
HICTh TIEPEKJIATHAX BiIITOBITHUKIB .

VY BIiANOBIZHOCTI 3 THUMOM iX CTPYKTYpH, TEPMiHH-CIOBOCIIONTyYEHHS
MOIUTSIFOTHCS Ha :

1. npocmi crosocnonyuenna (CKIaJAIOThCS 3 ABOX CIIiB, TOJIOBHOTO i
3alekHoro) binary system — 6iHapHa cucTeMa;

2. CKIAOHT CI080CNONYYEeHHA, B IKUX 3aJIeXKHI CJIOBa BU3HAYAIOTH Pi3-
HOMaHITHI aCTIeKTH 3HAYSHHS TOJIOBHOTO CJIOBA.

3a MOp(}OIOTIYHUM THUITOM TOJIOBHOTO CIIOBA MOKHA BHIUTHTH:

a) cybcmanmueni ciosocnoydents 3 niomemom — base address — anpe-
ca 0a3u, 3 npukmemuuxom -inverse code — 3BOPOTHIH KOJ;

0) ao ‘ekmugni cno8ocnonyuents 3 IPUKMETHIUKOM a00 TPUCTIBHUKOM
y poui rosoBHOTO ciioBa — thermal printer — Tepmorpadiuanii gpyxap-
CBKHUH MPUCTPIH;

B) Odiecnisni cnogocnonyuenns[1:154].

OcHoBHI (OpMHU YTBOPCHHS TEPMIHOJOTIYHHX CJIOBOCIIOIYYCHb Ha-
CTYIIHI:

1) TepMiHOJIOTIYHI CIIOBOCIIOIYYEHHS, SIKi CKJIQIal0ThCS 3 IMEHHHKIB —
fax adapter;

2) 3 IpUKMETHHKIB Ta IMEHHHKIB — remote control system;

3)3 mienpukmernukis (I, IT) Ta imennukiB binary-coded number;

4) 3 IpUIMEHHUKOBUX CIIOBOCTIONYYEHb — trunnion of converter[3: 123].

Crin 3a3Ha4uWTH, IO TEpeKyad TEPMIHOJOTIYHUX CIOBOCIIONYYEeHb
3MMIHCHIOETHCSI B OCHOBHOMY 3ac00aMU KaJbKyBaHHS Ta eKCILTIKAMil. Kao-

© Illanosa Onvea leopisua, 2010
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Ky6anHs1 — 11e 3aci0 TepeKiiaay JSKCUIHOT OAMHHUII OPUTIHATY MUISIXOM 3a-
MiHU 11 CKJIagoBUX 9acTuH (MopdeM abo CIIiB) iX JICKCHUYHUMH BiJIIOBIJI-
HUKaMH{ y MOBI niepekiany [4: 173].

KanpkyBaHHS BHKOPHCTOBYBAJIOCH IPH TEpEKyajii TAKMX TEPMIHOJIO-
TIYHHAX CJIOBOCHOJYYCHb SIK, HANPUKIAA : process-handling procedure
(npoyedypa ynpasninHs npoyecom);image recognition (PO3ni3HAHHI 30-
opavicenmsi).

VY BHMaKy, KOJH CIOBOCIIONYYEHHS CKJIQIAETHCS 3 TEPMIHIB, AKi I1Ie He
BBIHIIUIM y B)KUBAaHHS B TIEBHIH Tally31 HAYKW YM TEXHIKH Ha MOBI ITEPEKIIaTy
1 sIKi TOTPEeOYIOTH CBOTO TIIYMAa4YCHHS, BAKOPUCTOBYEThCS excniikayis. Exc-
TUTiKAIis (OTHCOBHI TIEPEKIIA) — 1€ JICKCUKO-TpaMaTHIHa TpaHchopMarris,
TIPH KA JICKCHYHA OJWHUISI MOBH-OPUTIHATY 3aMIHIOETHCS CJIOBOCIIONY-
YEHHSIM, SIKE J]a€ TOSICHEHHS a00 BU3HAUEHHS JaHol oauHuIl [4: 185].

Excrutikariiss € Haa3BUYaWHO TPOIYKTHBHUM 3aCO00M IEpeKIary
KOMIT IOTEpPHUX TEpPMIiHIB, OCKUIbKHA OYpXJIMBHI PO3BHTOK cdepu iH(Op-
MaIlifHUX TEXHOJIOTIH HE MO3BOJIsIE OaraThboM TEPMiHAM CBOEYACHO 3HA-
WTH CBOi €KBIBJICHTH W 3aKPIMMUTHCS Y MOBI TIEpeKIaay. 3a JOIOMOTOI0
eKCIDTIKAIl TepeKIagaloThess 0araTOKOMITOHEHTHI TePMIHOJIOTIUHI CJI0-
BOCTIONTyYeHHS, K, HAPUKJIA: native mode — pesxcum pobomu y eiac-
HIU cucmemi KomaHno, processor-specific code — npoepama, npus ’s3ana 00
nesHozo npoyecopal2:55]
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®PEIM SIK OIMHULISI 3SHAHHS

Ha mexi THCSYOMNITH JHTBICTHYHA AHTPOTONEHTPUYHA Iapajurma
30araTuiacsi HOBUMH HarpsMKaMu. Jlo HHX, 30KpeMa, HaJIEXHUTh KOTHi-
THUBHA JIIHTBICTHKA, SIKa MiTHOCHTH HA HOBHH IIa0OeNlb HAYKOBOTO ITi3HAH-
HS YCTaJIKOBaHYy BiJl JIOTiKH, (pisocodii, Icrxomorii Ta monepeaHix eTarmis
PO3BHUTKY MOBO3HABCTBA MPOOJIEMy 3B’A3KiB Mi’K MOBOIO Ta MHUCIICHHSM.
MeToro TOCTiKEHHS € BUCBITIUTH TOHATTS (GpeiiMy SK OJMHUII 3HAHHS.
Jns mocsrHeHHS MeTH OyIlo ITOCTaBJICHO 3aBIAaHHS: OXapaKTepU3yBaTH
MOHATTS “¢pelimy” 1 3’ACcyBaTH HOTO CTPYKTYPY.

Crin 3a3Ha4MTH, IO y KOTHITWBHIM JIHTBiCTHII CTHPAIOTHCS MEXI,
BCTaHOBJICHI CprKTypan13M0M MIXK CEMaHTHKOIO i TICHXOJIOTi€l0, CHHX-
POHIETO 1 TiaXpOHi€I0, MOBOIO 1 MOBJICHHSIM, CIIOBHHKOBOIO i €HITUKIIOIE-
JIUYHOIO iH(OpMaIli€lo, 3HaYeHHSIM 1 CMHCIIOM, PI3HUMH 3HAYeHHSMH TI0-
JICEeMIYHMX CJIiB 1 HaBITh Pi3HUMH KOHIIETITAMH. 3aMepedy€eThCs TIPHUHIIAT
MOBHOT €KOHOMii Ta MPHUHITUIT aIrOPUTMIYHOI T00ynoBH pedeHHs. CTBep-
JDKY€ETBCS, III0 MOBA HE € EKOHOMHOIO, BOHA HE TIIBKU JIOITyCKae TyOITio-
BaHHS, a i BUMarae 1oro, i GyHKIIOHy€E HE 32 AITOPUTMIYHUMH 3aKOHAMH.
3 mi€l TOYKK 30py MOBO3HABCTBO SKOIOCH MipOIO TIOBEPHYJIOCH Ha3a/l — 10
ictopuko-dimocopcrkux Tpamuiiit Kinmsg XIX — mogarky XX cr. Takuit
MTOBOPOT HAYKH IPO MOBY € IIIJIKOM 3aKOHOMIPHHM 1 BiAITOBiIa€ PO3BUTKY
JlyMKH 3TiJTHO i3 3aKOHOM 3alepedcHHs. BapTo BpaxoByBaTH, IO JKOIHA
HayKOBa MapajurMa He MOJKe NMPETEHIyBaTH Ha CTaTyC aOCONIOTHO Mpa-
BUJIBHOI 1 €TMHO MO>KJIMBO1, OJHAK KOYKHA 3 TTAPaIuTM — I1¢ HOBUH (1HTITHIA)
TIOTJIA]] HA TaKe CKJIaJHe, OaraToBUMipHE sBHIIE, K MOBa. besymoBHO, He
BCE B KOTHITHBICTHIII BUTPUMAE MepeBipKy 4acoM. KOrHITHUBICTIB chOT0I-
Hi KPUTHKYIOTH 32 BiAXiJ BiJ MpoOJIeMU 3HAYCHHS, HOTO 3aMiHy 3HAYHO
HIMPIIUM TOHATTAM iH(opMarii, a TaKOXK 32 3BYKEHHs (By3bKE PO3yMiH-
H$1) TTIOHATTS aHTPOTIOIEHTPUIHOCTI, 110 TeXK 3BOJUTHCA 10 YUCTOI iH(Op-
Martii, TOMi SK HAaCIpaB/i HAMBAKIMBIIIOW PUCOIO JIFOJCHKOTO iIHTEICKTY
€ BOJISI, Ky KOTHITHBICTH ITHOPYIOTh. ICHY€e MyMmKa, 110 CHHTaKTHKA CHM-
BOJIIB, SIKOIO HaW9acTiIe 0OMeXyIOThCSl MTPEACTAaBHUKH IIbOTO HAYKOBOTO
HamnpsAMKy, HE MOKE aJIeKBaTHO BilOOPa3WTH MEHTAIBHICTH JIIOJUHA. Y

© Hluwxina Kamepuna Mukonaisua, 2010
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[EHTPI MPIOPUTETHUX TOCIIHKCHb KOTHITHBHOI JTIHTBICTUKY 3aJTUIIIAI0Th-
sl BOXKJIMBI MTPOOJIEMH, IO BXKE CTaJHM TPATUIIIHHUMHU JUIT MOBO3HABCTBA:
CTPYKTypa MOBHOI CBiZloMOCTi, pOpMH penpe3eHTallii 3HaHb, CIiBBiIHO-
IIEHHS JIOT19HOT, MOBHOI Ta KOHIENTYaJlbHOI KAPTHH CBITY, KApTHHA CBi-
Ty Ta MOZEJb CBITY. BomHOUac Ha mepimii tuiaH MOBO3HABYOTO TOIIYKY
B OCTaHHI JIECSATHIITTS BUCYBAaIOTHCS KOTHITHBHA CEMAaHTHKA, KOTHITHBHI
KaTeropii, KOTHITUBHA TapajiiTMa, KOTHITHUBHI CTpaTerii, KOTHITHBHI MO-
neni. Jlo HOBUX TIOHSATB, BBEJICHHX JI0 HAYKOBOT'O 00Ir'y caMme KOTHITHBHOIO
MapagurMor0, BXOANUTh 1 MOHATTS “(peiiM”. B cygacHHX JIIHTBOKOHTHITHB-
HUX pOOOTax MPOCTEKYETHCS MEBHA OJHOCTAHHICTh CTOCOBHO BHOOPY 3a-
caja GpperMOBOTO aHai3y — TaK, HAHYaCTIIIe MOCIITHUKHN CITHPAIOTHCS Ha
pobotu M. Mincekoro, Y. ®@iMopa — TpakTyBaHHS MOHATTS “‘(peiim”
3a3Ha€ OUTBIN Y MEHIII CYTTEBUX MOAMDIKAIIi ImiJT 4ac HOro 3aCcTOCYBaH-
HS U aHAITizy (paKTUYHOTO MaTepially. 3aCTOCOBYIOUH MOHSTTS QpeiiMy,
Y. ®iMop crioyaTKy po3yMiB HOTO CyTO JIHTBICTHYHO SIK CHCTEMY BHOO-
PY MOBHHX 3aC00iB — CJIiB, paMaTHYHHX TIPABUJI Ta MOBHUX KaTETOPIiH, sKi
ACOIIIIOFOTHCS 3 IPOTHTUIIIYHUMH CIICHAMU 200 THITOBUMH CUTYaIlisSIMU. |3 ]
[TizHimre noHATTA $ppeiimMy CTaro TPaKTyBaTHCS 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30py
K 0co0JMBa yHi(hiKOBaHA KOHCTPYKI[iSl 3HAHHS YU CXeMaTH3allii JoCBiay.
Taxuit cran cripaB oTpeOye METOMONOTIYHUX pedICKCiii Hall TOHATTSIM
“¢peiim” Ta crocobamMu HOTO BUKOPHCTAHHS B CYyYaCHUX JITHIBOKOTHi-
TUBHHX JIOCIIKEHHSX.

VY cydacHii JTHTBICTUII (ppeiiM BU3HAYAETHCS TAKUM YHHOM: OIHHUILI
3HaHb, SIKa OpPraHiz0BaHa HABKOJIO KOHIIETITa i MICTHTH y co0i JjaHi 1po cyT-
TEBE, THTIOBE 1 MOYIIMBE IS ITHOTO KOHIIETITA B paMKaX IIEBHOI KyJIbTypH;
CTPYKTYpa IaHWX IS TIPEICTABICHHS CTePEOTHITHOI CHTYAIii; THI KOTHi-
THUBHOI MOJIETi, 1110 PEeTIPe3eHTY€E 3HAHHS 1 TyMKH, ITOB’s3aHi 3 KOHKPETHH-
MH, 9acTO TOBTOPIOBAHUMH CHUTYAIliSIMH, CTPYKTYpa 3HaHHS, 110 00’ €THYE
YHCIIeHHI c(epH, SKi aCOIHIOIOTHCS 3 TIEBHOIO JIIHTBICTHYHOIO (JOPMOIO; KOT-
HITHBHA CTPYKTYpa, sKa icHye y (heHOMEHOJIOTI9HOMY TIOJi JIFOJINHH, 0a3y-
€THCS HA IMOBIPHMX 3HAHHSX TIPO THUTIOBI CUTYAIli1, O4iKyBaHHSX 3 TIPHBOJLY
SIKOCTEH 1 BITHOCHH peabHUX TIMMOTETHYHUX 00 €KTIB [1].

OpeiiM — 116 MO/IEeNb KYJIBTYpHO 3YMOBJIEHOTO, KaHOHI30BaHOTO 3Ha-
HHSI, SIKE € 3aralIbHAM NPHHARMHI JIJIs YaCTHHH CyCIiabcTBa. Opeiim cxira-
JAETHCS 3 BEPIIUHU (TeMH), CIOTIB ad0 TepMiHAJIB, SIKi 3aITOBHIOIOTHCS
nporno3utlisiMiu. OCHOBHOIO OJMHUIICIO 30epe)eHHsI iHpOopMaIIil € Ipomo-
suist. @peitMoBa ceMaHTHKA — TIe 3aCi0 KOTHITHBHOTO Ta CEMaHTUYHOTO
MO/ISITIOBaHHS MOBH. BiH /1a€ MOXKITMBICTD MO/ICITIOBATH ITPHHIUITN CTPYK-
TYpyBaHHS 1 BifoOpa)XeHHS MEBHOI YaCTHHU JIIOJICHKOTO JIOCBiNy, 3HaHb
Y 3HAYCHHSIX MOBHUX OJMHHMIIb, CITOCOOW aKTHBAIIl 3araJIbHUX 3HAHb, SKi
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3a0e3MeuyloTh PO3yMiHHS B Tporieci MoBHOI KomyHikamii. ITpn oMy
BIJICYTHS YiTKa Me)Ka Mi>K MOBHHMH 3HAYCHHSMH 1 JTFOJACHKUM JOCBiIOM.
OpeiiMn — 11e OJIOKH 3HAHHS, SIKI CTOSTh 3a 3HAUYEHHSIMU CIIiB 1 3a0e3re-
YyIOTh 1X po3yMiHHS. DpeliMoBa ceMaHTHKa HaroJoIrye Ha He00XiTHOCTI
OB’ I3yBaHHS 3HAYEHHSI CJI0Ba 3 (hperiMOM, 1110 JISKUTH B HOTO OCHOBI. TUM
CaMHM BOHa JOIYCKa€ MOXIIUBICTh TOTO, IO KOMYHIKaHTH MOXYTh 3Ha-
TH 3HAYEHHS CIIOBA, K€ BXOJIUTDH B TIEBHY JIGKCHYHY TPYILY, HaBITh SKIIIO
BOHHM He 3HAIOTh HISKHUX IHIIMX CIIB i3 Ii€] Tpynu a0o 3HAIOTH JIMIIE JesKi
3 HUX. TepMmiH “QpeiiM” BUKOPHCTOBYETHCS B TAHOMY BHITAJIKY SIK POJIO-
B€ TIOHATTA — 3araJIbHUIA TEPMiH [ TO3HAYESHHS PI3HUX THITIB CTPYKTY:
(bpeiimiB, cxeMm, crieHapiiB.[2]

Jlireparypa:

1. Mincekuit M. ®@peiimu au1st noganus 3Hanb / M. Mincekuid. — M.: Enepris,
1979.

2. ®umuvop Y. dpeiimbl 1 cemanTrka nonnManus / Y. dwmop. — B kH.:
Hogoe B 3apy0esxHO# muHTBUCTHKE, BRIT. X XIII. M., 1988

3. ®peiim — onuHAUNA 3HaHHS. — Bikinenis — BipHa eHIuKIonenis. — [ Lur.
2008,10 rpynust |. — Jdoctymuuii 3: http://uk.wikipedia.org/wiki/®@peiim_(oxau-
HUI[SI 3HAHHS)
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Hllycmax IOnisa Isanisna,
Hayionanvuuii ynisepcumem “Ocmposvka akademis”™

TJOBAJIIBAIISA TA AHIJIIIIA3MHA B YKPATHCHKINA MOBI

Oco0HMBO TOCTPO y CyYacHIl HayIli CTOITh MATAHHS I100aizarii Ta,
30KpeMa, eKCIaHCii Tak 3BaHOl IJ100abHOI MOBH, POJIb SKOi Ha CHOTOJIHI
BHKOHYE€ aHTTichKa. HacikoM 9acToro BUKOpUCTaHHS 1i€l MOBH Y ITPO-
meci MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii € aKTUBHE 3all03UYCHHS aHTJIOMOBHHX
JIEKCHIHHUX OJUHUITH JO CKIIAAY Pi3HUX MOB, B TOMY YHCII i YKPaTHCHKOI.
OcTaHHIM YacoM JIOCHTH 4acTo (PIKCYIOThCS 3arO3MUeHHS aHTIIIIN3MIB
Ta IX MIMPOKE 3aCTOCYBAHHS Y MOBCAKICHHOMY JKUTTi, HacaMIlepes mpe;i-
craBaukamu 3MI ta momoamio. Came TOMy aHaji3 CUTYyaIllii, o CKIajacs
€ JTOCUTh aKTyaJhbHUM IMHTAHHSIM CYyJacHOI JIIHTBICTHKH, IO ITiITBEPIKY-
10Th gocmiukennas B. Pamuyka, O. Uepennmuenka, 1. [13t06m, K. Ilayepa,
®. banesnua.

[opsn i3 3amO3WYEHHSAM HEOJIOTI3MIB, sIKi 3 OTIAIY Ha MICIe iX BU-
HUKHEHHS HE MAalOTh BIATOBITHHUKIB y PI3HUX MOBaX, yBary Cy4acHOTO
YKpaiHI IPUBEPTAIOTH CJIOBA, SKi MAlOTh Oe31iY CHHOHIMIB, aje, depe3
MIPECTIK aHTIIIWCHKOI MOBH, UM Yepe3 Hemdase CTaBIeHHS 110 PiIHOI, He
BXKHUBarOThCA Hi 3MI, Hi mepeciyHrMEU rpomMasiHaMu. SIK cripaBeTUBO 3a-
3ravae B. Paguyk, “BHACTINOK IHOTO BiJOYBAETHCS HE MIONIOBHEHHS MOBH,
a 3aMiHa, He PO3BHUTOK, a TIOCTYIOBE BUTiCHEHHA [1: 5].

Binmpmmicts HaykoBIiB, sk Hampukiaax O. UepeqHHUEHKO, BBaXKAE, IO
TaKi MPOIIECH 31eOLTBIITOTO MOSICHIOIOTHCSI TUM, IO Y YaCTHHU BITYH3HIHIX
KYPHATICTIB, 5Ki 0€3MEXKHO MOITIO0ISIOTH BXXMUBATH aHTIIO-aMEpUKaHI3MHU
3a moTpeboro 1 6e3 Hei, chopmyBascs nmpodeciiHmit sxkaproH [2: 4].

JletanmpHiNIe AOCTIHKYIOUN CY9acHY CHUTYaIlif0 B TIpeci, MOXHA CIPO-
OyBaTH MOPIBHATH JIGKCHYHUI CKIIaJl y BCEYKPATHCHKHX, PETIOHATBHUX Ta
MICIIEBUX TICPIONNIHUX BHUIAAHHX. JJI1 Takoro MOpIBHSHHS OyJo ompa-
IOBAHO OMyOITiKOBaHI MaTepianu (00csrom 1mo 50 CTOPIHOK) 3 TPHOX BH-
nanb: “Ykpaina momona” (Kuis), “Excnpec” (PiBre), “Octpo3pka Aka-
nemist” (Octpor). [IpoananizyBaBimm myOITiKaii MUX ra3eT, MOXHA JTIATH
BHCHOBKIB, 110 KUTHKiCTh aHTIIIIN3MIB, TOMIMIIEHUX HA 1T’ ATACCSITH CTOPiH-
Kax “Ykpainu Monooi”, cTaHOBUTH 76 JEKCUUHUX OJUHUILB, “Excnpecy”
— 36, “Octpo3bkoi akagemii” —29. TakuM YMHOM, YUM MIAPITY TEPUTOPIIO

© Llycmax FOnia leanisna, 2010
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Ta ayAUTOPiI0 OXOIUTIOE TIepioINYHE BUIAHHS, TUM YacTillle Ha HOro CTo-
piHKax 3ycTpivaroThCs 3al03WYEHi CIIOBA.

[1106 3’scyBaty, SIK Taka CUTYyaIlis BIUIMBA€E Ha CIIOBHUKOBHI 3arac Te-
peciuyHOrO YKpaiHI, JOPEYHO JOCHTITUTH CITiBBiTHOIIEHHS BUKOPUCTAHHS
AHTJIIU3MIB Ta YKPATHCBKHX CIIIB CYYacCHOIO MOJOI0. Jis 110ro OyIiio
MIPOBEICHO COIIOIHTBICTUYHE JAOCITIDKCHHSI Cepell CTYIEHTIB. 30KpeMa,
aKIEeHT 3/IIHCHIOBAaBCA Ha IMOPIBHSIHHI JIEKCHKOHY TPEJICTABHUKIB CIIEIli-
QIBHOCTI aHTJIIHChKa MOBa Ta JIiTepaTypa, sIKi IOCTIHHO MPAIIOIOTH 3 TII0-
0abHOIO MOBOIO, Ta CTYACHTIB IHITMX CHEIiaIbHOCTEH.

3a MOKIIMBOCTI 00MpaTH yKpaiHChKe a00 aHTIIiIChKe CIIOBO y 3aIpOIIo-
HOBaHOMY TeKcTi 49% ONMMTyBaHMX BUKOPUCTAIN aHTIINN3MU. Baximgo,
IO TIIOTe3a MPOo YacTillle BUKOPUCTAHHS 3all03WYEHb JIFOIbMHU, CIIeIialli-
3allisl IKMX OB’ s13aHa 3 aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, HE JIOCTAaTHBO ITiJITBEPIIKY-
erbes. [1po 1e cBiguuTh TOH (hakT, o pe3yabTaTH 000X TPYIT ONMUTYBAHNX
BiJIPI3HAIOTHCS JHIIe Ha 5%, 3 IepeBaroro MpeICTaBHNKIB CIIEIialIbHOCTI
aHIITiichKa MOBA Ta JIiTepaTypa.

OTxe, BUXOJSUM 13 HU3KK (DaKTOpiB, 30KpeMa — i3 BUKOHAHOTO aHa-
Ji3y MepioIMYHUX BUIAHb, a TAaKOXK 13 ONMUTYBaHHA, TIPOBEJICHOTO Cepel
CTYZAEHTIB, MOYKHA JIMTH BHCHOBKY, IO TJI00aJIbHa MOBA YNHHUTH 3HAUYHUH
BIUIMB Ha YKPaiHCBKY. [IpoTe BUKOpHCTaHHS BIIACHUX Ta iHIIOMOBHHUX pe-
cypciB [yt 3a0e3nedeHHs moTpedu KOMyHikamii y T700a1i30BaHOMY CBITi
€ 00’ eKTHBHOIO HEOOXiHICTIO, sIKa MOTpe0y€e HAyKOBOTO MMiAXOY.

Jlireparypa:

1. Pamuyk B. I'mobaizanis i nepeknan [Enexrponuuii pecypc] / B. Paguyk.
— Pexxum nocrtymy no crarti: ruthenia.info/txt/radchukv/03.html

2. Yepennmuenko O. I. MoBa i KyibTypa y KOHTEKCTI Tio0amizanii [Enek-
tpouHHA pecype] / O. 1. UepenamueHko. — Pexxum mocTymy 10 CTarTi: www.
ualogos.kiev.ua/category.html?number=60&category=10
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